
정답과 해설
리얼 리스닝



|   리얼 리스닝2

명사구 주어 1 강

정 답  ①

해 설   직역해보면 남자가 ‘10분의 또 다른 걸음(Another ten minutes’s walk)’이 자신들을 역에 데려다 줄 것이라고 했으므로, 좀 더 걸어가자고 말한 

①번이 여자의 응답으로 적절하다. 명사인 walk를 주어로 정확히 보지 못하면 오답을 선택할 수 있다.

M: Another ten minutes’ walk will take us to the 
station.

W: _________________________________________

① Okay. Let’s walk a bit more.   
② I think no one will take us there.  

남: 10분만 더 걸으면 역에 도착할거야. 

여:_________________________________________

① 알았어. 조금만 더 걷자.    

② 우리를 그곳에 데려다줄 사람은 없을 것으로 봐.   

2.   

정 답  ①

해 설   여자가 ‘공원 근처의 도로 공사(The roadwork near the park)’가 교통체증을 야기한다고 했으므로, 그 공사가 교통을 막는다고 얘기한 ①번이 

남자의 응답으로 적절하다. 주어인 work를 동사로 잘못 들으면 오답을 선택할 수 있다. 

어 휘  roadwork 도로 공사 / cause 야기하다 / traffic jam 교통 체증 / block 막다  

W: The roadwork near the park causes a traffic jam.  
M: _________________________________________

① You’re right. The work blocks traffic.   
② Oh, I didn’t know they were working there.   

여: 공원 근처의 도로 공사가 교통 체증을 야기하고 있어. 

남: _________________________________________

① 네 말이 맞아. 그 공사로 인해 교통이 막혔어. 

② 오우, 나는 그들이 거기서 일하는지 몰랐어. 

3.   

정 답  ②

해 설   여자가 변화들의 혜택이 명확하지 않았었다고 했으므로 그 이유를 얘기한 ②번이 남자의 응답으로 적절하다. 명사인 changes를 동사로 잘못 들을 

경우 오답인 ①을 선택할 수 있다.  

어 휘  benefit 혜택, 이득 / change 변화, 변화하다   

W: The benefits of those changes were unclear at that 
time. 

M: _________________________________________

① No, I don’t think the benefits can be changed. 
② Yeah, because the results became clear after a while. 

여: 그 변화들의 혜택이 그 당시에는 불분명했었어. 

남: _________________________________________

① 아니, 나는 그 혜택들이 바뀔 수 있다고 보지는 않아. 

② 맞아, 그 결과가 한참 후에 명확해졌기 때문이야.  

1.   

PART 1

1UNIT
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동명사 / to부정사 주어 2 강

정 답  ②

해 설   남자가 ‘졸업 후의 직업 선택(Choosing your job after graduation)’이 중요하다고 했으므로, 잘 할 수 있는 일에 대해 고민한다고 말한 ②번이 

여자의 응답으로 적절하다. 동명사 주어(Choosing ~)를 정확히 듣지 못하면 오답을 선택할 수 있다.  

M: Choosing your job after graduation is very 
important for your future. 

W: ____________________________________ 

① Yeah. So, I’m very happy that I finally graduated.  
② So, I’m thinking of what I can do well.  

남: 졸업 후의 직업 선택은 미래를 위해 매우 중요하다. 

여: _________________________________________

① 맞아. 그래서 마침내 졸업을 하게 돼서 아주 기뻐.  

② 그래서 내가 뭘 잘 할 수 있을지 고민 중이야.  

1.   

정 답  ②

해 설   여자가 동사를 과거형인 was를 써서 ‘해외에서 한국어를 가르친 것(Teaching Korean language abroad)’이 최고의 경험 중 하나였다고 했으

므로, 지금 해외에 있는 것이 아니라 좋은 경험으로 이해한 ②번이 남자의 응답으로 적절하다.  

어 휘  abroad 해외에서 

W: Teaching the Korean language abroad was one of 
the best experiences of my life.

M: ____________________________________ 

① Oh, you’re staying abroad now?     
② Oh, it’s a really great experience.  

여: 해외에서 한국어를 가르친 것은 내 인생 최고의 경험 중 하나였

어요. 

남: _________________________________________

① 오우, 지금 해외에 계시는가 봐요?      

② 오우, 정말 대단한 경험입니다.

2.   

정 답  ①

해 설   남자가 ‘돈을 분별 있게 쓰는 것(To know how to use money wisely)이 성공 비결이라고 했으므로, 이에 맞장구를 친 ①번이 여자의 응답으로 

적절하다. 

어 휘  secret 비결, 비밀 / sensibly 분별 있게 / reveal 드러내다 

M: To know how to use money wisely is the secret of 
my success. 

W: ____________________________________

① I think it’s important to spend money sensibly.  
② Okay, I won’t reveal the secret.   

남: 돈을 현명하게 쓰는 방법을 아는 것이 나의 성공 비결이다. 

여: _________________________________________

① 돈을 분별 있게 쓰는 것은 중요하다고 생각해.  

② 알았어, 비밀 누설 안 할게. 

3.   

PART 1
우리말 어순은 머릿속에서 없애라!
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명사절 주어3 강

정 답  ①

해 설   남자가 ‘그가 돈을 갚을지 아닐지(Whether he’ll pay back the money)’는 불확실하다고 했으므로 돈 빌려준 것을 후회하는 ①번이 여자의 응답

으로 적절하다. 주어인 whether절과 동사인 is를 정확히 파악하지 못하면 오답을 고를 수 있다. 

어 휘  pay back 갚다 / should have p.p. ~했어야 했는데       

M: Whether he’ll pay back the money is not certain.   
W: ________________________________  

① We shouldn’t have lent him the money.   
② That’s great. Why don’t we buy a car with the 

money.   

남: 그가 돈을 갚을지 아닐지는 불확실해. 

여: _________________________________________

① 우리가 그에게 돈을 빌려주지 말았어야 했어.    

② 잘 됐어. 그 돈으로 차를 사면 어때? 

2.   

정 답  ②

해 설   여자가 ‘그의 아버지가 여기서 유명인사라는 사실(The fact that his father is a big name here)’은 핵심에서 벗어난다고 했으므로, 이에 같은 

생각을 언급한 ②번이 남자의 응답으로 적절하다. 긴 주어를 인식하지 못하면 ‘그의 아버지가 유명인사라는 사실’만 듣고 오답을 고를 수 있다. 

어 휘  beside the point 요지[핵심]에서 벗어난 / big name 유명인사 / matter 문제   

W: The fact that his father is a big name here is beside 
the point. 

M: ________________________________

① Yes, his father is a famous person in this city.   
② You’re right. That’s not important in this matter. 

여: 그의 아버지가 여기서 유명인사라는 사실은 핵심에서 벗어나잖아. 

남: _________________________________________

① 맞아, 그의 아버지는 이 시에서 유명한 사람이야.  

② 네 말이 맞아. 그것은 이 문제에서 중요하지 않아.  

3.   

정 답  ②

해 설   ‘네가 본 것(What you saw)’을 주어로 정확히 듣게 되면 ②번이 적절한 응답임을 알 수 있다. 만약 what을 의문사로 잘못 듣게 되면 “무엇을 보

았는지?”라는 질문으로 받아들여 오답을 선택할 수 있다. 

어 휘  behind ~뒤에    

W: What you saw was a photo of my mother.  
M: ________________________________  

① I saw an old house behind her in the photo.      
② Oh, really? Your mom is so beautiful. 

여: 네가 본 것은 나의 엄마 사진이야. 

남: _________________________________________

① 난 사진에서 그녀 뒤에 있는 오래된 집을 봤어.      

② 오우, 정말? 어머니가 정말 아름다우시구나.  

1.   

PART 1

1UNIT
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관계사를 동반한 주어4 강

정 답  ②

해 설   남자가 ‘오케스트라와 협연한 그 피아니스트(The pianist who performed with the orchestra)’가 호주 사람이라고 했으므로, ②번이 여자의 

응답으로 적절하다. 관계대명사 who를 의문사로 잘못 들으면 의문문으로 오해하여 오답을 고를 수 있다.   

어 휘  perform 공연하다  

M: The pianist who performed with the orchestra is an 
Australian. 

W: _________________________________________

① I don’t know who performed with the orchestra.  
② Really? I thought the pianist was an American.   

남: 오케스트라와 협연한 그 피아니스트는 호주 사람이야.   

여: _________________________________________

① 나는 누가 오케스트라와 협연했는지 몰라.   

② 정말? 나는 그 피아니스트가 미국인인줄 알았어. 

1.   

정 답  ①

해 설   여자가 ‘산 중턱에 있는 그 집(The house which stands halfway up the mountain)’이 좋은 전망을 가지고 있다고 했으므로, 마을을 내려다

볼 수 있다고 한 ①번이 남자의 응답으로 적절하다.   

어 휘  halfway up ~의 중턱에 / have a fine view 전망이 좋다 / look out over (위에서) ~를 내려다보다 

W: The house which stands halfway up the mountain 
has a fine view. 

M: _________________________________________

① Yeah, we can look out over the town from the 
house. 

② Yeah, we can see the mountain from the house.  

여: 산 중턱에 있는 그 집은 전망이 좋아.  

남: _________________________________________

① 맞아, 그 집에서 마을을 내려다볼 수 있어.  

② 맞아, 그 집에서 산을 볼 수 있어.   

2.   

정 답  ②

해 설   남자가 ‘지난 수요일에 내가 받은 서류(The document that was given to me last Wednesday)’가 도난당했다고 했으므로, 그것을 찾아야 

한다고 얘기한 ②번이 응답으로 적절하다. 긴 주어를 듣기 못하면 “내가 받은 서류”라는 것을 인식하지 못하여 오답을 선택할 수 있다.  

어 휘  document 서류  

M: The document that was given to me last Wednesday 
has been stolen.  

W: _________________________________________

① That day, someone might have taken it before you 
received it.   

② You must find it. It’s a very important paper.    

남: 지난 수요일에 내가 받은 서류가 도난당했어.  

여: _________________________________________

① 그날, 네가 받기 전에 누군가가 가져갔을지도 몰라.    

② 넌 그것을 반드시 찾아야 해. 아주 중요한 문서야.     

3.   

PART 1
우리말 어순은 머릿속에서 없애라!
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목적어 + 명사 / 형용사5 강

정 답  ②

해 설   가게 주인이 그 소년(목적어)을 ‘리틀 조’라고 불렀으므로, 그 이유를 물어본 ②번이 응답으로 적절하다.  

어 휘  shop owner 가게 주인        

M: The shop owner called the boy Little Joe.  
W: __________________________________ 
 
① Why did the shop owner call the boy?    
② Why did he call the boy that?  

남: 가게 주인은 그 소년을 ‘리틀 조’라고 불렀데. 

여: _________________________________________

① 왜 가게 주인이 소년에게 전화했을까?     

② 왜 그가 소년을 그렇게 불렀을까?  

2.   

정 답  ②

해 설   그 마을(목적어)이 위험하다는(목적보어) 것을 알게 되었다고 했으므로, ②번이 응답으로 적절하다. 목적보어를 듣지 못하면 “그녀가 마을을 찾아냈

다.”라는 의미로 이해하여 오답을 고를 수 있다. 

W: She found the town very dangerous.   
M: __________________________________

① I’m glad that she finally got there.  
② Really? I didn’t know the town is dangerous. 

여: 그녀는 그 마을이 매우 위험하다는 것을 알게 됐어.    

남: _________________________________________

① 그녀가 마침내 그곳에 도착해서 다행이야.   

② 정말? 난 그 마을이 위험한 줄은 몰랐어.  

3.   

정 답  ②

해 설   그의 화난 얼굴이 나를 긴장하게 만든 것이므로 그가 화난 이유를 물어본 ②번이 응답으로 적절하다. 목적어인 me가 so nervous(목적보어)한 것

임을 정확히 듣지 못하면 오답을 고를 수 있다.  

어 휘  nervous 긴장한     

W: His angry face made me so nervous. 
M: __________________________________

① Why was he so nervous? 
② What made him angry?  

여: 그의 화난 얼굴이 나를 너무 긴장시켰어.  

남: _________________________________________

① 그는 왜 그렇게 긴장했던 거야? 

② 그는 왜 화가 났던 거야?  

1.   

PART 1

2UNIT
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목적어 + 동사원형6 강

정 답  ①

해 설   남자가 자신의 비서(목적어)에게 역에서 기다리게(목적보어) 하겠다고 말했으므로 ①번이 응답으로 적절하다. 목적어(my secretary)와 목적보어

(wait) 관계를 듣지 못하면 기다리는 것을 주어(I)의 행위로 오해할 수 있다.  

어 휘  secretary 비서 / upon ~ing ~하자마자      

M: I will have my secretary wait for you at the station. 
W: _____________________________________

① Okay. Upon arriving, I’ll call your secretary.  
② Okay. See you at the station.

남: 제 비서를 시켜서 역에서 당신을 기다리게 하겠습니다.  

여: _________________________________________

① 알겠습니다. 도착하면 당신의 비서에게 전화할게요.   

② 알겠습니다. 역에서 뵐게요. 

1.   

정 답  ②

해 설   우리(목적어)가 그의 컴퓨터를 사용하는 것(목적 보어)을 그가 허락하지 않는다고 했으므로 ②번이 남자의 응답으로 적절하다. 목적인 us와 목적보

어인 ‘use his computer’의 관계를 정확히 듣지 않으면 주어인 He의 행위로 잘못 판단하여 오답을 선택할 수 있다. 

W: He doesn’t let us use his computer.  
M: _____________________________________

① Why doesn’t he use the computer?   
② He may not want others to use his computer.   

여: 그는 우리가 자신의 컴퓨터를 쓰도록 허락하지 않아.   

남: _________________________________________

① 그는 왜 그 컴퓨터를 쓰지 않을까?    

② 그는 자신의 컴퓨터를 다른 사람이 쓰는 것을 원치 않나봐. 

2.   

정 답  ②

해 설   남자가 사람들(목적어)이 자신의 과거 얘기를 하는 것에 대해 푸념하고 있으므로 ②번이 여자의 응답으로 적절하다. 목적어인 people과 목적보어

인 ‘talk about my past’와의 관계를 정확히 듣지 않으면 주어인 I의 행동으로 잘못 파악할 수 있다. 

어 휘  be tired of ~에 질리다 / past 과거    

M: I’m tired of observing people talk about my past.  
W: _____________________________________

① I also think you talk too much about your past.  
② I know, they talk about you too much. 

남: 나는 사람들이 내 과거에 대해 이야기하는 것을 보는 게 지긋지

긋해. 

여: _________________________________________

① 나도 네가 네 과거 얘기를 너무 많이 한다고 생각해.   

② 나도 알아, 그들이 너에 대해 얘기를 너무 많이 해. 

3.   

PART 1
우리말 어순은 머릿속에서 없애라!
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목적어 + ing / p.p.7 강

정 답  ①

해 설   남자가 자신의 여동생(목적어)이 벌 받는 것(목적 보어)을 보고 싶지 않다고 했으므로, 그녀가 벌을 받아야 하는 이유를 말한 ①번이 응답으로 적절

하다.  

어 휘  punish 처벌하다 / tell a lie 거짓말 하다       

M: I don’t want to see my sister punished. 
W: _____________________________________

① But she told a lie to hide her mistake.  
② Don’t worry. You won’t be punished. 

남: 난 내 여동생이 벌 받는 것을 보고 싶지 않아.  

여: _________________________________________

① 하지만 그녀는 자신의 실수를 숨기기 위해 거짓말을 했어.   

② 걱정 마. 너는 처벌 받지 않을 거야. 

2.   

정 답  ②

해 설   그가 그의 시계(목적어)를 도둑맞았다는(목적보어) 말을 했으므로 시계를 찾았는지에 대해 물어본 ②번이 남자의 응답으로 적절하다. 목적어인 his 

watch와 목적보어인 stolen을 정확히 듣지 못하면 주어인 He가 한 행위로 잘못 이해하여 오답을 고를 수 있다. 

어 휘  amusement park 놀이공원      

W: He had his watch stolen at the amusement park. 
M: _____________________________________

① Do you mean he stole it?   
② So, did he find the watch?  

여: 그는 놀이공원에서 시계를 도둑맞았어.  

남: _________________________________________

① 그가 그것을 훔쳤다는 얘기니?    

② 그래서 그 시계를 찾았데? 

3.   

정 답  ②

해 설   여자가 탁자(목적어)를 지하실로 옮겨지게(목적보어) 했다고 했으므로, 탁자를 볼 수 없었다고 얘기한 ②번이 남자의 응답으로 적절하다.   

어 휘  basement 지하실 / the other day 얼마 전에, 요 전날    

W: I had the table moved into the basement the other 
day. 

M: _____________________________________

① Oh, that’s why I couldn’t see you.    
② Oh, that’s why I couldn’t see it.   

여: 내가 얼마 전에 그 탁자를 지하실로 옮겼어.  

남: _________________________________________

① 오우, 그래서 내가 너를 못 봤구나.     

② 오우, 그래서 내가 그것을 못 봤구나.   

1.   

PART 1

2UNIT
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목적어 + to부정사8 강

정 답  ①

해 설   남자는 그가 왜 여자에게(목적어) 편지를 써달라고(목적보어) 요청했는지 물었으므로 그가 글을 모르기 때문이라고 말한 ①번이 여자의 응답으로 

적절하다. 목적보어(to write the letter)의 행위자인 목적어(you)를 정확히 듣지 못하면 주어인 he의 행위로 잘못 판단하여 오답을 고를 수 있다.  

M: Why did he ask you to write the letter? 
W: _____________________________________

① Because he didn’t know how to write. 
② Because he didn’t want me to see the letter.  

남: 왜 그가 너에게 그 편지를 써달라고 부탁했니?  

여: _________________________________________

① 그가 글을 쓸 줄 모르기 때문이야.  

② 내가 그 편지를 보는 것을 그가 원치 않기 때문이야.   

1.   

정 답  ②

해 설   여자의 질문은 남자가 회사를 떠나도록 그가 허락했는지를 물어보는 것이므로, 남자가 회사를 떠나서 자신의 회사를 운영 중이라고 말한 ②번이 응

답으로 적절하다. 목적어인 you가 목적보어인 leave the company의 행위자라는 것을 정확히 듣지 못하면 주어인 he의 행위로 잘못 판단할 수 

있다. 

어 휘  leave 떠나다 / run 운영하다 

W: Did he allow you to leave the company?  
M: _____________________________________

① No, he didn’t want to leave the company.    
② Yes, he did. Now I’m running my own company.  

여: 네가 회사를 떠나도록 그가 허락했니?   

남: _________________________________________

① 아니, 그는 회사를 떠나고 싶어 하지 않아.    

② 응, 허락했어. 난 지금 내 회사를 운영하고 있어. 

2.   

정 답  ①

해 설   전쟁이 유가(목적어)를 오르게(목적보어) 한 원인인지를 물었으므로, 그것에 대해 답한 ①번이 남자의 응답으로 적절하다. 

어 휘  raise 올리다 / bring about 유발하다, 불러일으키다    

M: Do you think the war caused the oil price to go up? 
W: _____________________________________

① No. The economic situation raised the price. 
② Yes. The oil price brought about the war.   

남: 너는 전쟁이 유가를 올라가게 했다고 생각하니?  

여: _________________________________________

① 아니. 경제 상황이 가격을 올렸어.  

② 응. 유가가 전쟁을 불러일으킨 거야.   

3.   

PART 1
우리말 어순은 머릿속에서 없애라!
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관계사 구문9 강

정 답  ②

해 설   자신의 것과 비슷한 자전거를 가지고 있는 소녀를 아는지 물었으므로 그 소녀를 안다고 말한 ②번이 여자의 응답으로 적절하다. that beautiful 

girl을 꾸며주고 있는 관계대명사 whose를 의문사로 잘못 들을 경우 오답을 고를 수 있다.  

어 휘  classmate 반 친구        

M: Do you know that beautiful girl whose bike is 
similar to mine? 

W: _____________________________________

① I don’t know whose bike it is.  
② Of course, I do. She’s my classmate. 

남: 자전거가 내 것과 비슷한 저 예쁜 소녀를 아니?  

여: _________________________________________

① 난 그게 누구 자전거인지 몰라.  

② 물론 알지. 나와 같은 반 친구야.   

2.   

정 답  ②

해 설   여자가 남자에게 앉아 있는 벤치가 젖어있다고 했으므로, 빨리 말해주지 않은 것에 대해 말한 ②번이 남자의 응답으로 적절하다. The bench를 꾸

며주고 있는 ‘전치사 + 관계대명사(on which)’를 정확히 듣지 못하면 which를 의문사로 잘못 판단할 수 있다. 

어 휘  wet 젖은       

W: The bench on which you are sitting now is still very 
wet.  

M: _____________________________________

① How about that bench under the big tree?   
② Oh, no. Why didn’t you tell me before I sat down?   

여: 네가 지금 앉아 있는 그 벤치는 아직도 많이 젖어있어.   

남: _________________________________________

① 큰 나무 아래에 있는 저 벤치는 어떠니?    

② 오우 이런. 왜 앉기 전에 얘기 안했니? 

3.   

정 답  ②

해 설   우리를 도와준 소년을 초대했다고 했으므로 만나보고 싶었다고 말한 ②번이 응답으로 적절하다. the boy를 꾸며주는 관계대명사 who를 의문사로 

잘못 들을 경우 오답을 고를 수 있다.    

W: We invited the boy who helped us the other day.  
M: _____________________________________

① Sorry, but I don’t know who helped the boy. 
② Sounds great. I’ve really wanted to see him.  

여: 우리는 얼마 전에 우리를 도와준 그 소년을 초대했어.   

남: _________________________________________

① 미안 하지만 난 누가 그 소년을 도와주었는지 몰라.  

② 잘 됐구나. 그를 정말 만나보고 싶었어. 

1.   

PART 1

3UNIT
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관계대명사 생략10 강

정 답  ①

해 설   David가 여기에 데려온 노인이 사라졌다고 했으므로, 노인에 대해 말한 ①번이 여자의 응답으로 적절하다. 관계대명사가 생략되어 ‘David 

brought here’가 선행사인 The old man을 꾸며주고 있다는 것을 정확히 듣지 못하면 David가 사라진 당사자로 잘못 판단할 수 있다.  

어 휘  bring 데려오다 (bring-brought-brought) / shed 헛간 

M: The old man David brought here has suddenly 
disappeared.   

W: _____________________________________

① Don’t worry. The old man is sleeping in the shed. 
② Really? Do you know why David disappeared? 

남: David가 여기에 데려온 노인이 갑자기 없어졌어.    

여: _________________________________________

① 걱정 마. 그 노인은 헛간에서 자고 있어.  

② 정말? 왜 David가 없어졌는지 아니? 

1.   

정 답  ①

해 설   Switzerland에서 구입한 램프가 아직 있는지 물었으므로, 침실에 두었다고 말한 ①번이 응답으로 적절하다. 관계대명사가 생략되어 선행사인 the 

lamp를 you bought in Switzerland가 꾸며주고 있다는 것을 정확히 듣지 않으면 Switzerland에서 샀는지를 물어보는 말로 잘못 판단할 수 

있다. 

어 휘  lamp 등잔  

W: Is the lamp you bought in Switzerland still in your 
house?   

M: _____________________________________

① Yes. I keep it in my bedroom.  
② No. I bought it in Paris.   

여: 네가 Switzerland에서 구입한 램프는 아직도 너희 집에 있니?    

남: _________________________________________

① 응. 침실에 두었어.  

② 아니. 파리에서 구입했어. 

2.   

정 답  ②

해 설   Jane과 대화하고 있는 소년을 아는지 물었으므로 그를 본적이 없다고 말한 ②번이 여자의 응답으로 적절하다.  

M: Do you know the boy Jane is talking to?  
W: _____________________________________

① Yes. Jane is my old friend.  
② No. I’ve never seen him before. 

남: 너는 Jane과 대화하고 있는 소년을 아니?  

여: _________________________________________

① 응. Jane은 나의 오랜 친구야. 

② 아니. 난 전에 그를 결코 본적이 없어.  

3.   

PART 1
우리말 어순은 머릿속에서 없애라!



|   리얼 리스닝12

복합관계대명사 구문11 강

정 답  ①

해 설   그녀가 무엇을 입든지 모델처럼 보인다고 했으므로, 그러한 의미로 대답한 ①번이 여자의 응답으로 적절하다. 복합관계사인 Whatever를 의문사로 

잘못 들을 경우 오답을 고를 수 있다.     

어 휘  look like ~처럼 보이다 / wear 입다 / suit 정장        

M: Whatever she wears, she looks like a fashion 
model. 

W: _____________________________________

① Yeah, she looks good in anything she wears.
② She looks that way when she wears her suit.  

남: 그녀는 무엇을 입든지 패션모델처럼 보여.  

여: _________________________________________

① 맞아, 그녀는 어떤 것을 입어도 멋져 보여. 

② 그녀가 정장을 입었을 때 그렇게 보여. 

2.   

정 답  ①

해 설   비용이 아무리 많이 들어도 그것을 살 거라고 했으므로 저축을 늘려야 한다고 조언한 ①번이 남자의 응답으로 적절하다. 복합관계부사인 

However much(아무리 많이)를 의문사로 잘못 들을 경우 오답을 고를 수 있다.  

어 휘  determined 단단히 결심한 / saving 저축           

W: However much it costs, I am determined to buy it. 
M: _____________________________________

① If so, you need to increase your saving.  
② I’m not sure, but it may cost almost $100.   

여: 비용이 아무리 많이 들어도 나는 그것을 사기로 결심했어. 

남: _________________________________________

 

① 그렇다면 네 저축을 늘릴 필요가 있어.   

② 잘은 모르지만 거의 100달러는 들어갈 거야. 

3.   

정 답  ②

해 설   누가 뒤에서 부르든지 뒤돌아보지 말라고 했으므로 돌아보지 않겠다고 말한 ②번이 남자의 응답으로 적절하다. 복합관계사 Whoever를 의문사로 

잘못 들으면 오답을 고를 수 있다.   

어 휘  look back 뒤돌아보다         

W: Whoever may call after you, you mustn’t look 
back. 

M: _____________________________________

① I don’t know who called me. 
② I’m sure I won’t look back. 

여: 누가 너를 뒤에서 부르더라도 절대 돌아보지 말거라.  

남: _________________________________________

① 누가 나를 불렀는지 모르겠어요.  

② 절대 뒤돌아보지 않을게요. 

1.   

PART 1

3UNIT
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분사12 강

정 답  ①

해 설   그들에 의해 체포된 남자가 진짜 범인이 아니라고 했으므로, 범인으로 오해받은 이유를 물어본 ①번이 여자의 응답으로 적절하다. The man을 뒤

에서 꾸며주고 있는 과거분사 arrested를 동사로 잘못 들으면 The man이 체포한 것으로 판단하여 오답을 고를 수 있다.   

어 휘  arrest 체포하다 / culprit 범인 / mistake A for B  A를 B로 오해하다   

M: The man arrested by them yesterday is not the real 
culprit. 

W: _____________________________________

① Why was he mistaken for the culprit? 
② How did he arrest all of them? 

남: 어제 그들에 의해 체포된 남자는 진짜 범인이 아니야.  

여: _________________________________________

① 왜 그가 범인으로 오해받은 거니?  

② 그가 어떻게 그들 모두를 체포한 거니? 

1.   

정 답  ②

해 설   Patty 옆에 서있는 신사 분이 마케팅 매니저라고 했으므로, 그에 대해 얘기한 ②번이 남자의 응답으로 적절하다. 현재분사구인 ‘standing next to 

Patty’가 The gentlemen을 꾸며주고 있다는 것을 정확히 이해하지 못하면 “Patty is our new marketing manager” 부분을 듣고 오답을 고

를 수 있다.    

어 휘  next to ~ 옆에 / specialist 전문가   

W: The gentleman standing next to Patty is our new 
marketing manager.  

M: _____________________________________

① Oh, I didn’t know Patty is a marketing manager.  
② I see. I heard that he was a marketing specialist. 

여: Patty 옆에 서있는 신사 분은 우리의 새로운 마케팅 매니저입니다.  

남: _________________________________________

① 오우, Patty가 마케팅 매니저인지 몰랐어요.   

② 그렇군요. 그가 마케팅 전문가라는 얘기를 들었어요. 

2.   

정 답  ②

해 설   Cindy는 소리치면서 집밖으로 뛰쳐나왔다고 말했으므로, Cindy가 소리치는 것을 들었다고 말한 ②번이 여자의 응답으로 적절하다. 현재분사구인 

shouting for help는 주어인 Cindy가 뛰쳐나올 때 동시에 한 행동이다.

어 휘  rush out of ~로부터 뛰쳐나오다 / shout for help 도와달라고 소리치다 

M: At that time, Cindy rushed out of the house 
shouting for help. 

W: _____________________________________

① When Cindy heard someone shout, I was sleeping.  
② Yeah, I remember that we heard Cindy shouting. 

남: 그때 Cindy는 도와달라고 소리치면서 집밖으로 뛰쳐나왔어요.  

여: _________________________________________

① 누군가가 소리치는 것을 Cindy가 들었을 때, 나는 자고 있었어요.   

② 맞아요, 우리도 Cindy가 소리치는 것을 들었던 기억이 나요. 

3.   

PART 1
우리말 어순은 머릿속에서 없애라!
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분사 구문13 강

정 답  ①

해 설   기차에서 자다가 지갑을 도둑맞았다고 했으므로, 잔 것에 대해 책망을 하는 ①번이 남자의 응답으로 적절하다. Sleeping의 의미상 주어는 I이므로, 

무엇을 하고 있었는지 물어본 ②번은 적절하지 않다. 

어 휘  wallet 지갑         

W: Sleeping on the train, I had my wallet stolen.  
M: _____________________________________

① You shouldn’t have slept on the train. 
② What were you doing at that time?   

여: 기차에서 자다가 내 지갑을 도둑맞았어.   

남: _________________________________________

 

① 넌 기차에서 자지 말았어야 했어.  

② 그 때 넌 무엇을 하고 있었니? 

2.   

정 답  ②

해 설   과거분사구인 Asked why he went fox-hunting은 수동 행위를 나타내는 것이므로 의미상 주어인 he가 질문을 받았다는 의미이므로, 그가 대

답하고 싶지 않았을 것이라고 말한 ②번이 여자의 응답으로 적절하다.   

어 휘  fox-hunting 여우 사냥           

M: Asked why he went fox-hunting, he gave me no 
answer. 

W: _____________________________________

① He asked me the same question, too.  
② He might not want to answer your question.  

남: 그는 왜 여우 사냥을 하는지 질문 받았을 때 내게 아무 대답도 하

지 않았어. 

여: _________________________________________

① 그가 나한테도 또한 같은 질문을 했었어.   

② 네 질문에 그는 답하고 싶지 않았나보다. 

3.   

정 답  ②

해 설   남자가 다른 여자와 있는 것을 Sally가 보고서 뺨을 때린 것이므로, 맞을 만하다고 말한 ②번이 여자의 응답으로 적절하다. 분사인 Seeing의 의미

상 주어는 주절의 주어인 Sally이기 때문에 Sally가 보았다는 내용을 이미 남자가 말한 것이 되므로, Sally가 봤을 것으로 추측된다고 말한 ①번은 

적절하지 않다.   

어 휘  slap 찰싹 때리다 / deserve to ~할 만하다[자격이 되다]         

M: Seeing me with another girl, Sally slapped me in 
the face. 

W: _____________________________________

① I guess Sally saw you with another girl.  
② I think you deserved to be slapped by her.  

남: Sally가 내가 다른 여자와 있는 것을 보고서 내 뺨을 때렸어. 

여: _________________________________________

① 네가 다른 여자와 있는 것을 Sally가 본 것 같아.   

② 그녀로부터 뺨을 맞을 만하구나.   

1.   

PART 1

3UNIT
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가주어 it / 가목적어 it 구문14 강

정 답  ②

해 설   그가 능력이 있는지를 시험해볼 필요가 있다고 했으므로, ②번이 남자의 응답으로 적절하다. 가주어 it은 진주어인 whether을 나타내는 것이므로 

it을 this로 받아서 언급한 ①번은 적절하지 않다.  

어 휘  handle 다루다, 처리하다    

W: It’s necessary to test whether he is able to handle 
the job. 

M: _____________________________________

① I don’t think we need this for testing him.  
② You’re right. We need to test his ability.  

여: 그가 그 일을 처리할 능력이 있는지 시험해볼 필요가 있어.  

남: _________________________________________

① 그를 시험해 보는데 이것이 필요하다고 보지는 않아.  

② 네 말이 맞아. 그의 능력을 시험해봐야 해.   

1.   

정 답  ②

해 설   가주어 it은 진주어인 “who gave him the password”를 나타내므로 누가 비밀번호를 그에게 주었는지가 알려지지 않았다는 말이 된다. 따라서 

누가 주었는지 궁금하다고 말한 ②번이 여자의 응답으로 적절하다.    

어 휘  password 비밀번호 / wonder 궁금하다    

M: Now it’s not known who gave him the password.  
W: _____________________________________

① Don’t worry. I’ll find out the password.  
② I really wonder who gave it to him. 

남: 누가 그에게 비밀번호를 주었는지 현재는 알려지지 않았어.   

여: _________________________________________

① 걱정 마. 내가 비밀번호를 알아낼게.   

② 누가 그에게 그것을 주었는지 정말 궁금하다. 

2.   

정 답  ①

해 설   가목적어 it은 진목적어인 to get a good job here을 나타내는 것이므로 “여기서 좋은 일자리를 구하는 것”이 힘들다는 말이 된다. 따라서 격려

를 해준 ①번이 남자의 응답으로 적절하다. 

어 휘  Congratulations! 축하해! 

W: I found it hard to get a good job here.   
M: _____________________________________

① Take your time. I’m sure you’ll get a good job.  
② Congratulations! You got a job so quickly. 

여: 난 여기서 좋은 일자리를 구하는 것이 힘들다는 것을 알았어.    

남: _________________________________________

① 천천히 알아봐. 넌 분명히 좋은 일자리를 구할 거야. 

② 축하해! 넌 직장을 정말 빨리 구했구나. 

3.   

PART 1

4UNIT
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실제 행위자가 누군지를 들어라15 강

정 답  ②

해 설   나의 남동생이 그것들을 이해하는 것이 거의 불가능하다고 말했으므로 ②번이 남자의 응답으로 적절하다. “그것들을 이해하는 것(to understand 

them)의 의미상 주어가 나의 남동생(my brother)이라는 것을 정확히 들으면 ①번이 오답이라는 것을 알 수 있다.

어 휘  instruction manuals 사용 설명서

W: All instruction manuals for this system are in 
English. It’s almost impossible for my brother to 
understand them.   

M: _____________________________________

① I think you need some manuals in Korean.   
② I think he needs some manuals in Korean.

여: 이 시스템의 모든 사용설명서가 영어로 되어 있어. 내 남동생이 

그것들을 이해하는 것은 거의 불가능해.  

남: _________________________________________

① 네게 한국어로 된 설명서가 좀 필요할 것 같구나.    

② 그에게 한국어로 된 설명서가 좀 필요할 것 같구나.

2.   

정 답  ②

해 설   남자가 정보를 잘못 전해준 자신이 부주의하다고 책망했으므로, 누구나 할 수 있는 실수라고 격려한 ②번이 여자의 응답으로 적절하다. “to give 

you the wrong information again”의 의미상 주어가 me라는 것을 정확히 들으면 ①번이 오답이라는 것을 알 수 있다.

M: Oh, it was very careless of me to give you the 
wrong information again. 

W: _____________________________________

① I’m so sorry. I’ll give it to you again after checking.    
② Never mind. Anyone could make the same mistake.

남: 오우, 너에게 잘못된 정보를 다시 주다니 내가 너무 부주의했어. 

여: _________________________________________

① 정말 미안해. 점검해보고 너에게 다시 줄게.     

② 괜찮아. 누구나 같은 실수를 할 수 있어.

3.   

정 답  ①

해 설   남자는 목적어인 그(him)가 그 과정에 대해 더 많이 알았으면 좋겠다고 했으므로, 그에게 과정을 설명해주자고 말한 ①번이 여자의 응답으로 적절하다. 

“to know more about the process”의 의미상 주어가 him이라는 것을 명확히 듣지 못하면 주어인 I를 의미상 주어로 잘못 판단할 수 있다.

어 휘  process 과정

M: I’d like him to know more about the process. 
W: _____________________________________

① We’d better explain the whole process to him.  
② Okay, I’ll explain the whole process to you.

남: 난 그가 그 과정에 대해 더 많이 알았으면 좋겠어.  

여: _________________________________________

① 우리가 그에게 모든 과정을 설명해주는 게 낫겠어.    

② 알았어, 네게 모든 과정을 설명해줄게.

1.   

PART 1

4UNIT
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듣기에 빈번히 등장하는 it 구문들16 강

정 답  ①

해 설   작업이 끝이 없어 보인다고 말했으므로, 그 의미를 얘기한 ①번이 남자의 응답으로 적절하다. 

W: It seems that this work will continue without end.     
M: _____________________________________

① Yeah, it’s taking too long. 
② Oh, I think you love this job.

여: 이 작업은 끝없이 계속될 것처럼 보여.    

남: _________________________________________

① 맞아, 너무 오래 걸려.  

② 오우, 너는 이 일을 좋아하나보구나.

1.   

정 답  ①

해 설   He seems to 뒤에 나오는 내용을 정확히 들어보면, 그가 경제학에 대한 이해가 거의 없는 것처럼 보인다고 말하고 있으므로, 긍정 표현인 yes와 

함께 같은 의견을 말한 ①번이 응답으로 적절하다.

어 휘  little 거의 없는 / economics 경제학

M: He seems to have very little understanding of 
economics. 

W: _____________________________________

① Yes, he has little knowledge about it.   
② Yes, he has some knowledge about it. 

남: 그는 경제학에 대한 이해가 거의 없는 것 같아 보여.  

여: _________________________________________

① 맞아, 그는 경제학에 대한 지식이 거의 없어.    

② 맞아, 그는 경제학에 대한 지식이 좀 있어.  

2.   

정 답  ②

해 설   그 남자가 “to be living with a lion.”한다고 사람들에 의해 말이 전해지는 것(is said)이므로 ②번이 남자의 응답으로 적절하다.

W: The man is said to be living with a lion.   
M: _____________________________________

① But I don’t think it’s sad to live with an animal.    
② People say that, but nobody knows the truth.

여: 그 남자는 사자와 함께 산다고들 말한다.   

남: _________________________________________

① 하지만 동물과 사는 것이 슬픈 일이라고 생각하지는 않아.    

② 사람들이 그렇게 말하지만 진실을 아는 사람은 아무도 없어.

3.   

PART 1
우리말 어순은 머릿속에서 없애라!
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유도부사 / 장소 도치 구문17 강

정 답  ②

해 설   남자가 약국 옆에 식료품점이 있다는 정보를 얘기했으므로, 그 가게에 들른다는 말을 한 ②번이 여자의 응답으로 자연스럽다. 유도부사 There이 

앞에 오면서 동사인 is가 오고 주어인 a grocery store가 온 문장이다.

어 휘  grocery store 식료품점 / next to ~ 옆에 / pharmacy 약국 / stop by 들르다 

M: There’s a grocery store next to the pharmacy. 
W: _____________________________________

① Please tell them to wait in the store.  
② That’s good. I’d better stop by the store.

남: 약국 옆에 식료품점이 하나 있습니다.  

여: _________________________________________

① 그들에게 그 가게에서 기다리라고 전해주세요.   

② 잘 됐군요. 그 가게에 들르는 게 좋겠어요.  

1.   

정 답  ①

해 설   오두막에 한 노인이 살았다고 했으므로, 그 노인에 대해 말한 ①번이 남자의 응답으로 적절하다. There이라는 유도부사가 오면서 lived라는 동사

가 먼저오고 주어인 a poor old man이 왔다.

어 휘  cabin 오두막

W: There lived a poor old man in a small cabin.  
M: _____________________________________

① Did the old man live alone? 
② Did they live there long?

여: 작은 오두막에 가난한 노인 한 명이 살았었데.    

남: _________________________________________

① 그 노인은 혼자 살았니?  

② 그들이 거기에 오래 살았니? 

2.   

정 답  ②

해 설   유도부사 here이 앞에 오면서 주어 Dorothy와 동사 comes가 도치된 문장이기 때문에 Dorothy가 온다는 말을 한 것이므로 ②번이 여자의 응답

으로 와야 적절하다.

어 휘  servant 하인 / now that~ 이제 ~이니까

M: Oh, here comes Dorothy. 
W: _____________________________________

① Don’t tell me to come and go. I’m not your servant. 
② Now that she has come, let’s go.

남: 오우, Dorothy가 오는구나.  

여: _________________________________________

① 내게 오라 가라 하지 마. 난 네 하인이 아니야.  

② 이제 그녀가 왔으니 출발하자.

3.   

PART 1

4UNIT
PART 1

우리말 어순은 머릿속에서 없애라!
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not A but B / A instead of B / A rather than B18 강

정 답  ④

해 설   남자가 만든 수프를 맛 본 여자가 소금 대신 설탕을 넣은 것 같다고 언급했으므로 ④번이 남자의 응답으로 적절하다.

어 휘  cheer up 힘을 내다 / taste 맛을 보다

W: How’s it going with your soup, Mr. Kim?
M: Well, I don’t think I have any talent for cooking at 

all. 
W: Cheer up! Let me taste it. Umm... I think you put in 

sugar instead of salt.
M: _____________________________________

① But I put in enough sugar. 
② Wow, it’s very delicious.
③ Do you think it’s too salty?  
④ Oh, no! What should I do?
⑤ Okay, let me add some more sugar.

여: 수프 만드는 것은 잘 진행되고 있나요, Mr. Kim? 

남: 사실, 내게 요리에 대한 소질이 있다고는 전혀 생각하지 않아요.  

여: 힘내세요! 맛을 한 번 볼까요. 음... 내 생각엔 소금대신 설탕을 넣

은 것 같아요. 

남: _________________________________________

① 하지만 전 충분한 설탕을 넣었어요.

② 와우, 정말 맛있어요.

③ 너무 짜다고 생각하세요?

④ 아, 이런! 어떻게 해야 하죠?

⑤ 알았어요. 설탕을 좀 더 넣을게요.

1.   

정 답  ②

해 설   남자가 Mr. Jonson 에게 보낸 선물이 장갑이 아니라 엄마를 위해 구입한 스카프라는 것을 여자가 알게 된 상황이므로 여자의 응답으로는 ②번이 

적절하다.

어 휘  wrap up 포장하다 / not A but B  A가 아니라 B이다 / switch 바꾸다

M: I bought a scarf for my mother and a pair of gloves 
for Mr. Jonson, and I had each of them wrapped up.  

W: So, what happened?     
M: Later, I found that what I had sent to Mr. Jonson 

was not the gloves but the scarf. 
W: _____________________________________

① You should have sent him the scarf. 
② Oh, I guess the presents were switched.
③ Why didn’t you send the present to him? 
④ I think you wrapped them together by mistake.  
⑤ I’m sure he would be happy with the gloves.

남: 엄마를 위해선 스카프를 사고 Mr. Jonson을 위해선 장갑을 사서

각각 포장을 했었어.

여: 그래서 무슨 일이 일어났니?

남: 나중에 보니까, 내가 Mr. Jonson에게 보낸 것은 장갑이 아니라 

스카프였다는 걸 알게 됐어.  

여: _________________________________________

① 너는 그에게 스카프를 보냈어야 했는데.

② 오우, 선물이 바뀐 것 같구나. 

③ 왜 선물을 그에게 보내지 않았니?

④ 네가 실수로 선물들을 함께 포장했구나.

⑤ 그가 장갑을 받고 매우 좋아할 것이라고 확신해.

2.   

PART 2

5UNIT
PART 2

자주 쓰이는 문장 패턴을 내 것으로 만들어라!
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not only A but also B / B as well as A19 강

정 답  ⑤

해 설   남자가 마지막에 바이킹 헬멧뿐만 아니라 완전한 의상까지 갖춘 사람들도 있다고 했으므로, 그 사람들이 열성팬임에 틀림없다고 말한 ⑤번이 여자

의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘  wear 쓰다, 입다 / put on 입다 / ride 타다

M: I think it’s a really big game for the Vikings 
because everyone is wearing Viking helmets. 

W: The Vikings fans always wear those helmets to 
cheer for their team.

M: Wow! There are even people who not only wear the 
helmet but put on the whole Viking costume. 

W: _____________________________________

① I think they are not Vikings fans.  
② I have no idea who they are.   
③ Riding the Viking sounds like a lot of fun!
④ They might not be able to get the helmets. 
⑤ They must really love their team.

남: 모든 사람들이 바이킹 헬멧을 쓰고 있는 걸 보니 Vikings 팀에게

는 진짜 중요한 게임인가봐. 

여: Vikings 팬들은 자기네 팀을 응원하기 위해서 항상 저 헬멧을 쓰

고 있어. 

남: 와! 헬멧뿐만 아니라 바이킹 의상을 제대로 갖춰 입은 사람들도 

있어. 

여: _________________________________________

① 그들은 Vikings 팬이 아니라고 생각해.

② 그들이 누구인지 전혀 모르겠어.

③ 바이킹을 타는 것은 진짜 재밌을 것 같아.

④ 그들은 헬멧을 구할 수 없을 거야. 

⑤ 그들은 정말로 자신들의 팀을 좋아하나봐.

2.   

W: I just can’t remember where I put my wallet.  
M: Just try to recall all the places you visited. Didn’t 

you visit a flower shop on your way home?  
W: But I already called the shop owner. Oh, I went to a 

photo studio as well as the flower shop. 
M: _____________________________________

① Why don’t you call the flower shop first?  
② I want to go to a photo studio next time. 
③ Then you’d better call the studio, too. 
④ I guess you were busy doing many jobs.    
⑤ Don’t walk around without money next time.

여: 내가 어디에다가 지갑을 놔두었는지 모르겠어.

남: 네가 갔던 장소를 다 떠올려봐. 집에 오는 길에 꽃집에 들리지 않

았었니? 

여: 그렇지만 벌써 꽃집 주인에게 전화해봤어. 아, 꽃집뿐만 아니라 

사진관에도 갔었어. 

남: _________________________________________

① 왜 먼저 꽃집에 전화하지 않니?

② 사진관에는 다음에 가고 싶어. 

③ 그러면 사진관에도 전화를 해보는 게 좋겠다.

④ 넌 많은 일을 하느라 바빴겠구나. 

⑤ 다음번엔 돈 없이 돌아다니지 마.

1.   

정 답  ③

해 설   여자가 지갑을 잃어버린 다음 들렸던 곳을 떠올리면서 꽃집뿐만 아니라 사진관에도 갔었다고 했으므로 남자의 응답으로 적절한 것은 ③번이다.

어 휘  recall 기억해내다 / on one’s way home 집에 돌아오는 길에 / shop owner 가게 주인

PART 2

5UNIT
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Even if ~ / Even though ~ / Though ~ / Although ~20 강

정 답  ③

해 설   남자가 좋아하는 가수의 안 좋은 소문이 사실이 아니라고 밝혀졌음에도 불구하고 온라인에 비방 글이 빠르게 퍼지고 있다는 것을 남자가 언급했으

므로, 이에 대한 안타까움을 나타낸 ③번이 여자의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘  in trouble 곤란에 빠진 / turn out 드러나다 / bad comment 비방글

M: My favorite singer, MJ Lohan, is in big trouble.
W: You know there have been bad rumors about her. 
M: Even though the rumors turned out to be false, bad 

comments spread fast online.  
W: _____________________________________

① That’s good. The bad comments will disappear.  
② But I heard that the rumor may not be true. 
③ That’s too bad. She must be emotionally damaged. 
④ Is it really a rumor that she’s in big trouble?  
⑤ Yeah, rumors are always started by bad comments.

남: 내가 좋아하는 가수 MJ Lohan이 곤란에 빠졌어.

여: 그녀에 관해 안 좋은 소문이 있었던 걸 알잖아.

남: 비록 소문이 잘못된 것으로 밝혀졌는데도, 비방 글은 온라인으로 

빠르게 퍼지고 있어.

여: _________________________________________

① 그거 잘됐네. 비방 글이 사라질 거야.

② 그러나 소문이 사실이 아닐 거라는 얘기를 들었어. 

③ 그것 참 안됐다. 그녀는 감정적으로 상처를 입었을 거야.

④ 그녀가 곤란에 빠졌다는 게 정말로 소문인거니? 

⑤ 맞아, 소문은 항상 비방 글에 의해 만들어지지.

1.   

정 답  ④

해 설   여자가 자신의 문제에 대해서 친구인 남자에게 말해봐야 달라질 것이 없다고 했을 때, 남자는 여자에게 자신의 문제를 다른 사람에게 얘기하도록 

설득하는 입장이므로 ④번이 남자의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘  attitude 태도 / at least 적어도

W: I don’t feel like talking to anybody about my 
problem. 

M: Hey, such an attitude will make you feel lonely. 
What are friends for?

W: It makes no difference even if I tell you about it.  
M: _____________________________________

① Don’t worry. I won’t tell others about it. 
② A friend is quite different from anybody. 
③ Okay, tell me what the difference is then.  
④ Come on. You’ll feel much better at least.
⑤ I don’t think anybody can help you.

여: 내 문제에 관해서 다른 사람에게 얘기하고 싶지 않아.

남: 이봐, 그런 태도가 널 외롭게 만드는 거야. 친구 좋다는 게 뭐니? 

여: 너에게 얘기해도 달라질 게 없을 거야.

남: _________________________________________

① 걱정하지 마. 다른 사람들에겐 이야기 하지 않을게. 

② 친구는 아무나 하고는 다른 거야.

③ 그래, 그러면 무엇이 다른지 얘기해줘.

④ 얘기해봐. 적어도 기분은 나아질 거야.

⑤ 나는 아무나 너를 도울 수 있다고 생각지는 않아.

2.   

PART 2
자주 쓰이는 문장 패턴을 내 것으로 만들어라!
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as ~ as …21 강

M: Alice, you’re here early. Are you ready to play?
W: Good morning, Sam. I’m so excited about my first 

time playing table tennis.
M: This is the best place to play table tennis around 

here.
W: And it’s so close to where I live.
M: Right. You’re so lucky.  
W: I can’t wait to play. Did you remember to bring a 

racket for me?
M: Yeah. But you’re not thinking of playing in those 

sandals, are you?
W: Actually I was. Is anything wrong?
M: Well, table tennis is not as easy as it looks. You 

could get hurt playing in those sandals.
W: Oh, no! What am I supposed to do? I really want to 

play.
M: Then, why don’t you go home and get your 

sneakers? 
W: I’ll be back really quickly. 

① to bring a racket 
② to change her shoes 
③ to practice hard  
④ to set the table  
⑤ to find a better place

남: Alice, 너 일찍 왔구나. 운동할 준비 다 됐니?

여: 좋은 아침이야, Sam. 탁구를 처음 해보는 거라서 너무 흥분돼.  

남: 여기가 이 근처에선 탁구를 하기에 가장 좋은 장소야. 

여: 그리고 내가 사는 집에서도 매우 가까워.

남: 맞아. 너는 참 운이 좋아.

여: 빨리 치고 싶어. 날 위해 라켓 가져오는 거 기억했지? 

남: 응. 그런데 그 샌들을 신고서 경기할 생각은 아니겠지, 그렇지? 

여: 사실 그럴 생각이었는데. 뭔가 문제라도 있니?

남: 그게 말이지, 탁구는 보기만큼 쉬운 게 아니야. 그 샌들을 신고서 

치면 다칠 수도 있어.

여: 오우, 안 돼! 어떻게 해야 하지? 난 정말 탁구를 치고 싶어.

남: 그러면 집에 가서 운동화를 신고 오는 게 어때?

여: 정말 빨리 다녀올게. 

① 라켓 가져오기

② 신발 바꿔 신기

③ 열심히 연습하기

④ 밥상 차리기

⑤ 더 좋은 장소를 찾기

정 답  ②

해 설   탁구를 처음 시작하는 여자가 샌들을 신고 치러 왔으므로 남자가 위험성을 알려주며 집에 가서 운동화를 신고오라고 조언하고 있기 때문에 여자가 할 

일은 ②번이 되어야 적절하다.

어 휘  table tennis 탁구 / close 가까운 / sneaker 운동화

PART 2

6UNIT
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비교급 + than ~22 강

정 답  ②

해 설   기차가 비행기보다 시간도 덜 걸리고 비용도 적게 든다고 여자가 말했으므로 더 싸고 시간이 덜 걸리는 것을 원하는 남자의 응답으로는 ②번이 와

야 가장 적절하다.

어 휘  relatives 친척 / recommendation 추천

W: Hi, Alex. I heard you’re going to Las Vegas this 
weekend.

M: Yeah, I want to visit my relatives there before I 
leave for Paris. 

W: Have you decided on how to get there?
M: No, not yet. Any recommendations?
W: How about taking the train or the plane?
M: I want to take the one that is cheaper and takes less 

time.
W: Well, it’ll take two and a half hours by train and 

one hour by plane.
M: Then, maybe I should take the plane.
W: But it takes two hours to get to the airport from 

here. That means it’ll take a total of three hours. 
M: Really? Then, I guess the train is better. What about 

the cost?
W: Well, the train is about three times cheaper than the 

plane. So have you decided on how to go? 
M: _____________________________________
 
① The plane will be better as it saves me money. 
② I think taking the train will be better for me.
③ Yes. I’ll visit Las Vegas first and then Paris. 
④ I’m afraid it’s too late to make a reservation. 
⑤ Yeah, I’ll get there in about half an hour.

여: 안녕. Alex. 네가 이번 주에 라스베가스로 간다고 들었어.

남: 응. 파리로 떠나기 전에 거기 사는 친척들을 방문할 거야.

여: 어떻게 갈지 결정했니?

남: 아니, 아직. 추천해줄래?

여: 기차 아니면 비행기를 타는 건 어때?

남: 나는 더 싸고 시간이 덜 걸리는 걸로 타고 싶어.

여: 자, 기차로는 2시간 반이 걸리고 비행기로는 한 시간이 걸릴 

거야. 

남: 그런 거라면, 비행기를 타야 할 까봐.

여: 하지만 여기서 공항까지 가는 데 2시간이 걸려. 그 말은 총 3시간

이 든다는 거야. 

남: 정말? 그럼 기차가 더 나을 것 같다. 비용은 얼마나 들어?

여: 응, 기차가 비행기보다 3배 더 저렴해. 그러면, 어떻게 가야 할지 

결심했니? 

남: _________________________________________________

① 돈을 절약해 줄 수 있으니까 비행기가 더 나을 거야.

② 내 생각엔 기차가 나에게 더 나을 것 같아. 

③ 응, 먼저 라스베가스를 방문하고 그러고 나서 파리에 갈 거야.

④ 예약을 하기엔 너무 늦은 것 같아서 걱정돼.

⑤ 응, 30분 정도면 내가 거기에 도착할 거야.

PART 2
자주 쓰이는 문장 패턴을 내 것으로 만들어라!
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Nothing ~ 비교급 + than … / Nothing ~ as[so] + 원급 + as …23 강

정 답  ④

해 설   가장 적은 세 부분인 기타 쓰레기, 유리, 고철의 합은 23%로서 음식물 쓰레기 16% 보다 큰 비율을 차지하므로 도표와 일치하지 않는 설명은 ④번

이다.

어 휘   paperboard 판지 / occupy 차지하다 / garbage 쓰레기 / combine 합하다 / miscellaneous 기타의, 여러 가지 종류의 / sum 총 합 / be 

made up of ~로 구성되다

① Paper and paperboard occupy more than half of the 
whole garbage.

② Food waste is twice as much as metal. 
③ No other part of the garbage is smaller than 

miscellaneous waste.
④ The sum of the three smallest parts is smaller than 

food waste. 
⑤ One-fourth of the garbage is made up of metal, glass 

and plastics.

① 신문과 판지가 전체 쓰레기의 반 이상을 차지한다. 

② 음식물 쓰레기는 고철류의 두배 만큼이나 된다.

③ 기타 쓰레기는 전체 쓰레기 중에서 가장 적은 비율을 차지한다. 

④ 가장 적은 세 부분의 합은 음식물 쓰레기 보다 적다. 

⑤ 쓰레기의 4분의 1은 고철류, 유리, 플라스틱으로 구성되어 있다.

PART 2

6UNIT
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Can[Could] you ~? / Will[Would] you ~? / I wonder if you could ~24 강

정 답  ⑤

해 설   여자가 음악이 춤과 어울리지 않는다고 고민하면서 남자에게 음악을 바꾸는 것을 도와달라고 했으므로 ⑤번이 여자의 부탁으로 가장 적절하다.

어 휘   performance 공연 / definitely 틀림없이 / awesome 경탄할 만한 / fit 맞다 / specialty 전문 / go with 어울리다

M: That was a great performance!
W: Do you think so? 
M: Definitely. It was really awesome! 
W: I’ve been practicing this for the last four weeks for 

the hip-hop contest. But I have a problem.
M: What’s that? I don’t think there’s anything wrong 

with it.
W: I don’t think the music fits well with the dance. 

Music is your specialty. So, I was wondering if you 
could recommend some music that goes with it. 

M: Hmm. Do you want a new piece of music or to 
change a part of the music? 

W: Either. I want something more energetic than this.
M: I see. Can you play it again? I want to hear it one 

more time. 
W: OK. Here it goes.   

① to enter the contest together 
② to review her performance 
③ to teach her hip-hop music  
④ to perform together on stage 
⑤ to help change the music

남: 정말 멋진 공연이었어.

여: 그렇게 생각하니?

남: 물론이야. 정말로 굉장했어!

여: 난 힙합 콘테스트를 위해서 지난 4주 동안 이걸 연습해 왔어. 그

렇지만 문제가 있어. 

남: 그게 뭔데? 잘못된 게 있다고 생각되지는 않아.

여: 음악이 춤과 잘 어울린다는 생각이 안 들어. 음악은 네 전문이잖

아. 그래서 혹시 이 춤과 잘 어울릴 음악을 추천해 줄 수 있니? 

남: 음. 새로운 음악을 원하니? 아니면 음악의 일부분을 변경하길 원

하니? 

여: 둘 다야. 난 뭔가 이것보다 더 활기가 있는 걸 원해.

남: 알았어. 다시 들려줄래? 한 번 더 그 음악을 듣고 싶어. 

여: 알았어. 음악 나간다.

① 함께 콘테스트에 나가기

② 그녀의 공연을 비평하기 

③ 그녀에게 힙합음악을 가르치기 

④ 함께 무대에서 공연하기

⑤ 음악 바꾸는 것 도와주기

PART 2
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Would you mind ~? / Do you mind ~?25 강

M: Five Star Home shopping, how may I help you?
W: Hi, I bought a red hat yesterday but I’d like to have 

a refund. 
M: Would you mind if I ask why you want a refund?
W: _____________________________________

① Yes. I’d like to tell you why I want a refund. 
② Yes. It’s because I changed my mind just now. 
③ No problem. It looked pretty on TV, but it isn’t. 
④ Not at all. I don’t think I need to explain why. 
⑤ Of course not. This item is exactly what I wanted.

남: Five Star 홈쇼핑입니다. 어떻게 도와드릴까요?

여: 안녕하세요. 어제 빨간 모자를 샀는데 환불 받고 싶어요. 

남: 환불을 원하시는 이유를 여쭤 봐도 될까요?  

여: _________________________________________________

① 아니오, 왜 환불을 원하는지 당신에게 말하고 싶습니다. 

② 아니오, 방금 마음을 바꾸었기 때문입니다. 

③ 그럼요. TV에서 볼 때는 예쁘게 보였는데, 지금은 아니에요. 

④ 그럼요. 이유를 설명할 필요는 없을 것 같아요. 

⑤ 물론이죠. 이 물건은 제가 원하던 바로 그 것입니다.

1.   

정 답  ③

해 설   남자가 여자에게 환불하고자 하는 이유를 would you mind를 사용하여 질문하고 있으므로 ‘괜찮다’라는 긍정적인 대답과 함께 이유를 설명하는 ③번

이 응답으로 와야 적절하다. ①번과 ②번은 부정적인 답변을 한 다음에 이유를 설명하므로 부적절하고, ④번과 ⑤번은 긍정적인 답변을 한 뒤 부정적이

거나 부적절한 이야기를 하므로 올 수 없다.

어 휘  refund 환불 / item 물품

PART 2

7UNIT

정 답  ④

해 설   세탁기가 고장이 나서 부모님 집에 가서 대신 세탁해 달라는 여자의 부탁에 대해서 남자가 일관성 있게 부정적인 답변을 한 ④번이 와야 적절하다. 

①번과 ②번은 부정적인 답변을 했으나 내용은 긍정이고 ③번과 ⑤번은 긍정적인 답변을 했으나 부정적인 내용이므로 적절하지 않다.

어 휘  washing machine 세탁기 / laundry 세탁물

W: Our washing machine is broken and the problem is, 
I need to have my uniform washed by tomorrow. 

M: How about taking the laundry to my parents’ 
house? 

W: That’s a good idea, but I have to prepare dinner. 
Do you mind taking the laundry and washing it for 
me? 

M: _____________________________________

① Yes. Just leave it in the basket, then I’ll wash it.
② Yes, I do. I’ll drop by their house and wash it.   
③ No, I don’t. I need to pick Judy up from school.  
④ Sorry, but I have a report to finish by six o’clock.   
⑤ Of course not. I have to watch my favorite drama.

여: 세탁기가 고장 났는데 문제는 내가 유니폼을 내일까지 세탁해야 

한다는 거야. 

남: 부모님 집에 빨랫감을 가져가는 게 어때?

여: 좋은 생각이야, 하지만 나는 저녁을 준비해야해. 혹시 빨랫감을 

가져가서 나 대신 세탁을 해 줄 수 있어?

남: _________________________________________________

① 아니, 바구니 안에 넣어둬, 그러면 내가 세탁할게.

② 아니, 하고 싶지 않아. 부모님 집에 들러서 세탁할게.

③ 응, 그럴게. 학교에서 Judy를 데려와야 해.

④ 미안해, 하지만 6시까지 끝내야할 보고서가 있어. 

⑤ 물론이지, 내가 제일 좋아하는 드라마를 봐야 해.

2.   
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Make sure ~26 강

정 답  ④

해 설   남자가 책에 실린 편집상의 오류 때문에 여자의 상사를 만날 것을 요구하고 있으므로 ④번이 여자가 할 일로 적절하다.

어 휘  author 저자 / unfortunately 불행히도 / editorial 편집상의 / immediately 즉시 / confused 혼란스러운

W: Good morning, Dr. Grimes.
M: Good morning, Deb. Can I see Mr. Anderson?
W: I’m sorry. He’s having a meeting. Can I help you 

with something?
M: You know, I’m the author of the book, “The Gifts of 

Civilization.” Unfortunately, I found some editorial 
errors in the book.

W: I’m sorry to hear that. Are they serious?
M: Yes. Some pictures are on the wrong pages. I think 

you should report this to Mr. Anderson right now.
W: I’m so sorry. We should have checked it more 

carefully. I’ll make sure you see him immediately.
M: Yes, I should see him as I’m afraid the readers will 

get confused.
W: Yeah, I’ll go and report this problem right away.
M: Thank you.

여: 좋은 아침입니다. Dr. Grimes.

남: 좋은 아침이에요. Deb. 제가 Mr. Anderson을 만날 수 있을까요? 

여: 죄송합니다. 그는 회의 중이에요. 제가 도와드릴 것이 있을까요? 

남:  당신도 알다시피 저는 “문명의 이기” 라는 책의 저자입니다. 불

행히도 책에서 편집과 관련된 일부 오류를 찾았습니다. 

여: 정말 유감입니다. 심각한 오류들인가요?

남: 네. 사진 몇 개가 잘못된 페이지에 실려 있어요. 제가 생각하기엔 

당신이 이것을 Mr. Anderson에게 바로 보고해야 합니다. 

여: 죄송해요. 저희가 좀 더 주의 깊게 살폈어야 했군요. 당신이 즉시 

그를 만날 수 있도록 하겠습니다.  

남: 네, 독자들이 혼란스러워 할까봐 걱정이 되서 그를 만나야만 합

니다. 

여: 네, 가서 이 문제에 대해 바로 보고하겠습니다. 

남: 감사합니다.
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I think ~ / I don’t think ~ / I thought ~ / I guess ~27 강

W: This new armchair is really comfortable and chic. 
M: It’s great, isn’t it?
W: Yeah. I guess it would be quite expensive. Where 

did you buy it? 
M: I didn’t buy it. It’s a used one. Someone threw it 

away and I picked it up.
W: Really? Who threw away such a terrific chair?
M: I don’t know. It was just sitting at the empty lot 

beside our apartment building. 
W: It would probably cost at least three hundred dollars 

in a furniture store.
M: I guess it would. I like it.  
W: It’s a little surprising to see you feel happy about it. 
M: What do you mean by that?    
W: I thought you’d hate picking up things from the 

street. 
M: _______________________________________

① Yes, I do. That’s why I didn’t buy a new one. 
② I hate using a product someone has already used.    
③ Oh, you got me wrong. I like getting free stuff. 
④ Yes. I don’t like to throw away my old stuff.  
⑤ No, I don’t pick up anything from the street.

여: 이 새 팔걸이의자는 정말 편안하고 멋지구나. 

남: 아주 좋아, 그렇지 않니? 

여: 응, 꽤 비싸겠구나. 어디서 샀는데? 

남: 산 게 아니야. 중고야. 누군가 그걸 버렸는데 내가 주워왔어. 

여: 정말? 도대체 누가 이런 멋진 의자를 버렸을까? 

남: 나도 몰라. 내가 사는 아파트 빌딩 옆 공터에 놓여 있었어.

여: 가구점에서는 적어도 300 달러는 나갈 것 같은데.

남: 내가 생각해도 그럴 것 같아. 난 이게 좋아. 

여: 네가 그것에 대해 행복해 하는 걸 보니 조금 놀라운데. 

남: 그건 무슨 뜻이니?

여: 난 네가 거리에서 물건 주워오는 걸 싫어하는 줄 알았어. 

남: _______________________________________________

① 응, 그래. 그래서 내가 새 의자를 안 산거야. 

② 나는 누군가가 이미 사용했던 물품을 쓰는게 싫어.   

③ 오우, 그건 오해야. 난 공짜 물건 얻는 걸 좋아해. 

④ 응. 나는 오래된 물품을 버리는 것을 좋아하지 않아. 

⑤ 아니, 나는 거리에서 아무것이나 주워 오지는 않아.

정 답  ③

해 설   남자가 자신이 거리에서 주워 온 의자를 맘에 들어 하자 여자는 남자가 거리에서 물건 주워오는 것을 싫어하는 줄 알았다고 말하고 있으므로 정답으로 

③번이 와야 적절하다.

어 휘   armchair 팔걸이의자 / chic 세련된 / used 중고의 / throw away 버리다 / pick up 줍다 / terrific 훌륭한 / empty lot 공터 / at least 적어

도 / You got me wrong. 그건 오해야.
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I’d love to ~ / I’d like to ~28 강

정 답  ⑤

해 설   대화에서 두 사람이 전공, 졸업 시기, 가능한 외국어, 원하는 직업 종류에 대해서는 언급하고 있으나 ⑤번 ‘근무 지역’은 언급하지 않았다.

어 휘  literature 문학 / organize information 정보를 정리하다

W: What did you study at college?   
M: I studied English literature. 
W: OK. When did you graduate?
M: I graduated last year. 
W: I see. And what have you been doing since you 

graduated?
M: I traveled Europe and Asia, but now I think it’s time 

for me to get a job.
W: It would be a great experience for you. Are you 

good at foreign languages?
M: Yes, I think so. I speak Spanish and German, and I 

can speak a little French.
W: That’s great. What kind of job are you looking for? 
M: Well, I’d like to have a job where I can use my 

writing skills. I love working with computers and 
organizing information.

W: Yes. 
M: Also, I’d like to work in a large office so that I may 

be around other people.
W: OK. Well, I think I have the perfect job for you!
M: Oh, really? What is it?

여: 대학에서 무엇을 공부하셨나요? 

남: 영문학을 공부했습니다. 

여: 네. 언제 졸업하셨나요?

남: 작년에 졸업했습니다. 

여: 그렇군요. 그러면 졸업한 이후로 무엇을 해 오셨나요?

남: 유럽과 아시아를 여행했습니다만, 지금은 직업을 가져야 할 시기

라고 생각합니다. 

여: 당신에게는 멋진 경험이었을 것 같아요. 외국어를 잘 하시나요? 

남: 네, 그렇게 생각합니다. 저는 스페인어와 독일어를 할 줄 알고, 프

랑스어는 조금 할 수 있습니다.

여: 대단하군요. 어떤 종류의 직업을 찾고 계십니까? 

남: 글쎄요, 제 글쓰기 능력을 활용할 수 있는 직업을 갖고 싶습니다. 

저는 컴퓨터로 작업하고 정보를 정리하는 것을 좋아합니다.  

여: 알겠습니다. 

남: 또한, 다른 사람들과 함께 어울릴 수 있도록 큰 사무실에서 일하

고 싶습니다. 

여: 알겠습니다. 그러면 제가 당신을 위한 완벽한 일을 알고 있는 것 

같군요. 

남: 오우, 그렇습니까? 무엇인가요?
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Have you p.p.~ ?29 강

W: Honey, what are you doing?
M: I’m looking for my harmonica. I put it on the 

bookshelf last night, but it’s gone this morning.
W: Do you mean the harmonica from your father?
M: Yes, it means a lot to me. I should find it.
W: I’m sure you’ll find it. I think it should be 

somewhere in the house.
M: I’ve been searching everywhere, but it’s nowhere. I 

must have lost it.
W: Have you looked in Johnny’s playroom? He has 

always wanted to play with it. 
M: Yes, I have. But I’m afraid I haven’t looked closely 

enough because I’m already late for work. 
W: You’d better leave in a hurry. I’ll check his room 

again.
M: Thanks. Will you look in the drawers again? I 

didn’t check them. 
W: Sure. I’ll call you as soon as I find it.

여: 여보, 뭘 하고 있나요? 

남: 하모니카를 찾고 있어요. 어젯밤에 책장에다 두었는데, 아침에 보

니 없어졌어요.

여: 당신 아버님으로부터 받은 그 하모니카 말인가요? 

남: 맞아요. 그건 내게는 의미가 남달라요. 그걸 찾아야 해요.

여: 반드시 찾을 거예요. 집 안 어딘가에 있을 거라고 생각해요. 

남: 모든 곳을 찾아보았는데 어디에도 없어요. 아마도 잃어버린 게 

틀림없어요.  

여: Johnny의 놀이방을 찾아보았나요? 그는 항상 그 하모니카를 가

지고 놀기를 원했었잖아요. 

남: 찾아봤어요. 하지만 이미 출근이 늦어서 충분히 세심하게는 찾아

보지 못해서 안타까워요.  

여: 서둘러서 출발하는 게 나을 것 같아요. 제가 그의 방을 다시 점검

해 볼게요. 

남: 고마워요. 서랍들을 다시 한 번 찾아 봐 줄래요? 서랍은 점검하

지 않았었어요. 

여: 네. 찾자마자 전화할게요.

정 답  ②

해 설   남자는 잃어버린 하모니카를 찾아보았으나 출근이 늦어 여자가 대신 자세히 찾아봐주기로 했으므로 ②번이 여자가 할 일로 가장 적절하다.

어 휘   bookshelf 책장 / playroom (가정 내의) 아이들 놀이방 / closely 유심히
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That’s why ~ / That’s because ~30 강

정 답  ④

해 설   여자가 공연 당시 긴장하지 않은 것에 대해 남자는 여자가 많은 연습을 했기 때문이라고 했으므로 ④번이 이유로 가장 적절하다.

어 휘   outstanding 뛰어난 / thrilled 황홀해 하는 / performance 연기 / nervous 불안해하는 / competition 대회 / audience 관중 / stand up 

일어서다 / give applause 박수갈채 하다 / unforgettable 잊을 수 없는

M: You really did a great job, Victoria. Your song was 
outstanding tonight.

W: Thank you,  Mike.  I ’m thr i l led  about  my 
performance.

M: That’s great. Weren’t you nervous?
W: I don’t know why, but in this competition, I wasn’t 

nervous at all.
M: I think it’s because you have practiced a lot.
W: Maybe you’re right.  I’m very happy with 

everything I did today.
M: I’m glad you have done so well.
W: Thank you. Did you see the entire audience stand 

up and give me applause?
M: Of course, I did. Everybody loved your song and 

performance.
W: Tonight is unforgettable.

남: 너 정말 멋지게 해냈구나, Victoria. 너의 노래는 오늘밤 정말로 

뛰어났었어.

여: 고마워, Mike. 나도 내 공연에 전율이 느껴졌어.  

남: 대단해. 긴장되지는 않았니? 

여: 이유를 모르지만 이 대회에선 전혀 긴장되지 않았어. 

남: 내 생각엔 네가 연습을 많이 했기 때문이라고 봐.  

여: 아마 네 말이 맞을 거야. 오늘 내가 했던 모든 것에 만족해.  

남: 네가 너무 잘 해서 기뻐. 

여: 고마워. 모든 관중들이 일어나서 내게 박수를 보내는 걸 봤니?

남: 물론 봤지. 모든 사람이 너의 노래와 연기를 좋아했어. 

여: 오늘 밤은 잊을 수 없을 거야.
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I’m supposed to~ / We’re going to ~ / We’ll ~ / I’ll ~31 강

M: Julia, why the long face?
W: I’ve got a real problem. I don’t know what to do.
M: What’s the situation?
W: Brian asked me to help him with his research this 

Friday.
M: Yeah, he’s really busy with that research these days. 

So did you say yes?
W: Yes, I did because I thought I could help him. 
M: Then, you mean you can’t now?  
W: Actually I forgot that I’m supposed to participate in 

a very important conference this Friday. 
M: Hmm, I see. You’re double-booked. Well, then 

I think you should call Brian and cancel the 
appointment. 

W: But he’ll be really disappointed. He sounded so 
desperate when he asked me for help. 

M: I know, but the earlier you let him know, the better.

남: Julia, 왜 그런 우울한 얼굴을 하고 있니?

여: 진짜 문제가 생긴 것 같아. 무엇을 해야 할지 모르겠어. 

남: 상황이 어떤데?

여: Brian이 내게 이번 주 금요일에 그의 연구를 도와달라고 부탁

했어.

남: 그래, 그는 요즘 연구 때문에 정말 바쁘지. 그래서 하겠다고 말

했니?

여: 응. 내가 그를 도울 수 있을 거라고 생각해서 하겠다고 말했어. 

남: 그러면 지금은 할 수 없다는 뜻이니?

여: 사실은 이번 주 금요일에 매우 중요한 회의에 참가할 예정이었던 

걸 잊고 있었어. 

남: 음, 알겠다. 넌 이중으로 약속이 되어 있구나. 그러면 Brian에게 

전화를 해서 약속을 취소해야 한다고 봐.  

여: 하지만 그는 정말 실망할거야. 그가 도움을 청할 때 정말 절박하

게 들렸거든.  

남: 나도 알아, 그렇지만 그에게 빨리 알리면 알릴수록 더 나을 거야.

정 답  ③

해 설   중요한 회의에 참가할 것을 잊고서 친구의 연구를 도와주겠다고 약속한 것이므로 ③번이 일정을 이중으로 잡게 된 이유로 적절하다.

어 휘   Why the long face? 왜 그런 우울한 얼굴을 하고 있지? / participate in ~에 참가하다 / conference 회의 / double-booked 예약이 중복된 /

appointment 약속 / disappointed 실망한 / desperate 절박한
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What ~ / Which ~32 강

정 답  ③

해 설   직원들이 졸려하는 시간 동안 생산성을 높이기 위해 음악을 틀어줄 것을 건의하고 있으므로 ③번이 남자의 의견으로 적절하다.

어 휘   productivity 생산성 / last quarter 지난 분기 / drop by 잠깐 들르다 / encouragement 격려 / suggestion 제안 / department manager 
부서 책임자 / drowsy 졸리는 / give it serious consideration 진지하게 고려하다

W: How are the new workers in your department 
doing?

M: Well, they are doing very well. They work fast and 
make few mistakes.

W: I’m glad your department increased the productivity 
by 10% last quarter.

M: Thank you. All the workers in my department are 
very proud of that, too.

W: So, the boss will drop by your office to give you 
some words of encouragement. And feel free to 
make any suggestions when you talk with him. 

M: There’s one thing I’d like to suggest as a 
department manager.

W: Yes. What is it?  
M: I think we should play music in the work areas 

during the hours when the workers can feel drowsy.
W: Oh, what made you think of that? 
M: We can use music as a way of increasing 

productivity in the afternoon.
W: Hmm. That’s an interesting idea. We’ll give it some 

serious consideration.

여: 당신 부서의 새 직원들은 어떤가요?   

남: 그들은 아주 잘 하고 있어요. 일도 빠르게 하고 실수는 거의 하지 

않아요.  

여: 당신의 부서가 지난 분기에 10%까지 생산성을 올린 것에 대해 

기쁩니다.  

남: 감사합니다. 우리 부서의 모든 직원들 역시 그것에 대해 매우 자

랑스러워하고 있습니다. 

여: 그래서 사장님이 당신의 사무실에 들르셔서 격려의 말씀을 하실 

예정입니다. 그리고 그와 얘기할 때 마음 놓고 어떠한 제안을 해

도 좋습니다.  

남: 부서 책임자로서 제안하고 싶은 게 하나 있습니다. 

여: 네. 무슨 제안인가요?  

남: 직원들이 졸릴 시간에 작업장에 음악을 틀어놓아야 한다고 생각

합니다. 

여: 오우, 왜 그런 생각을 하게 됐죠?   

남: 우리는 오후에 생산성을 높이는 방법으로서 음악을 사용할 수 있

습니다.  

여: 음. 흥미로운 생각이군요. 그것을 진지하게 고려해 보겠습니다.
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Why ~ / Who ~ / Whose ~ / When ~ / Where ~33 강

[Telephone rings.]   
W: Hi, Andrew. How’s it going?
M: Stella, I sent you a text message last night. Didn’t 

you get it?
W: I might have missed it. I went to bed early because 

I was a bit under the weather.
M: Really? Do you feel better?
W: Much better today. By the way, why did you send a 

message?
M: I’m sorry but I need to cancel our appointment 

tonight.
W: Oh, no! I’ve been looking forward to it. Why on 

earth do you want to cancel the appointment? 
M: I got an eye infection from the swimming pool 

yesterday. The doctor said it might infect others if I 
get too close to them.

W: Sorry to hear that. I hope you get well soon.
M: Thanks. See you later.

[전화벨이 울린다.]   

여: 안녕, Andrew. 어떻게 지내니?

남: Stella, 어젯밤에 너에게 문자를 보냈어. 받았니? 

여: 아마 못 본 것 같아. 몸이 좀 안 좋아서 일찍 잠자리에 들었거든. 

남: 정말? 좀 나아졌니?

여: 오늘은 훨씬 괜찮아. 그런데, 왜 문자를 보냈니? 

남: 미안하지만 오늘밤 우리 약속을 취소해야 되겠어.  

여: 오우, 안 돼! 얼마나 기대하고 있었는데. 도대체 왜 약속을 취소하

려는 거니? 

남: 어제 수영장에서 눈병에 감염됐어. 의사가 다른 사람들과 너무 

가까이 있으면 감염시킬지도 모른다고 했어.  

여: 그 말을 들으니 유감이야. 네가 빨리 나아지길 바랄게. 

남: 고마워. 나중에 보자.

정 답  ④

해 설   남자는 어제 수영장에서 눈병에 걸렸고 전염을 방지하기 위해 타인과 접촉하지 말라는 의사의 조언을 여자에게 말하고 있으므로 ④번이 약속 취소 이

유로 가장 적절하다.

어 휘   text message 문자 메시지 / be under the weather 몸이 좋지 않다 / feel better (몸, 기분이) 나아지다 / appointment 약속 / look forward to 

~을 고대하다 / on earth 도대체(강조부사) / eye infection 눈병, 눈 감염
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구매 / 할인 관련 표현들34 강

정 답  ②

해 설   여자는 여동생과 함께 같은 정규 강좌(각 80달러)를 수강하고 교재 2권(각 20달러)을 구입하였으므로 ②번 ‘$200’가 지불할 총 금액이다.

어 휘   beginner 초급자 / intermediate 중급의 / advanced 상급의 / depend on ~에 달려있다 / regular 정규의 / intensive 집중적인 / register 
등록하다 / textbook 교재 / fill out 작성하다

W: Excuse me. I’d like to take a web design course. 
M: Sure. We have a beginner’s course, an intermediate 

course, and an advanced course. 
W: I’m a beginner. How much is the class per month? 
M: It depends on what class you take. For the regular 

course, it’s $80, and for the intensive course, it’s 
$100. 

W: I’d like to take the regular course. 
M: OK. If you pay for more than three months 

altogether, you can get a 10 percent discount off the 
total. 

W: Well, I’ll just pay for one month for now. And I’d 
also like to register my sister for the same course. 

M: No problem. 
W: Good. I’ll pay for her, too. Do I have to buy a 

textbook? 
M: Yes. Textbooks are $20 each. 
W: I see. I’ll buy two textbooks. 
M: All right. Please fill out these forms.

여: 실례합니다. 웹 디자인 강좌를 수강하고 싶어요. 

남: 네. 강좌는 초급반, 중급반, 상급반이 있습니다. 

여: 저는 초급자입니다. 한 달에 수강료가 얼마인가요? 

남: 어떤 강좌를 선택하느냐에 달렸습니다. 정규 강좌는 80달러이고, 

집중 강좌는 100달러입니다.  

여: 정규 코스를 듣고 싶어요. 

남: 알겠습니다. 만약에 3달 이상을 한꺼번에 지불하시면 총 금액에

서 10퍼센트를 할인해 드리겠습니다.   

여: 글쎄요. 우선은 한 달 치만 지불하겠습니다. 그리고 제 여동생 역

시 같은 강좌를 등록하기를 원합니다. 

남: 그렇게 하시지요.  

여: 좋아요. 그녀의 것도 지불하겠습니다. 교재를 사야 하나요? 

남: 네. 교재는 각각 20달러씩입니다.  

여: 알겠습니다. 교재 2권을 사겠습니다. 

남: 다 됐습니다. 이 양식을 작성해 주세요.
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If ~ / Unless ~ / Because ~ / Since ~35 강

M: Hey, Emily, how’s it going with your presentation? 
Isn’t it this afternoon?

W: Yes, and I think I have it all prepared. Catherine 
helped me with the presentation material.

M: Good. May I take a look at it?
W: Actually, I don’t have it with me now. I’ve left my 

USB memory stick at Catherine’s house.      
M: Did you ask her to bring it?  
W: Yes. Catherine said she would bring it during lunch 

time.
M: If I were you, I’d remind her. You know how 

forgetful she is.
W: I know. So, I gave her several calls this morning, 

but she didn’t answer. 
M: She usually doesn’t answer the phone.
W: Really? Then, what if she doesn’t bring it?
M: Don’t worry. If you send her a text message, she’ll 

read it. 
W: You’re right. I’ll do it right away.

남: 안녕, Emily, 발표 준비는 어떻게 되가니? 오늘 오후 아니니?

여: 맞아, 그리고 내 생각에 준비는 다 된 것 같아. Catherine이 발표 

자료 준비를 도와줬어. 

남: 잘 됐다. 내가 한 번 볼 수 있니? 

여: 실은 지금 가지고 있지 않아. 내 USB 메모리스틱을 Catherine의 

집에 두고 왔어. 

남: 그녀에게 가지고 오라고 부탁했니? 

여: 응. Catherine이 점심시간에 가지고 올 거야. 

남: 내가 너라면, 그녀에게 다시 상기시켜줄 거야. 그녀가 얼마나 잘 

잊어버리는지 너도 알잖아. 

여: 나도 알아. 그래서 오늘 아침에 여러 번 전화했는데 받지를 않아.  

남: 그녀는 전화를 잘 안 받아.  

여: 정말? 그러면 만약 그녀가 메모리스틱을 가져오지 않으면 어

쩌지? 

남: 걱정 하지 마. 그녀에게 문자 메시지를 보내면 읽어볼 거야. 

여: 네 말이 맞아. 당장 그렇게 해야 되겠다.

정 답  ④

해 설   동료가 전화를 받지 않는다고 걱정하는 여자에게 남자가 문자를 보내라고 조언하고 있으므로 ④번이 남자의 의견으로 적절하다.

어 휘   presentation 발표 / material 자료 / take a look at ~을 보다 / remind 상기시키다 / forgetful 잘 잊어 먹는
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You’d better ~ / Why don’t you ~ ? / How about ~ ?36 강

정 답  ②

해 설   남자와 여자가 돈을 반씩 부담해서 친구의 생일선물을 사기로 했고, 20달러짜리 야구 모자를 10% 할인된 가격에 사기로 했으므로 남자가 부담할 

금액은 실제 구매가격인 18달러의 절반인 9달러가 되므로 ②번이 정답이다.

어 휘   What are you up to? 요즘 뭐하니? / pick up 고르다 / have in mind ~을 염두에 두다[생각하다] / pretty 꽤

[Telephone rings.]
W: What’s up, Richard? 
M: Hey, Susan! What are you up to? 
W: I’m looking for Kevin’s birthday gift on the 

Internet. But everything is so expensive. 
M: Oh, I have to get him something, too. Can you pick 

up something for me? 
W: I have a better idea. Why don’t we get him 

something together? 
M: Sure. I’ll pay for half. What do you have in mind? 
W: Actually, there’s a fantastic muffler for forty dollars. 
M: But he already has a lot of mufflers. What else is 

there? 
W: There’s also a cool baseball cap for twenty dollars. 

And we can get 10% off that price this week. 
M: Great! The one he has now is pretty old. 
W: Then, let’s buy it for him. 
M: OK. Thanks a lot.

[전화벨이 울린다.]

여: 무슨 일이니, Richard? 

남: 안녕, Susan! 뭐하고 있니?

여: Kevin의 생일선물을 인터넷에서 찾고 있어. 하지만 모든 게 너무 

비싸. 

남: 오우, 나도 그에게 무언가를 선물해야 해. 내 것도 좀 골라주

겠니? 

여: 나에게 더 좋은 생각이 있어, 우리가 함께 그에게 선물을 해주면 

어떨까?

남: 좋아. 내가 반을 지불할게. 뭔가 생각해둔 게 있니? 

여: 사실 40달러짜리 환상적인 목도리가 있어. 

남: 하지만 그는 이미 많은 목도리가 있어. 뭐가 다른 것은 없니? 

여: 20달러짜리 멋진 야구 모자도 있어. 그리고 이번 주는 그 가격에

서 10%를 할인받을 수 있어.  

남: 잘됐다! 지금 그가 가진 건 매우 오래됐어. 

여:그러면, 그를 위해 그걸 사자.  

남:좋아. 고마워.
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must ~ / need to ~ / have to / all you have to do is ~37 강

W: Can you recommend a good way to make some 
extra money?

M: How about getting a part-time job? 
W: Is there anything I can do at home by myself?
M: Your hobby is doll making, isn’t it? Why don’t you 

make money with it?
W: With my hobby? How?  
M: Well, many people are setting up websites and 

selling their handmade products online.   
W: Interesting! But I don’t know how to create a 

website.
M: That doesn’t matter. Have you ever heard of 

eMarket? It’s a website where anyone can sell their 
own products.

W: I’ve never heard of such a thing before. Tell me 
more. 

M: All you have to do is post the pictures of your dolls 
and the price you want. Then, the website will take 
care of the rest. 

W: _______________________________

① Okay. I’d better make a website first. 
② Wow, that’s quite simple. I can do it. 
③ Do you mean I can sell all the dolls? 
④ I thought making a website is difficult. 
⑤ But I can’t take care of the website.

여: 여윳돈을 모을 좋은 방법을 추천해 줄래?

남: 파트타임으로 일하는 건 어때?

여: 집에서 혼자서 할 만한 일이 있을까?

남: 네 취미가 인형 만들기잖아. 그렇지 않니? 그걸로 돈을 벌어보는 

건 어때?

여: 취미를 가지고? 어떻게?

남: 음. 많은 사람들이 웹 사이트를 만들어서 손으로 만든 상품들을 

온라인으로 팔고 있어. 

여: 흥미로운데! 하지만 난 웹 사이트 만드는 방법을 몰라.

남: 그건 중요하지 않아. eMarket 이라고 들어봤니? 누구든지 자신

의 물건을 팔 수 있는 웹 사이트야. 

여: 그런 것에 대해서는 전혀 들어 본 적이 없어. 좀 더 알려줄래.

남: 네가 해야 할 일은 단지 네가 만든 인형의 사진과 원하는 가격을 

사이트에 올리는 거야. 그러면 웹 사이트가 나머지는 다 알아서 

해 줘.

여: __________________________________

① 좋아. 먼저 웹 사이트를 만드는 게 좋겠어.

② 와, 그것 참 간단하네. 나도 할 수 있어.

③ 내가 인형을 다 팔 수 있다는 뜻이니?

④ 웹 사이트 만드는 게 어려운 줄 알았어. 

⑤ 그렇지만 난 웹 사이트를 관리할 줄 몰라.

정 답  ②

해 설   여자가 취미로 만든 수제 인형을 웹사이트에서 온라인으로 손쉽게 판매할 수 있는 방법을 남자가 알려주었으므로 ②번이 여자의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘   handmade 수제의 / matter 중요하다 / post 게시하다
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긍정과 부정을 나타내는 답변들38 강

정 답  ④

해 설   여자가 책 형태를 원하고 사진은 20장 이상이어야 되며 남자는 온라인 갤러리를 원하지 않는다고 하므로, 선택할 사진 패키지로는 ④번이 적절

하다.

어 휘   budget 예산 / gallery 전시관

W: Honey, what are you doing?
M: I’m looking at photo packages for our baby’s first 

birthday on the internet. 
W: Did you find any good ones?
M: I think so. But there are several things to consider. 

First, we have to choose the type of album. 
W: Hmm.... A book seems to be better to look at at any 

time. 
M: Okay, let’s go with a book. Next, we have to choose 

the number of photos. We have two options.  
W: I don’t think 20 photos is enough. 
M: Absolutely! We need many more than that. 
W: Look! How about an online gal lery? The 

photos could be shared with friends and family 
everywhere.

M: Honey, You must be joking! I don’t want my son’s 
photos to be online.

W: Hmm... Okay, if you insist. We also have to 
consider our budget. I don’t want to pay more than 
500 dollars.

M: Then we only have one choice.

여: 당신, 뭐하고 있나요?

남: 인터넷에서 우리 아기 돌에 쓸 사진패키지를 찾고 있어요.

여: 괜찮은 곳을 찾았나요?

남: 그런 것 같아요. 그렇지만 몇 가지 고려할 사항들이 있어요. 첫째

로, 앨범 타입을 선택해야 되요.

여: 음... 책으로 된 형태가 언제든지 보기에 더 편할 것 같아요. 

남: 좋아요. 책 형태로 하지요. 다음은 사진의 수를 선택해야 되요. 두 

개의 옵션이 있군요.

여: 20장으론 충분할 것 같지 않아요.

남: 물론이죠! 그보단 훨씬 더 많이 필요해요.

여: 여길 봐요! 온라인 갤러리는 어때요? 사진을 어디서든 친구와 가

족들이 함께 공유할 수 있어요.  

남: 여보, 농담하는 거죠? 난 내 아들의 사진이 인터넷에 돌아다니는 

걸 원하지 않아요. 

여: 음... 알았어요, 당신이 그렇게 고집한다면. 우리 예산도 고려해봐

야 되요. 500달러 이상을 쓰고 싶지는 않아요. 

남: 그러면 우리에겐 단 하나의 선택만이 남았군요.
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짧은 대화의 마지막 말에 대한 응답39 강

M: The coffee maker’s broken again. 
W: Again? Do you think we can get it fixed? 
M: That would cost more than getting a new one.
W: ______________________________________

① So why don’t we call a repairman?
② I don’t think you can fix it by yourself.  
③ Well, I guess we should buy one then. 
④ Yeah, it’ll cost a lot to buy a new one. 
⑤ I didn’t know a new one was so expensive.

남: 커피메이커가 또 고장 났어.

여: 또? 그것을 수리할 수 있을까?

남: 그건 새 것을 사는 것보다 더 비용이 많이 들게 될 거야.

여: _______________________________________________

① 그럼 정비공을 부르는 게 어때? 

② 당신 혼자서 고칠 수 있다고 생각하지는 않아.  

③ 음, 그러면 하나를 사야 될 것 같아.  

④ 맞아, 새 것을 사게 되면 비용이 많이 들게 될 거야.

⑤ 새 것이 그렇게 비싼 줄은 몰랐어. 

1.   

정 답  ③

해 설   고장 난 커피 메이커를 수리하는 비용이 새 것을 사는 것보다 더 많이 든다고 하므로, 새 것을 사자고 말한 ③번이 여자의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘   fix 고치다 / repairman 수리공

M: Lisa, did you finish the report I asked for?
W: Not yet. I’m still working on it.
M: Okay, when do you expect to complete it?
W: ______________________________________

① It was done yesterday.
② I’ll receive it by email.
③ I bought it at the post office.
④ I don’t know where to find it.
⑤ I’ll finish it by tomorrow morning. 

남: Lisa, 제가 요청한 보고서를 끝냈나요? 

여: 아직 못 끝냈어요. 아직 작업 중이에요.  

남: 알겠습니다. 언제 끝날 것으로 보세요? 

여: _______________________________________________

① 어제 했습니다. 

② 이메일로 받을 겁니다. 

③ 우체국에서 샀습니다. 

④ 어디서 찾아야 할지 모르겠습니다. 

⑤ 내일 아침까지 끝낼 겁니다.  

정 답  ⑤

해 설   남자가 여자에게 요청한 보고서가 언제 끝날지를 물었으므로, 끝나게 될 시간을 얘기한 ⑤번이 여자의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘   ask for 요청하다

2014학년도 수능 예비고사

연습문제
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정 답  ①

해 설   여자가 사무실 난방기를 끄고 오는 걸 잊어서 남자에게 회의에 먼저 가라고 말하고 자신도 곧 뒤따라가겠다고 했으므로, 늦지 말라고 얘기한 ①

번이 남자의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘   turn off (전원을) 끄다 / go on to ~로 (계속) 나아가다 / catch up 따라 잡다

정 답  ③

해 설   떨어진 지폐가 자신의 것이 아니라는 여자에게 남자가 분명히 여자가 떨어뜨리는 것을 보았다고 확인시켜 주었으므로, 다시 확인하고 자신의 

것임을 알아차린 ③번이 여자의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘   bill 지폐 / pick up 줍다

W: I think I forgot to turn off the heater in the office. 
M: Shall I go back and check?
W: No, no. You go on to the meeting. I’ll catch up 

later. 
M: ______________________________________

① All right, but try not to be late. 
② But I can’t. I have a meeting now.  
③ OK. I’ll definitely go back to the office.   
④ Yes, we’ll catch up with them soon.  
⑤ Good idea. Let’s go back together.

여: 사무실 난방기를 끄는 것을 잊어버린 것 같아.

남: 내가 돌아가서 확인해볼까?

여: 아니, 됐어. 너는 어서 회의하러 가. 나는 나중에 뒤따라갈게.

남: _______________________________________________

① 좋아, 그렇지만 늦지 않도록 해줘.

② 하지만 난 안 돼. 지금 회의가 있어. 

③ 알았어. 꼭 사무실로 돌아갈게.  

④ 맞아, 우리는 곧 그들을 따라 잡을 거야.  

⑤ 좋은 생각이야. 함께 다시 돌아가 보자.

3.   

M: Excuse me. You dropped this bill. 
W: Thanks, but I don’t think it’s mine. 
M: I’m sure I saw you drop it just now.   
W: ______________________________________

① No, I don’t think it’s yours. 
② Yes, I picked it up from my seat.   
③ Wait a second! Oh, you’re right. 
④ Really? Did I give you this bill?    
⑤ Sorry. I thought it was mine.

남: 저기요. 이 지폐를 떨어뜨리셨어요.  

여: 고맙지만 그건 제 것이 아니 것 같아요. 

남: 방금 전에 당신이 떨어뜨리는 것을 분명히 보았습니다.

여: _______________________________________________

① 아니요, 그건 당신 것이 아닙니다. 

② 네, 제 자리에서 그것을 주웠습니다.

③ 잠시만요! 오우, 당신 말이 맞아요.  

④ 정말인가요? 제가 당신에게 이 지폐를 주었나요?  

⑤ 죄송해요. 제 것인 줄 알았어요.

4.   

정 답  ②

해 설   저녁 준비가 다 되었음에도 여자가 TV 프로그램을 놓치고 싶지 않다고 하므로, 식사하면서 TV를 보자고 말한 ②번이 남자의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘   miss 놓치다 / bother 수고스럽게 ~하다

W: Time for my favorite TV show.
M: Come on, dinner is ready.
W: Oh, but I really don’t want to miss it.  
M: ______________________________________

① But I’d rather watch TV.
② OK. Let’s watch it while we eat.
③ Oh, I see. You must be hungry.
④ Don’t bother making dinner now.  
⑤ Dinner will be ready in a few minutes.

여: 내가 제일 좋아하는 TV 프로그램을 할 시간이야.

남: 제발, 저녁 식사 준비 다 됐어.  

여: 어, 하지만 난 그 프로그램을 정말 놓치고 싶지 않아.

남: _______________________________________________

① 하지만 난 TV를 볼래. 

② 알았어. 식사 하면서 그것을 보자.

③ 아, 그렇구나. 배가 많이 고팠구나. 

④ 지금 수고스럽게 저녁 준비를 하지는 마.  

⑤ 곧 저녁식사가 준비될 거야.

2.   
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W: Can I look at your textbook? I forgot to bring mine. 
M: Again? You forgot it last time, too. 
W: Fine. I’ll just ask somebody else. Hm!  
M: ______________________________________

① I didn’t ask about somebody else. 
② Hey, you know I never forgot you. 
③ Sure. I’ll get you it after this class. 
④ Well, I never wanted to look at it anyway.
⑤ Wait! I never said I wouldn’t let you see it.

여: 네 교재를 봐도 되니? 내 것은 잊어먹고 안 가져왔어.  

남: 또? 지난번에도 잊어먹었었잖아. 

여: 좋아. 그냥 딴 사람에게 부탁할게. 흥!

남: _______________________________________________

① 다른 사람에 대해 물어본 게 아니야.  

② 이봐, 난 너를 결코 잊지 않았다는 걸 알잖아. 

③ 그래. 이 수업 후에 가져다줄게. 

④ 뭐, 어쨌든 난 절대 그걸 보고 싶지는 않았어.  

⑤ 기다려! 너에게 보여주지 않겠다고 말한 게 아니잖아.

6.   

PART 3

정 답  ②

해 설   멕시칸 레스토랑에 가고 싶지만 월요일마다 휴무일 거라고 여자가 말했으므로, 그럴 경우의 대안을 말한 ②번이 남자의 응답으로 가장 적절

하다.

정 답  ⑤

해 설   교재를 보여 달라는 여자에게 남자가 핀잔을 주자, 여자가 다른 사람에게 부탁하겠다고 했으므로, 안 보여주겠다는 의미가 아니라고 해명한 ⑤

번이 남자의 응답으로 가장 적절하다. 

어 휘   textbook 교과서 / look at ~을 보다

W: It’s time for dinner. Where shall we eat?
M: How about the Mexican restaurant we saw yesterday?
W: That would be nice, but I think it’s closed on 

Mondays.
M: ______________________________________

① Don’t worry. It’s not far from here. 
② In that case, let’s have Italian food.  
③ Then why don’t we have dinner there?   
④ Okay, we’d better go there on Monday.  
⑤ It’s too bad that I don’t like Mexican food.

여: 저녁 먹을 시간이야. 어디서 먹을까?

남: 어제 본 멕시칸 레스토랑은 어때?

여: 그러면 좋겠지만 월요일에는 휴무일거야. 

남: _______________________________________________

① 걱정하지 마. 여기서 멀지 않아. 

② 그렇게 되면 이탈리아 음식을 먹자. 

③ 그러면 거기서 저녁을 먹는 건 어때? 

④ 알았어, 월요일에 거기 가는 게 좋겠다. 

⑤ 내가 멕시칸 음식을 좋아하지 않아서 너무 아쉬워.

5.   

PART 3
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담화의 목적40 강

M: Hello! I’m Mike Wilson, and I’m in charge of 
organizing the Terra Flea Market. As you’re well 
aware, the Terra Flea Market is one of the city’s top 
tourist attractions. It’s the best place to sell your 
secondhand household items, clothing, jewelry, and 
crafts. If you’d like to reserve a booth to sell these 
items at our market, please register as a seller on our 
website www.terrafleamarket.com. The registration 
fee is five dollars. Spaces are limited, so you’ll need 
to hurry and register as soon as possible. For more 
information, please visit our website.

남: 안녕하세요! 저는 Mike Wilson이고 Terra 벼룩시장을 조직하는 

일을 맡고 있습니다. 여러분도 잘 아시다시피, Terra 벼룩시장은 

시의 최고 관광 명소 중 하나입니다. 그곳은 여러분의 중고 가재

도구, 의류, 보석류, 그리고 공예품을 팔 수 있는 최고의 장소입니

다. 우리 시장에서 이런 품목들을 팔 부스를 예약하고 싶으시면 

우리 웹사이트 www.terrafleamarket.com에 판매자로 등록하십

시오. 등록비는 5달러입니다. 공간이 제한되어 있으므로, 서둘러

서 가능한 한 빨리 등록을 하셔야 합니다. 정보를 더 원하시면 우

리의 웹사이트를 방문해 주십시오.

정 답  ①

해 설   물건을 팔기 위한 예약 안내와 서둘러서 등록하라는 내용이 언급되고 있으므로 남자가 하는 말의 목적으로 가장 적절한 것은 ①번이다.

어 휘   in charge of ~ 을 맡고 있는 / organize 조직하다 / tourist attraction 관광명소 / secondhand 중고의 / craft 공예품 / reserve 예약하다 / 

register 등록하다 / registration 등록

2013학년도 수능 기출

연습문제 

정 답  ④

해 설   세계보건기구가 지정한 세계 금연의 날을 후원하기 위해 금연 포스터 대회를 개최하니 많이 참여해달라고 독려하고 있으므로 ④번이 남자가 하

는 말의 목적으로 가장 적절하다.

어 휘   designate 지정하다 / aim 목적 / encourage 격려하다 / deadline 마감기한 / submission 제출 / in person 직접 / certificate 증서

M: Hello, everyone! Do you know May 31st is World 
No Tobacco Day? It was designated by the World 
Health Organization with the aim of forming an 
anti-smoking culture. Green Hospital has been 
hosting an art contest since 1999 to support World 
No Tobacco Day. We encourage everyone to 
participate in this contest by creating posters to 
show the dangers of smoking. The deadline for 
submissions is April 10th. Please submit your 
posters in person or by mail. Three winners will 
receive a certificate and $500 in prize money. Visit 
our website for more information. Thank you.

남: 안녕하세요, 여러분! 5월 31일이 세계 금연의 날이라는 것을 아

시나요? 흡연 반대 문화를 형성하려는 목적으로 세계보건기구에 

의해서 지정되었습니다. Green Hospital은 1999년부터 세계 금

연의 날을 지원하기 위해서 미술 대회를 개최하고 있습니다. 우

리는 흡연의 위험을 알리는 포스터를 만듦으로써 이 대회에 참

가할 것을 모든 사람들에게 권장하고 있습니다. 제출 기한은 4월 

10일입니다. 여러 분의 포스터를 직접 제출하시거나 우편으로 보

내주세요. 세 명의 수상자는 증서와 500달러의 상금을 받게 됩니

다. 더 많은 정보를 위해서 우리 웹사이트인 www.greenhospital.

com/notobaccoday를 방문해 주세요. 감사합니다.

1.   

<2012년 9월 기출>
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PART 3

정 답  ②

해 설   필수 영양소인 비타민 D를 보충하기 위해 비타민 D 보충제를 지나치게 많이 복용하면 여러 가지 부작용을 초래할 수 있다는 것을 경고하고 있

으므로 ②번이 남자가 하는 말의 목적으로 적절하다.

어 휘   nutrient 영양소 / function 기능 / supplement 보충제 / recommended daily amount 일일 권장량 / side effect 부작용 / kidney stone 

요로결석 

정 답  ④

해 설   남자는 Dust Away 3000이라는 자사의 최신식 진공청소기를 홍보하고 있으므로 ④번이 남자가 하는 말의 목적으로 가장 적절하다.

어 휘   be sick and tired of ~에 질리다 / suction power 흡입력 / vacuum cleaner 진공청소기 / charge 충전 / warranty 품질보증서

2.   M: As you know, vitamin D is an essential nutrient 
that supports a variety of bodily functions. For this 
reason, many people take vitamin D supplements 
to get as much vitamin D as possible. However, 
taking more than the recommended daily amount of 
vitamin D may cause some unwanted side effects 
such as increased thirst, changes in your heart rate, 
and chest pain. It can also lead to other problems 
such as kidney stones and bone loss. When you 
take vitamin D supplements, please remember, “Too 
much is no better than too little.”

남: 아시는 것처럼, 비타민 D는 다양한 신체의 기능을 유지해주는 필

수 영양소입니다. 이런 이유 때문에, 많은 사람들이 가능한 많은 

비타민 D를 얻기 위해 비타민 D 보충제를 복용합니다. 하지만, 

비타민 D의 일일 권장량보다 더 많이 복용하는 것은 갈증의 증

가, 심장 박동 변화, 가슴 통증 같은 원치 않는 몇 가지 부작용을 

야기할 수 있습니다. 그것은 또한 요로결석과 뼈의 손실과 같은 

다른 문제점들에 이르게 할 수도 있습니다. 비타민 D 보충제를 

복용할 때, “너무 많은 것은 너무 적은 것만 못하다”라는 말을 기

억하세요.

<2012년 6월 기출>

M: Are you sick and tired of having dust all over 
your house? Do you find yourself cleaning your 
floors over and over again? Never fear! Our latest 
product, Dust Away 3000, will take care of all 
your dust problems. It has twice the suction power 
of ordinary vacuum cleaners to provide you with 
enough power to suck up just about anything. For 
different floor types, our vacuum cleaner comes 
with a variety of floor brushes. Another great thing 
about the product is that it is cordless. With our 
new technology, you can use it for up to eight hours 
on a single charge. Best of all, Dust Away 3000 
comes with a lifetime limited warranty.

남: 집안 전체에 있는 먼지가 지겹습니까? 계속 되풀이해서 바닥을 

닦고 계십니까? 결코 두려워하지 마세요! 당사의 최신 제품인 

Dust Away 3000이 모든 먼지 문제를 해결해드릴 겁니다. 그것

은 일반적인 진공청소기보다 두 배의 흡입력이 있어서, 무엇이든

지 빨아드릴 충분한 힘을 제공할 것입니다. 다양한 바닥 유형에 

맞게, 당사의 진공청소기는 다양한 바닥용 솔과 함께 제공됩니다. 

제품의 또 다른 좋은 점은 무선이라는 점입니다. 당사의 신기술

로 인해 한번 충전을 하면 여덟 시간까지 사용할 수 있습니다. 무

엇보다도 Dust Away 3000은 평생 품질보증과 함께 제공됩니다.

3.   

<2011년 9월 기출>

                                                          M: Hi, everyone. This is the organizer of Air Pollution 
Awareness Day. I’d like to say that we are always 
grateful for your constant support. As you know, 
we are having the Clean Air Concert this weekend 
as a special event. It was originally scheduled to be 
held at Center Plaza Park. But we have been forced 
to change the site of the event to Thomas Moore 
Stadium because we are expecting heavy rain this 
weekend. I know many of you have been looking 
forward to this outdoor event. We apologize for any 
inconveniences caused by the unexpected change.

남: 안녕하세요. 여러분. Air Pollution Awareness Day의 주최자입

니다. 여러분의 끊임없는 지지에 늘 감사드린다는 말씀을 드리고 

싶습니다. 여러분도 알다시피 우리는 이번 주말에 특별 행사로 

Clean Air Concert를 가질 예정입니다. 그 행사는 원래 Center 

Plaza Park에서 열릴 예정이었으나 이번 주말에 비가 올 것으로 

예상 되어 어쩔 수 없이 Thomas Moore Stadium으로 장소를 변

경하게 되었습니다. 저는 여러분이 야외행사를 손꼽아 기다리셨

다는 것을 잘 압니다. 예기치 못한 장소 변경으로 인해 야기된 불

편에 대해 사과드립니다.

4.   

<2011년 6월 기출>

PART 3
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정 답  ③

해 설   주차장 청소를 위해 A 건물 지하 주차장에 주차된 차량을 이동할 것을 요청하는 내용이므로 ③번이 남자가 하는 말의 목적으로 가장 적절하다.

어 휘   post 붙이다 / take place 일어나다 / temporarily 임시로 / cooperation 협조

정 답  ②

해 설   남자는 원래 Center Plaza Park에서 열리기로 계획된 음악회가 우천으로 인해 Thomas Moore Stadium으로 장소를 옮기게 되었다는 사

실을 알리고 있으므로 ②번이 남자가 하는 말의 목적으로 가장 적절하다.

어 휘   organizer 조직자, 주최자 / awareness 인식, 지각 / inconvenience 불편, 폐

M: May I have your attention, please? This is an 
announcement from the apartment management. As 
mentioned on the notice we posted in the elevators 
last week, we will start cleaning the underground 
parking lot of Building A this morning. The 
cleaning will take place from 10 a.m. to 3 p.m. 
If you have not moved your car yet, please make 
sure to do it before the cleaning starts. You can 
temporarily park your car in the parking lot of 
Building B. If you have any questions, please 
contact the apartment manager. We apologize 
for this inconvenience and thank you for your 
cooperation.

남: 잠시 안내 말씀 드리겠습니다. 아파트 관리실에서 알려드립니다. 

지난 주 엘리베이터에 붙였던 공고에 언급되었던 대로 오늘 아

침에 A 건물 지하 주차장 청소가 시작됩니다. 청소는 오전 10시

에서 오후 3시까지 진행될 것입니다. 아직 차량을 이동하지 않으

셨다면, 청소가 시작되기 전에 반드시 이동해 주십시오. 임시로 

B 건물 주차장에 주차하실 수 있습니다. 질문이 있으시면 아파트 

관리소장에게 연락해 주십시오. 불편을 끼쳐드려 사과드리며 협

조에 감사드립니다.

5.   

<2010년 9월 기출>

정 답  ②

해 설   학부모와 교사간의 의사소통 시스템을 설치했고 학부모의 적극적 참여가 효과적인 공부에 도움이 된다고 했으므로 ②번이 남자가 하는 말의 목

적으로 적절하다.

어 휘   establish 구축하다 / via ~을 통하여 / feedback 피드백 / participation 참여 / effective 효과적인 /manner 방법, 방식 / log on 로

그인하다

M: Good evening, parents. Thanks for coming to 
this meeting. We are very pleased to let you 
know that we have established a new parent-
teacher communication system via the Internet 
at our school. Its purpose is to provide you with 
additional opportunities to express your opinions. 
Your input will help us make an educational plan 
for your child. We expect an open dialog, feedback, 
and sharing of information between parents and 
teachers. Your active participation in this system 
will enable us to work with your child in the most 
effective manner. Log on and let your voice be 
heard. Thank you very much.

남: 안녕하세요, 학부모 여러분. 이번 모임에 와 주셔서 감사합니다. 

우리 학교에서 인터넷을 통한 학부모와 교사 간의 새로운 의사소

통 시스템을 구축했다는 것을 여러분에게 알려드리게 되어 매우 

기쁩니다. 그것의 목적은 여러분에게 여러분의 의견을 표현할 수 

있는 추가적인 기회를 제공하는 것입니다. 여러분이 입력하시는 

것은 여러분의 자녀를 위해 우리가 교육 계획을 만드는데 도움을 

줄 것입니다. 우리는 열린 대화, 피드백, 학부모와 교사 간의 정보 

공유를 기대합니다. 여러분이 이 시스템에 적극적으로 참여하신

다면 우리는 가장 효과적인 방법으로 여러분의 자녀와 함께 공부

할 수 있을 것입니다. 로그인하셔서 여러분의 의견을 들려주십시

오. 대단히 감사합니다.

6.   

<2010년 6월 기출>
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대화자의 의견/주장41 강

W: Honey, could you go see the people upstairs? 
Kevin told me that the noise from upstairs was a 
distraction to his studying.

M: It’s only been a few days since they’ve moved in. 
The noise could be from cleaning up messes. Why 
don’t we wait a couple more days?  

W: You don’t know what’s going on because you’re 
not at home during the day.

M: They may have a child. It’s natural for kids to make 
noise. Let’s try to understand them. 

W: You might be able to, but I don’t think I can. I’m so 
irritated that this might bother Kevin’s studying.

M: Kevin comes home late from school and goes to the 
library on weekends. Let’s wait a few more days, 
and if this continues, let’s speak up.

W: Alright. Actually, it might be a better idea to contact 
the apartment building manager.  

M: Okay, but please be nice about it when you talk to 
him.

여: 당신, 위층 사람들 좀 만나러 가지 않을래? Kevin이 위층에서부

터 오는 소음이 공부에 방해가 되었다고 말했어. 

남: 그들이 이사 온 지 겨우 며칠이 지났을 뿐이야. 아마도 어질러진 

것들을 치우는 데서 소음이 생겼을 거야. 며칠만 더 기다려보는 

게 어때?

여: 낮 시간 동안 당신은 집에 있지 않으니까 무슨 일이 일어나고 있

는지 모르잖아.

남: 아마도 아이가 있는지도 몰라. 아이들이 소란스러운 건 자연스러

운 일이잖아. 그들을 이해하려고 좀 노력해 보자. 

여: 당신은 가능할지 모르지만 난 그렇게 할 수 없을 것 같아. 이게 

Kevin의 공부를 방해할 것 같아서 너무 짜증이 나. 

남: Kevin은 학교에서 늦게 집에 돌아오고 주말마다 도서관에 다니

잖아. 며칠만 더 기다려 보자. 그리고 만약 이런 일이 계속 된다

면, 그때 분명하게 말해 보도록 하자. 

여: 알았어. 사실 아파트 건물 관리인에게 연락하는 게 더 좋은 생각

인 것 같아. 

남: 좋아, 하지만 관리인에게 얘기할 땐 친절하게 말하도록 해.

1.   

PART 3

M: Emily, it’s my first time flying. What time should we 
meet at the airport tomorrow?

W: Well, our flight leaves at 9, so around 6. 
M: So early? Do we need to be at the airport for three 

hours?
W: Sure. It’ll take a long time to get boarding passes and 

pass through security.
M: Does it really take that long?
W: Yeah. And since you’re planning on checking in your 

bags, you need enough time for that as well.
M: Ah, I understand. I also want to get a digital camera in 

duty-free. 
W: Cool, then, you’ll want to leave time for that.
M: Alright then.... See you early at 6 tomorrow!

남: Emily, 나는 비행기를 타는 게 이번이 처음이야. 내일 공항에서 

몇 시에 만날까? 

여: 글쎄, 우리 비행기가 9시에 출발하니까, 대략 6시쯤. 

남: 그렇게 일찍? 3시간 동안 공항에 있어야 할 필요가 있을까? 

여: 물론이지. 탑승권을 받고 보안검색을 통과하기까지 오랜 시간이 

걸릴 거야. 

남: 정말로 그렇게나 오래 걸려? 

여: 그럼. 그리고 네 가방을 체크인을 할 거니까, 그것을 위해서도 역

시 충분한 시간이 필요해. 

남: 아, 그렇구나. 나는 면세점에서 디지털 카메라도 사고 싶어. 

여: 좋아, 그러면, 그것을 위해서도 시간이 필요할 거야.  

남: 알았어. 그럼…. 내일 일찍 6시에 만나자!

정 답  ④

해 설   여자는 남자에게 공항에서 가방 체크인과 면세점을 가기 위해 충분한 시간이 필요하다고 했으므로, ④번이 여자의 의견으로 적절하다.

어 휘   boarding pass 탑승권 / security 보안, 경비 / check in (호텔·공항 등에 도착하여) 체크인하다, 탑승수속하다 / duty-free 면세점

2014학년도 수능 예비고사

연습문제

PART 3
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M: You’re an hour late, Mary. What kept you?
W: I’m sorry, Mr. Anderson. It took twice as much 

time as usual to get here.
M: I thought you come to school by subway, don’t 

you?
W: Usually I do. But this morning I couldn’t get on the 

subway on time because it was so jam-packed with 
passengers. 

M: I can see what you mean. 

남: 한 시간이나 늦었어, Mary. 무슨 일로 늦었니?

여: 죄송해요, Anderson 선생님. 여기 오는 데 평소보다 두 배나 더 

걸렸어요. 

남: 자네는 지하철로 학교에 오는 걸로 알고 있는데, 그렇지 않니?

여: 보통은 그래요. 하지만 오늘 아침엔 승객들로 꽉 차서 제 시간에 

지하철을 탈 수가 없었어요. 

남: 무슨 말인지 알겠구나.  

여: 어쨌든 다음 기차를 타려고 했지만, 기차가 도착했을 땐 너무 혼

3.   

정 답  ④

해 설   남자는 지원서류가 완벽하게 구비되지 않으면 대학에서 받아주지 않을 것이라며 서류를 완벽하게 준비해야 한다고 조언하고 있으므로 ④번이 남자의 

의견으로 가장 적절하다.

어 휘   application 지원(서) / narrow down 좁히다 / application materials 지원 서류 / transcript (학생의) 성적 증명서 / letter of intent 학업 의향서 /   

letter of recommendation 추천서 / form 형식 / fill out (양식을) 작성하다 / make sure 확실히 하다 / go through 밟다, 조사하다 / procedure 

절차 / required 필수의 / paperwork 서류업무

정 답  ④

해 설   남자가 위층의 소음에 대해 항의하는 것을 조금 더 기다려보고 판단하자고 하자 여자는 그 대신 관리인에게 연락을 하는게 좋겠다고 하였으므로 ④번

이 여자의 의견으로 가장 적절하다.

어 휘   upstairs 위층 / distraction 집중을 방해하는 것 / move in 이사오다 / mess 엉망인 상황 / make noise 소란스럽게 하다 / irritated 짜증이 난 / 

bother 방해하다, 신경 쓰이게 하다

M: How are your university applications going?
W: I’ve finally got it narrowed down to two. One is my 

top choice and the other is for backup. 
M: Have you got your application materials together, 

yet?
W: Most of them. I’ve got the transcripts and finished 

the letter of intent. Right now, I’m mostly worried 
about getting letters of recommendation from the 
teachers.

M: You’re one of my top students. I’d be happy to 
write a letter of recommendation for you. 

W: Thank you so much. I think both of the universities 
have special recommendation forms that you need 
to fill out.  

M: No problem. And make sure that you go through 
the proper procedures. Usually they won’t consider 
the applications if they are not completed properly.

W: You mean they won’t even look at my application 
unless it has everything?

M: Exactly. I don’t want you to miss an opportunity 
just because you didn’t complete the required 
paperwork properly.

W: All right, I’ll make sure that all the applications are 
completed this week.

남: 대학 지원은 어떻게 진행 되고 있니?

여: 마침내 2개로 좁혔어요. 하나는 제가 갈 수 있는 최상위권으로 

지원했고 다른 하나는 안정권입니다.

남: 자네 지원 서류는 다 준비했나? 

여: 거의 대부분은요. 성적 증명서를 준비했고 학업 의향서를 끝냈습

니다. 지금은 선생님들로부터 추천서를 받는 게 제일 걱정입니다. 

남: 자네는 내가 가르치는 최우수학생들 중 한명이야. 자네의 추천서

를 기꺼이 써주겠네.

여: 정말 감사합니다. 제가 알기로는 두 개 대학이 모두 선생님이 작

성 해주셔야 할 특정 양식이  있다고 해요. 

남: 괜찮아. 그리고 적절한 절차를 밟는 것을 확실히 하렴. 지원서가 

적절하게 작성이 되어있지 않으면 그들은 지원서로서 고려하지

도 않을 거야.  

여: 만약 지원서류가 제대로 갖추어지지 않으면 제 지원서를 들여다

보지도 않을 거라는 말씀이신가요? 

남: 바로 그 말이야. 단지 필수 서류를 적절히 구비하지 못해서 자네

가 기회를 놓치는 것은 원치 않네.

여: 알겠습니다. 모든 지원서가 이번 주에 완전히 구비되도록 하겠습

니다.

2.   
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PART 3

M: Oh, is that your car parked in front of the hospital? 
W: Yes, it is.
M: You’re going to get a ticket! If I were you, I 

wouldn’t leave it there.
W: But I didn’t park it there on purpose. I ran out of 

gas.
M: Did you? Umm... let me think. Oh, there’s a gas 

station on Holms Park Road.
W: On Holms Park Road? 
M: Yes. That’s the next main road right up there. The 

gas station is three blocks from here.   
W: I think it’s a little too far to walk to the station to 

get some gas. Let’s see... Do you happen to know 
the phone number of the gas station?

M: No, I don’t. Umm.... Oh, you’d better call your 
insurance company to ask for service. I guess that’s 
the best way. 

W: That’s a good idea. Why didn’t I think of that? 
Thank you.

남: 병원 앞에 주차된 차가 당신 것인가요?

여: 네, 맞습니다.  

남: 주차 위반 딱지를 떼일 겁니다. 제가 당신이라면 두지 않을 겁

니다. 

여: 하지만 일부러 저기에다가 주차한 게 아닙니다. 기름이 다 떨어

졌어요. 

남: 그래요? 음... 생각 좀 해볼게요. 아, Holms Park Road에 주유소

가 있어요. 

여: Holms Park Road요?  

남: 네. 바로 저기에 있는 다음 큰 길입니다. 주유소는 여기에서 3블

록 째에 있어요. 

여: 제 생각엔 약간의 기름을 구하러 그 주유소까지 걸어가기에는 다

소 먼 것 같아요. 어디 보자... 혹시 주유소 전화번호를 알고 계신

가요? 

남: 아니요, 모릅니다. 음... 아, 당신이 가입한 보험회사에 전화해서 

서비스를 요청하는 게 좋겠어요. 그게 최선의 방법일 것 같군요.  

여: 좋은 생각이군요. 왜 그 생각을 못했을까요? 고맙습니다.

4.   

W: Anyway, I tried to get on the next train, but it was 
so crowded when the train arrived. There was no 
room in the subway to even set down my foot. 

M: No wonder you look so tired. 
W: It’s necessary to run more trains during rush hour. 
M: As far as I know, the interval between trains is 

already less than five minutes.
W: Yes, I know. Still I think they need to shorten the 

interval between trains to meet the increasing 
demand. 

M: I agree with you, but it would lead to a fare raise.
W: If that’s necessary, I think it’d be okay.

잡했어요. 심지어 발 디딜 틈도 없을 정도로 지하철 안에는 공간

이 없었어요. 

남: 네가 피곤해 보이는 것도 당연하구나. 

여: 혼잡 시간대에는 더 많은 차량이 운행되어야 할 필요가 있어요. 

남: 내가 아는 바로는, 배차 간격이 벌써 5분 미만이란다.  

여: 네, 알아요. 그래도 증가하는 수요를 감당하기 위해서는 배차간격

을 줄여야 할 필요가 있다고 생각해요. 

남: 네 말에 동의하지만, 그건 요금 인상을 불러올 거야. 

여: 만약 필요하다면 그것도 괜찮다고 생각해요.

정 답  ②

해 설   여자는 수업에 늦은 이유를 혼잡한 지하철 때문이라고 언급하며 해결 방안으로 지하철 배차 간격을 줄일 것을 제안하고 있으므로 ②번이 여자

의 의견으로 적절하다. 

어 휘   What kept you? 무엇 때문에 늦었니? / get on 타다 / jam-packed 몹시 붐비는 / crowded 혼잡한 / room 공간 / set down 내리다 / no 

wonder ~하는 것도 당연하다 / rush hour 혼잡시간 / as far as ~하는 한 / interval 간격 / shorten 짧게 하다 / meet the demand 수요

를 충족시키다 / fare raise 요금 인상

정 답  ⑤

해 설   기름이 떨어져서 어쩔 수 없이 병원 앞에 주차를 한 상황을 해결하기 위한 방법으로 남자가 보험회사에 전화할 것을 제안하고 있으므로 ⑤번이 

남자의 의견으로 가장 적절하다.

어 휘   get a ticket 주차 위반[교통 위반] 딱지를 떼이다 / on purpose 고의로 / run out of gas 기름이 떨어지다 / gas station 주유소 / right up 

there 바로 저기에 / Do you happen to know ~? 혹시 ~를 알고 있습니까? / insurance company 보험회사

PART 3
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W: Wow! This heat is unbearable! Why don’t you turn 
on the air-conditioner? 

M: I’m sorry. It’s broken. 
W: Have you tried to get it fixed? 
M: Of course, I have. But it is too old to be fixed.
W: Then I don’t understand why you haven’t bought a 

new one. 
M: I’m moving out soon. The new apartment has 

central air-conditioning.  
W: You should have moved out ages ago.  
M: Well, I had to wait until the lease expired. 
W: So, how can you stand this heat until you move out?
M: Well, I usually spend time outside and come home 

late and I open the windows. It helps a little. 
W: It’s impossible to stand this heat without any 

solution. What do you think about buying an 
electric fan? It’s not a good idea to live without a 
fan in this boiling weather. 

M: But if it’s too hot, an electric fan won’t help at all. 
W: I disagree. If you always try to keep the humidity 

down, it’ll be quite helpful.

여: 와우! 이 더위는 참을 수가 없어! 왜 에어컨을 틀지 않니?

남: 미안해. 고장 났어. 

여: 수리하려고 해봤니? 

남: 물론, 해 봤지. 하지만 너무 오래되어서 고칠 수가 없어. 

여: 그러면 왜 새 것을 사지 않는지 이해할 수가 없구나.  

남: 곧 이사를 가거든. 새 아파트는 중앙 냉방 장치가 있어. 

여: 훨씬 전에 이사를 갔었어야지.  

남: 그게, 임대 계약이 만료되기까지는 기다려야 해. 

여: 그럼 이사하기 전까지 어떻게 이 더위를 견딜래?

남: 뭐, 난 보통 밖에서 시간을 보내고 집에는 늦게 들어와서 창문을 

열어 놓아. 약간 도움이 돼. 

여: 아무 대책도 없이 이 더위를 견디는 건 불가능해. 선풍기를 사는 

것은 어떻게 생각하니? 이 푹푹 찌는 날씨에 선풍기도 없이 사는 

건 좋은 생각이 아니야. 

남: 그래도 너무 더우면 선풍기는 전혀 도움이 되지 않을 거야.

여: 난 생각이 달라. 만약 습기를 낮게 유지하면 꽤 도움이 될 거야.

5.   

정 답  ⑤

해 설   남자가 중앙 냉방 시설이 갖추어져 있는 아파트로 곧 이사를 갈 것이므로 새 에어컨을 사지 않고 지낸다고 하자, 여자가 선풍기를 사라고 권하

고 있으므로 ⑤번이 여자의 의견으로 적절하다.

어 휘   unbearable 참을 수 없는 / tix 고치다 / move out 이사 가다 / central air-conditioning 중앙 냉방 / ages ago 한참 전에 / lease 임대차 

계약 / expire (합의서의 기한이) 만료되다 / electric fan 선풍기 / boiling 푹푹 찌는 / keep down 낮게 유지하다 / humidity 습도

정 답  ④

해 설   남자가 수업에서 놓친 부분이 있을 경우 친구가 필기한 노트를 참조하라는 조언을 해주고 있으므로 ④번이 남자의 의견으로 가장 적절하다.

어 휘   grade 성적 / make up for 보완[보충]하다

W: Mr. Hamilton. I’d like to have some advice on my 
studying.

M: Yes, sure. What is it, Sarah?
W: What can I do to improve my grade, sir?
M: Well, taking notes is very important. 
W: I’ve tried to do that, but sometimes I miss important 

information from the teachers. 
M: Do you have close friends in class?
W: Yes, I have. 
M: If you are unable to understand the teachers, then 

borrow notes from your friends. 
W: That’s a good idea. 
M: Make up for the missing parts with their notebooks. Then 

you can improve your grade gradually. Don’t worry.
W: Thank you for your helpful advice.

여: Hamilton 선생님. 공부에 대한 조언 좀 얻고 싶어요.  

남: 그래, 얼마든지. 무엇에 대해서지, Sarah?

여: 성적 향상을 위해서 무엇을 할 수 있을까요, 선생님? 

남: 음, 노트 필기가 아주 중요하단다.  

여: 노력해봤지만 가끔 선생님들이 알려주시는 중요한 정보를 놓

쳐요. 

남: 학급에 친한 친구들이 있니?

여: 네, 있어요.

남: 만약 선생님들의 수업을 이해할 수 없으면 친구들에게서 노트를 

빌리렴. 

여: 좋은 생각이네요. 

남: 친구들의 노트에서 놓친 부분들을 보충해 보렴. 그러면 점차로 

성적을 향상시킬 수 있을 거야. 걱정하지 말거라.  

여: 도움이 되는 조언을 해주셔서 감사합니다.

6.   

<2006년 4월 기출>
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담화의 주제42 강

W: While governments are in favor of globalization, 
other people are not so sure that there are only 
advantages. Here are some arguments from 
anti-globalization groups. Globalization causes 
unemployment in industrialized countries because 
firms move their factories to places where they can 
get cheaper workers. Some of the poorest countries 
in the world, especially in Africa, may get even 
poorer. Their population is not as educated as in 
developed countries and they don’t have the new 
technology that we do. Globalization can also lead 
to more environmental problems. Human, animal 
and plant diseases can spread more quickly through 
globalization.

여: 정부들은 세계화를 지지하고 있지만 다른 이들은 세계화에 좋

은 점만 있다고 믿지는 않습니다. 반세계화 지지 세력의 주장들

이 있습니다. 회사들은 공장을 임금이 더 낮은 노동자를 구할 수 

있는 나라로 옮기기 때문에 산업화된 국가에서는 세계화가 실업

의 원인이 되고 있습니다. 특히 아프리카와 같이 세계에서 가장 

가난한 나라들 중 일부 국가들은 더욱 더 가난해 질 수 있습니다. 

그러한 나라의 국민들은 선진국처럼 교육을 받지도 못하고 우리

가 가진 새로운 기술을 가지고 있지도 않습니다. 세계화는 또한 

더 많은 환경문제를 야기할 수 있습니다. 인간과 동물, 식물의 질

병은 세계화를 통해 더 빨리 퍼질 수 있습니다.

1.   

PART 3

W: Good afternoon, everyone. Last week, we discussed 
how to select a topic for your speech. Today, I’d like 
to talk about an effective way to open the lines of 
communication with the audience: Use the names 
of people in the audience. Before your speech, ask 
the master of ceremonies for the names of some of 
the people in the audience. Mention the names you 
learned in your speech. Then, you’ll be able to see the 
pleasure on the faces of the people whose names are 
used. This way, you can build a personal connection 
with your audience. This, in turn, helps draw their 
attention to your speech. It’s a simple technique but 
its effect is powerful.

여: 안녕하세요, 여러분. 지난주에 우리는 연설 주제를 선별하는 방

법에 대해서 논의했습니다. 오늘 저는 청중과의 의사소통을 여는 

효과적인 방법에 대해서 말씀드리고 싶습니다. 그것은 바로 청중 

속에 있는 사람들의 이름을 사용하는 것입니다. 연설 전에 진행

자에게 청중 속에 있는 몇몇 사람들의 이름을 요청하십시오. 여

러분이 알게 된 그 이름을 연설 중에 언급하십시오. 그러면, 여러

분은 자신의 이름이 언급된 사람들의 얼굴에서 기뻐하는 표정을 

볼 수 있을 것입니다. 이런 방식으로, 여러분은 청중과의 개인적

인 연결 고리를 만들 수 있습니다. 결국, 이렇게 하는 것은 청중

들의 이목을 여러분의 연설로 끌어들이는데 도움이 됩니다. 그것

은 간단한 기술이지만 그 효과는 강력합니다.

정 답  ⑤

해 설   오늘 자신이 하는 말의 주제가 청중과의 소통을 여는 효과적인 연설 방법에 대한 것이며, 그것은 바로 청중 속에 있는 사람들의 이름을 사용하는 것이

라고 말하고 있으므로 ⑤번이  말의 주제로 적절하다.

어 휘   line 말, 대사 / mention 언급하다 / in turn 결국, 더 나아가

2013학년도 수능 기출

정 답  ⑤

해 설   세계화가 실업률을 증가시키고 가난한 나라에서는 빈곤의 원인이 되며 환경문제 역시 야기할 수 있다는 내용이므로 ⑤번이 여자가 하는 말의 주제로 

가장 적절하다.

어 휘   in favor of ~를 지지하는 / globalization 세계화 / advantage 장점 / anti-globalization 반세계화 / unemployment 실업 / place 두다 / 

developed country 선진국

연습문제

PART 3



정답과 해설  |  51

정 답  ②

해 설   채식 위주의 식단으로 건강을 유지하고, 동물들의 목숨을 구하고, 환경을 보호할 수 있다는 내용이므로 ②번이 여자가 하는 말의 주제로 가장 적절하다.

어 휘   plant-based 채식 위주의 / blood pressure 혈압 / enormous 엄청난 / meat industry 식육업 / livestock 가축 / in turn 나아가, 교대로

정 답  ①

해 설   여행 일지를 기록함으로써 여행의 추억을 생생하고 온전하게 포착할 수 있다는 내용이므로 ①번이 여자가 하는 말의 주제로 적절하다.

어 휘   be caught up 붙잡히다 / vivid 생생한 / travel journal 여행 일지 / inspire 영감을 주다 / buzz 신나는 기분, 웅성거림

W: Last time, we learned about the benefits of drinking 
tea. Today, we’ll talk about plant-based food 
consumption. First, plant-based foods such as 
fruit, vegetables, and grain help us stay healthy 
by lowering blood pressure and cholesterol. A 
plant-based diet also saves an enormous number 
of animals from being killed by the meat industry. 
Less demand for meat leads to a decrease in the 
number of livestock raised for food. This in turn 
reduces the amount of methane gas and waste the 
animals produce. In short, by following a plant-
based diet we can stay healthy, save the animals, 
and protect the environment.

여: 지난번에, 우리는 차를 마시는 것의 이점에 대해 배웠습니다. 오

늘 우리는 채식 위주의 음식 섭취에 대해 이야기를 할 것입니다. 

첫째로, 과일이나 야채, 그리고 곡물과 같이 채식 위주의 식단은 

혈압과 콜레스테롤을 낮춤으로써 우리의 건강을 유지하는데 도

움을 줍니다. 채식 위주의 식단은 또한 정육업으로 도살되는 수

없이 많은 동물들을 구해줍니다. 육류 소비를 적게 하는 것은 음

식을 위해 길러진 가축의 수를 감소시킵니다. 이것은 결국 동물

들이 만들어내는 메탄가스와 배설물의 양을 줄여 줍니다. 간단히 

말하자면 채식 위주의 식단을 따름으로써 우리는 건강을 유지하

고, 동물들을 구하며, 환경을 보호할 수 있습니다.

2.   

<2012년 9월 기출>

W: Traveling is a chance to relax, meet new people, 
and discover new things. But almost as soon as 
you return, you’re caught up in the business of 
everyday life. Digital cameras can help you to 
record your trip. However, they sometimes fail to 
keep memories as vivid as they were during the 
trip. That’s why you should keep a travel journal. 
Your journal will help you capture your trip in full: 
the buzz, the energy, sense of adventure, people 
and places that inspired you, thoughts and ideas. 
It’s all there in your travel journal whenever you 
need a break from your busy life.

여: 여행은 긴장을 풀고, 새로운 사람을 만나고, 새로운 것들을 발견

할 수 있는 기회입니다. 그러나 여행에서 돌아오자마자 바로 여

러분은 일상생활의 업무에 휩싸이게 됩니다. 디지털 카메라가 여

러분의 여행을 기록하는 것을 도울 수 있습니다. 하지만, 때때로 

카메라는 여행 당시만큼 기억들을 생생하게 유지하게 하지는 못

합니다. 그것이 바로 여러분이 여행 일지를 기록해야 할 이유입

니다. 여러분이 쓴 일지는 신나는 기분, 에너지, 모험심, 당신에게 

영감을 주었던 사람과 장소들, 생각과 아이디어 등 당신의 여행

을 온전하게 포착하는 것을 도와줄 것입니다. 여러분이 바쁜 삶

으로부터 짧은 휴식을 필요로 할 때마다 그것 모두가 여러분의 

여행 일지 안에 들어 있습니다.

3.   

<2012년 6월 기출>

W: Hello, students of Richmond Dormitory. I have 
asked you to gather here today to talk about a topic 
that concerns many of you. As the spring break 
is starting tomorrow, some of you will be leaving 
your dormitory rooms for several days. To combat 
the recent increase in dormitory theft, what can 
be done? First, it’s important to lock the windows 
and doors when leaving your rooms. Second, it’s 
not recommended to leave valuable items such as 
cameras, laptops, or jewelry in your rooms over the 
break. Finally, it’s a good idea to inform the main 
office of the days you will be out of your rooms. I 
hope today’s topic was helpful to you. Have a safe 
and enjoyable break. Thank you.

여: 안녕하세요, Richmond 기숙사 학생 여러분. 저는 여러분들을 걱

정스럽게 하는 주제에 대해 말씀드리기 위해 오늘 여기에 여러

분을 모이도록 한 것입니다. 내일 봄방학이 시작하기 때문에 여

러분 중 일부는 며칠 동안 기숙사 방을 떠날 것입니다. 최근 증가

하는 기숙사 절도를 방지하기 위해서 어떤 일을 해야 할까요? 첫

째, 방을 비울 때는 창문이나 문을 잠그는 것이 중요합니다. 둘째, 

카메라, 휴대용 컴퓨터, 보석류와 같이 값비싼 물건을 방학 동안 

방에 놔두는 것은 권장하지 않습니다. 마지막으로, 여러분이 방을 

비우게 될 날짜를 사무실에 알리는 것도 좋은 방법입니다. 오늘

의 주제가 여러분에게 도움이 되었기를 바랍니다. 안전하고 즐거

운 방학을 보내십시오. 감사합니다.

4.   

<2011년 9월 기출>
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정 답  ⑤

해 설   최근 증가하는 기숙사 절도 사건에 대비해서 봄방학을 맞아 기숙사를 떠나 있는 동안 도난 방지를 위해 할 일을 조언하는 내용이므로 ⑤번이 여자가 하

는 말의 주제로 가장 적절하다.

어 휘   dormitory 기숙사 / concern ~을 걱정스럽게 만들다 / spring break 봄방학 / combat 방지하다 / theft 절도

정 답  ②

해 설   여자는 노트북의 발열 문제를 다루는 3가지의 요령을 제안하므로 ②번이 여자가 하는 말의 주제로 적절하다.

어 휘   get the most usage 최대한 활용하다 / overheat 과열 / measure 조치 / setting 환경 / enhance 강화시키다 /efficiency 효율성

W: Last week, we discussed how to get the most usage 
out of your notebook computer’s battery. Today, 
we will talk about another way to take care of 
your notebook computer. A notebook computer 
can often become hot, overheat, and finally 
become badly damaged. If you follow these tips 
to keep your notebook computer cooler, you could 
make it work more reliably. The most effective 
measure is to adjust your power setting from the 
‘high performance’ to the ‘power saver’ mode. 
Also, keep your workroom as cool as possible. 
This will enhance your work efficiency as well as 
your notebook computer’s. Finally, turn off your 
notebook computer when not in use, especially 
when you are not at home.

여: 지난주에 우리는 어떻게 하면 노트북의 배터리를 최대한 활용할 

수 있는가에 대해 논의하였습니다. 오늘은 노트북을 관리하는 또 

다른 방법에 대해 얘기하려 합니다. 노트북 컴퓨터는 종종 뜨거

워지거나 과열될 수 있고, 결국 심하게 손상을 입게 됩니다. 만일 

여러분이 노트북을 시원한 상태로 유지하도록 다음의 요령을 따

른다면, 노트북이 더욱 안정적으로 작동하게 만들 수 있습니다. 

가장 효과적인 조치는 전원 관리모드를 고성능에서 절전 모드로 

설정하시는 것입니다. 또한 작업실을 가능한 한 시원하게 유지시

키기 바랍니다. 이것은 노트북 컴퓨터의 효율뿐만 아니라 일의 

효율도 강화시킬 것입니다. 마지막으로 노트북을 사용하지 않을 

때, 특히 집을 비울 때는 전원을 끄기 바랍니다.

5.   

<2011년 6월 기출>

정 답  ④

해 설   운동을 시작할 때 준비운동을 하는 것과 마찬가지로, 노래를 부를 때에도 좋은 목소리가 나오게 하기 위해 발성 준비운동이 중요하다는 내용이

므로 ④번이 여자가 하는 말의 주제로 적절하다.

어 휘   leave off 중단하다 / loosen 느슨하게 하다 / mechanism 구조 / warm up 준비운동을 하다 / at one’s best 가장 좋은 상태에서 / vocal 
목소리의, 발성의 / hurdles 장애(물)

W: Welcome back, class. Let’s continue from where 
we left off. Now, would you start a five-mile run 
without stretching your feet, legs, and lower back 
muscles? Of course not. Then why would you start 
singing without loosening the parts of your singing 
mechanism? Like any other muscle in your body, 
your voice has to be warmed up before it can really 
operate at its best. The exercises you do to loosen 
your voice muscles are called vocal warm-ups. 
They not only serve to relax, loosen, and prepare 
the voice for singing, but they can also be used to 
overcome specific hurdles when developing good 
singing techniques.

여: 수업에서 다시 보게 되어 반갑습니다. 지난번에 하던 내용에 이

어서 계속 하겠습니다.  자, 여러분은 발, 다리, 그리고 등 아래쪽 

근육을 스트레칭하지 않고 5마일 달리기를 시작하실 건가요? 물

론 아니겠죠. 당연히 그렇다면 왜 여러분은 노래할 때 발성 구조

에서 사용하는 부분들을 풀어주지도 않고 노래를 시작하곤 하시

죠? 몸의 다른 근육처럼 여러분의 목소리도 최고의 상태에서 나

올 수 있도록 준비 운동을 해주어야 합니다. 후두(喉頭) 근육을 

풀어주기 위해 하는 운동을 발성 준비운동이라고 부릅니다. 그 

운동들은 긴장을 완화시켜주고 풀어주며, 노래를 위해 목소리를 

준비시켜줄 뿐만 아니라 좋은 발성 기술을 개발할 때 여러 특정 

장애들을 극복하는 데에도 이용될 수 있습니다.

6.   

<2010년 9월 기출>

PART 3
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W: I need to buy some food and ornaments for our 
christmas party. Shall we go to the market together? 

M: Sure. How about going to Martin’s department 
store. We can enjoy one-stop shopping without 
worrying about parking. 

W: That’s not bad, but I still prefer to go to a local 
market in our neighborhood. 

M: Why do you prefer it? 
W: Most of all, I can breathe fresh air there. Besides, 

the people in the market are lively, so I feel 
energetic. 

M: I agree with you. They always speak in loud voices.  
W: Besides, there are a few stores I’ve been going 

to with my grandma since I was young. These 
storekeepers are friendly to me.

M: I guess they’ve known you for a long time like a 
friend.

W: Yeah, they even let me pay later for the things I buy. 

여: 크리스마스 파티에 쓸 음식과 장식물을 사러 가야 해. 함께 시장

에 가지 않을래? 

남: Martin’s 백화점에 가는 건 어때? 주차 걱정 없이 원스톱 쇼핑을 

즐길 수 있어. 

여: 그것도 좋은 생각이지만 여전히 동네에 있는 지역 시장에 가는 

게 더 좋아. 

남: 왜 거길 더 좋아하니?

여: 무엇보다도 신선한 공기를 마실 수 있어. 게다가 시장 사람들이 

활기에 넘치니까, 나도 기운이 솟아. 

남: 나도 그렇게 생각해. 그분들은 항상 큰 목소리로 말하잖아.  

여: 그 외에도 어렸을 때부터 할머니랑 같이 가곤 했던 몇몇 상점들

이 있어. 그 상점 주인들은 내게 친절하셔.  

남: 그분들은 오랫동안 널 친구처럼 알아왔겠구나.  

여: 맞아, 심지어는 내가 산 것들에 대해 나중에 지불해도 돼.  

남: 너랑 함께 가면 조금씩만 살 수도 있니?  

여: 물론, 그럴 수 있지. 그게 지역 시장을 좋아하는 이유 중의 하

나야. 

1.   

대화의 주제43 강

W: Hey, Brody! What’s up? Why the long face?
M: I think I just lost an important customer. It may have 

cost the company thousands of dollars.
W: Oh, no! What happened?
M: When greeting him, my right hand was wet. So I 

offered him my left hand instead and he refused it.
W: What a coincidence! I had the same experience when 

I was in India last year. Is he from India?
M: Yes, he is. Why do you ask that?
W: Well, I learned then that Indians consider the left hand 

dirty so they never shake with that hand.
M: I should have studied more about customs in his 

country.
W: Yeah, I think it’s a good idea to know about cultural 

differences to avoid situations like this.
M: Well, now we know.

여: 이봐, Brody! 무슨 일이야? 왜 우울한 얼굴을 하고 있니? 

남: 내가 중요한 고객을 막 잃은 것 같은 생각이 들어. 그건 회사에 

수천달러의 손해를 줄지도 몰라.  

여: 오, 이런! 무슨 일이 있었던 거야? 

남: 내가 그에게 인사할 때, 내 오른손이 젖어 있었어. 그래서 나는 

대신에 왼손을 그에게 내밀었는데 그가 그것을 거부했어. 

여: 이런 우연의 일치가! 내가 작년에 인도에 갔을 때 나도 똑같은 경

험을 했거든. 그가 인도 출신이니? 

남: 응, 맞아. 그건 왜 물어보니? 

여: 그게 말이야, 인도사람들은 왼손을 더럽다고 생각해서 절대 그 

손으로는 악수를 하지 않는다는 것을 그때 알았어.   

남: 내가 그 사람 나라의 관습에 대해 좀 더 공부했어야 했는데. 

여: 그래, 이런 상황을 피하기 위해서 문화적인 차이에 대해 알아두

는 것도 좋은 생각인 것 같아. 

남: 뭐, 이제 우리는 알았잖아.

정 답  ①

해 설   왼손으로 악수하지 않는 인도 문화에 대해 잘 알지 못해서 실수한 것을 언급하면서 그러한 상황을 피하기 위해서는 문화적인 차이를 알아두는 것이 좋

다고 말하고 있으므로, ①번이 대화의 주제로 가장 적절하다.

어 휘   long face 우울한[침울한] 얼굴 / coincidence 우연의 일치

2014학년도 수능 예비고사

연습문제
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W: How was your trip?
M: It was great. I had a wonderful time at the resort 

with my family. 
W: I envy you. When did you come back?
M: I came back last weekend.  
W: Last weekend? Then why didn’t you show up for 

the seminar on Monday?
M: I had a fever right after the trip, but actually it 

wasn’t serious.
W: Then why didn’t you come to the seminar? 
M: The problem was my family. They were too worried 

that it might be the new flu going around.   
W: So did you go to the hospital? 
M: Yes. They told me that they would not be sure until 

the results came out. So I had to stay in my room 
for two days because of my parents’ worry. 

W: Wow. And it turned out to be nothing, right? 
M: Exactly. I just had a cold because of the strong air 

conditioning while traveling. But you know what 
the funny thing is?

W: What’s that?
M: My family wouldn’t even come into my room. 

They didn’t see my face for two days.

여: 여행은 어땠니?

남: 정말 좋았어. 가족들과 리조트에서 멋진 시간을 보냈어. 

여: 정말 부럽다. 언제 돌아왔니?

남: 지난 주말에 돌아왔어. 

여: 지난 주말이라고? 그러면 왜 월요일에 있었던 세미나에 나타나

지 않은 거야? 

남: 여행에서 돌아온 직후에 열이 났었어, 하지만 실제로 심각하진 

않았어. 

여: 그러면 왜 세미나에 오지 않은 거니?

남: 문제는 내 가족이었어. 그들은 그게 유행하는 신종 독감 일지도 

모른다고 너무 걱정했던 거야. 

여: 그래서 병원에 갔었니? 

남: 응. 거기서는 결과가 나올 때까진 확신할 수 없다고 했어. 그래서 

부모님이 걱정하는 바람에 이틀 동안 내 방에 머물러 있어야만 

했어. 

여: 와우. 그런데 아무 것도 아닌 걸로 판명 난거지, 그렇지? 

남: 물론이야. 여행할 동안 에어컨 바람이 너무 세서 단순히 감기에 

걸린 것이었어. 그런데 재밌었던 게 뭔 줄 아니? 

여: 그게 뭔데? 

남: 가족들이 심지어 내 방에 들어오지도 않았어. 이틀 동안 내 얼굴

도 보지 않았다고.

2.   

M: I’m so curious why my memory doesn’t always 
work uniformly.

W: What do you mean by that? 
M: Some things I remember better, but some I forget 

so quickly.
W: Yeah, me too. Oh, I read an interesting article about 

남: 왜 내 기억력은 한결같지 않은지 너무 궁금해. 

여: 그게 무슨 말이야. 

남: 어떤 것들은 더 잘 기억하지만 어떤 것들은 너무 빨리 잊어

버려. 

여: 맞아, 나도 그래. 아, 꽤 최근에 기억력과 관련된 재밌는 기사를 

읽었어. 

3.   

M: Can I buy a small amount of things if I go with 
you?   

W: Of course, you can. That’s one of the reasons why I 
like the local market. 

M: Okay. Let’s go there.

남: 그래. 그럼 거기로 가자.

정 답  ⑤

해 설   남자는 여행 후 감기에 걸렸으나 유행성 독감일지도 모른다는 가족의 지나친 우려로 세미나에도 참석을 못하고 가족들이 방에도 들어오지 않았

다고 하므로 ⑤번이 대화의 주제로 적절하다.

어 휘   show up 나타나다 / fever 열 / flu 독감 / turn out 드러나다

정 답  ④

해 설   여자가 지역 시장을 여전히 선호하는 이유에 대해서 남자와 대화를 나누고 있으므로 ④번이 대화의 주제로 적절하다.

어 휘   ornament 장식품 / department store 백화점 / one-stop shopping 원스톱 쇼핑(한 상점에서 각종 상품을 다 살 수 있는 쇼핑) / local 

market 지역 시장 / neighborhood 동네 / breathe 숨을 쉬다 / lively 활기 있는 / storekeeper 가게 주인

PART 3
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W: When are you going to move to the new house?
M: This Saturday. I’m a bit nervous about moving to a 

new home with my pet because it’s not easy for him.
W: Oh, you’re going to bring your cat to the new 

home? 
M: Yes. But cats are very sensitive animals, and 

moving is quite an upsetting experience for them. 
W: When you arrive at your new home, it may be 

a good idea to put your cat in a quiet room, if 
possible. 

M: Oh, have you had the same experience? Please give 
me some more tips on it.  

W: Sure. Then leave him in peace with his old bed, 
with his litter box and some food until everything 
calms down. 

M: Okay, I’ll do that. 
W: After that, let him come out and join you only 

if he wants to. He should also stay indoors until 
he becomes familiar with his new home and 
environment.

M: That’s very useful information. Thanks a lot.

여: 언제 새집으로 이사하니?

남: 이번 주 토요일이야. 내 애완동물에게는 쉽지 않은 일이라서 함

께 새집으로 이사하는 것이 약간 긴장은 돼.

여: 아, 새집에 네 고양이를 데려갈 계획이니? 

남: 응. 하지만 고양이는 매우 예민한 동물인데다 이사는 고양이에게 

힘든 경험일거야. 

여: 새 집에 도착할 때 가능하면 조용한 방에 고양이를 두는 것도 좋

은 방법일거야. 

남: 아, 너도 같은 경험이 있니? 거기에 대해 좀 더 조언을 해줄래. 

여: 그래. 그러고 나서 모든 것이 진정될 때까지 고양이가 오래 사용

한 침대, 변기, 음식과 함께 그를 조용히 내버려두는 거야. 

남: 알았어, 그렇게 할게. 

여: 그런 다음 고양이가 원할 때 비로소 나오게 해서 너와 함께 있는 

거야. 또한 네 고양이가 새집과 환경에 익숙해질 때까지 실내에 

머무르게 해야 돼.  

남: 무척 유용한 정보구나. 정말 고마워.

4.   

our memories quite recently. 
M: What did it say? 
W: It said that a good memory is not a special gift 

some people have, except rarely. 
M: Then did it tell you some secrets of good memory, 

too? 
W: Of course, it did. The first factor to improve 

memory is interest. If you are not interested, you 
can’t remember. 

M: Oh, that’s why my memory doesn’t work uniformly. 
W: That’t right. The next is attention. If you’re not 

interested, you’ll not pay attention and if you don’t 
pay attention, you’ll not remember. 

M: I see. I think I need to pay much more attention to 
my studies.

남: 어떤 내용이었니? 

여: 아주 드문 경우를 제외하고는 좋은 기억력은 일부 사람들이 지

닌 특별한 재능이 아니라고 했어.  

남: 그러면 좋은 기억력의 비결도 좀 언급되어 있었니?

여: 물론, 있었지. 기억력을 증진시키는 첫 번째 요소는 흥미야. 만

약 흥미가 없다면 기억할 수도 없어. 

남: 아, 그게 기억력이 균일하게 작동하지 않는 이유구나. 

여: 맞아. 다음은 집중이야. 흥미롭지 않으면 집중하지 않을 테고, 

집중하지 않으면 기억할 수도 없잖아.  

남: 그렇구나. 내가 공부할 때 훨씬 더 많은 집중을 할 필요가 있겠

구나.

정 답  ④

해 설   이사할 때 고양이를 데려가야 하는 걸 걱정하고 있는 남자에게 새로 이사한 집에 고양이를 적응시키는 요령에 대해 여자가 설명하고 있으므로 

④번이 대화의 주제로 적절하다. 

어 휘   sensitive 예민한 / upsetting 힘들게 하는, 속상하게 하는 / tip 조언 / litter box 애완동물용 변기 / calm down 진정하다 / indoor 실내

정 답  ④

해 설   기억력을 향상시키는 방법으로서 흥미와 집중에 대해 얘기를 하고 있으므로 ④번이 대화의 주제로 가장 적절하다.

어 휘   uniformly 균일하게 / rarely 드물게 / attention 집중, 주의
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PART 3

W: Hey, you don’t seem to have any energy. What’s up?
M: Actually, I didn’t get enough sleep last night. 
W: Did you work overtime yesterday? 
M: No, not at all. I left my office pretty early and went 

to that new Korean restaurant that opened up a few 
days ago.

W: Wait. Did you say you had Korean food for dinner? 
Did you eat something spicy?

M: Yeah. Some of the food was very spicy for me. 
W: You know, eating spicy or strong-tasting food right 

before you go to bed can affect the quality of your sleep.
M: Really? That doesn’t make much sense. How about the 

Korean people who eat spicy food on a regular basis?
W: Well, the Korean food was spicy for you, but it 

would seem mild to someone who eats it all the time. 
M: You mean I’m not used to eating spicy things, right? 
W: Yes. So, you should watch what you eat if you want 

a good night’s rest.
M: Okay, I’ll keep that in mind.

여: 이봐, 힘이 없어 보이는 구나. 무슨 일이야?

남: 사실 지난밤에 잠을 충분히 못 잤어.  

여: 어제 초과 근무를 했니?

남: 아니, 전혀. 꽤 일찍 사무실에서 나왔어. 그리고 며칠 전에 개장한 

새로운 한국 레스토랑에 갔었어. 

여: 잠깐만. 저녁으로 한국음식을 먹었다는 말이니? 매운 음식을 먹

었니? 

남: 응. 일부 음식은 나한테 너무 매웠어. 

여: 있잖아, 자러 가기 직전에 맵거나 자극적인 음식을 먹는 것은 잠

의 질에 영향을 줄 수 있어.  

남: 정말? 그건 말도 안 돼. 상시로 매운 음식을 먹는 한국 사람들은 

어떡하라고?

여: 그러니까, 한국 음식이 너에게는 매웠지만 그것을 항상 먹는 사

람에게는 순하게 느껴지는 거라고 할 수 있지.   

남: 내가 매운 것을 먹는 것에 익숙하지 않다는 말이구나, 그렇지?

여: 응. 그래서 푹 잘 자려면 먹는 것을 조심해야 돼. 

남: 응, 명심할게.

6.   

W: I’m going camping tomorrow. Can you give me 
any advice? 

M: Well, will you have a campfire? 
W: Yes, we’re going to make a bonfire after dinner.
M: Right. It’s one of the most enjoyable parts of 

camping, but you should do it right. Never leave 
your fire unattended, and have water nearby so that 
you can put out the fire if it gets out of control. 

W: Okay. I’ll keep that in mind. And I heard that the 
campsite is almost wilderness. Is there anything we 
should be careful of? 

M: In the wilderness, make sure you have clean water 
supplies with you and don’t touch poisonous plants 
like poison ivy. 

W: I see. What if we get caught in a thunderstorm?
M: You must look for shelter. If you can’t find a house, 

sit under trees in a forest. 
W: Thank you for your advice. 
M: You should also keep in mind that there are lots of 

other dangers in the wilderness.

여: 내일 캠핑을 가는데, 조언 좀 해 줄 수 있니?

남: 음, 캠프파이어를 할 거니?

여: 응, 저녁 식사 후에 모닥불을 피우려고 해. 

남: 좋아. 그건 캠핑의 가장 즐거운 부분 중 하나지만 제대로 해야 

돼. 지켜보는 사람 없이 불을 방치하면 절대 안 되고, 불이 통제

가 안 될 때 끌 수 있도록 가까운 곳에 물을 놓아두어야 해. 

여: 알았어. 꼭 명심할게. 그리고 야영 장소가 황무지라고 들었어. 주

의해야 할 점이 있을까?

남: 황무지에서는 반드시 깨끗한 물 공급이 가능해야 되고 덩굴 옻나

무같이 독성이 있는 식물을 만지면 안 돼.  

여: 그렇구나. 뇌우를 만나면 어떻게 하지?

남: 피할 곳을 찾아야 해. 만약 집을 찾을 수 없으면 숲에 있는 나무 

아래에 앉도록 해. 

여: 조언 고마워.

남: 황무지에는 다른 많은 위험들도 있다는 것을 명심해야 돼.

5.   

정 답  ②

해 설   캠핑 시 모닥불 피울 때의 주의사항, 황무지에서 야영할 경우의 주의 사항, 뇌우를 만났을 때 대처방안 등을 조언해주는 내용이므로 ②번이 대

화의 주제로 적절하다.

어 휘   bonfire 모닥불 / unattended 지켜보는 사람이 없는 / put out (불을) 끄다 / out of control 통제가 안 되는 / keep in mind 명심하다 / 

wilderness 황무지 / poisonous 독성이 있는 / poison ivy 옻나무 / thunderstorm 뇌우 / shelter 피난처

정 답  ④

해 설   자기 전에 맵거나 자극적인 음식을 먹는 것이 잠에 영향을 미친다는 내용의 대화이므로 ④번이 주제로 가장 적절하다.

어 휘   work overtime 초과근무하다 / pretty 꽤 / spicy 매운 / strong-tasting 자극적인 맛의 make sense 이치에 맞다 / mild 순한 / be used 

to ~ing ~에 익숙하다 / keep in mind 명심하다

PART 3
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대화자의 관계/장소44 강

[Knock on the door]
M: Come in.
W: Mr. James, I heard you wanted to see me.
M: Ah, Sarah. Have a seat here, please.
W: Sure.
M: I double-checked your article with my staff in the 

editing department.
W: You mean my article with the interview with the 

movie director? Is there anything wrong with it?
M: It’s well-written, but the photo wouldn’t look good in 

the newspaper.
W: Well, then, I can change the picture.
M: Okay. The director’s face should be enlarged and 

more natural.
W: I got it. I’ll find a proper one as soon as possible.
M: Alright, Sarah. We’re running out of time. The press 

is waiting.
W: Don’t worry. I’ll take care of it.  

① editor – news reporter
② customer – salesclerk
③ advertiser – copywriter
④ photographer – fashion model
⑤ movie director – movie actress

[문을 두드린다] 

남: 들어오세요.  

여: James씨, 저를 보고 싶어 하신다고 들었습니다. 

남: Sarah양이군요. 이쪽으로 앉으시죠. 

여: 네.  

남: 편집부 직원들과 함께 당신의 기사를 두 번에 걸쳐 살펴보았습

니다.

여: 영화 감독과의 인터뷰를 다룬 제 기사를 말씀하시는 거죠? 뭐 잘

못된 것이라도 있나요? 

남: 기사는 잘 썼는데 사진이 신문에 실리기에는 적절해 보이지 않

아요.

여: 그렇다면, 사진을 바꿀 수 있습니다. 

남: 좋아요. 감독의 얼굴이 확대되어야 하고 더 자연스러워야 해요. 

여: 알겠습니다. 가능한 한 빨리 적절한 것을 찾을게요. 

남: 좋습니다, Sarah양. 시간이 없답니다. 제작부에서 기다리고 있어요.

여: 걱정하지 마세요. 제가 알아서 할게요.

① 편집자 – 뉴스 기자 

② 고객 – 판매원 

③ 광고주 - 광고문안 작성자 

④ 사진작가 – 패션모델 

⑤ 영화감독 – 여배우 

정 답  ①

해 설   남자는 편집부 직원들과 함께 여자가 쓴 기사를 검토하고 기사의 사진이 신문에 적절하지 않다는 것을 지적하고 있으므로 ①번이 두 사람의 관계로 가

장 적절하다.

어 휘   double-check 이중으로 확인하다 / article 기사 / editing department 편집부 / enlarge 확대하다 / press 제작부 / run out of time 시간

이 없다

2014학년도 수능 예비고사

M: Hi, Diane! I’m a big fan of yours.  
W: Thank you so much. Why don’t you introduce 

yourself to us?
M: I’m Matthew, from Springfield.
W: Nice to meet you, Matthew. What would you like 

to say?
M: Well, our school plays interscholastic football 

against other schools this week, so I want to wish 
our school team good luck.

남: 안녕하세요, Diane! 당신의 열렬한 팬이에요.

여: 감사합니다. 자기소개를 해주시겠어요? 

남: Springfield에 사는 Matthew입니다. 

여: 만나서 반가워요, Matthew. 무슨 말씀이 하고 싶으세요? 

남: 네, 우리 학교는 이번 주에 다른 학교들과 축구 대항전을 치룹니

다, 그래서 우리 학교에 행운을 빌어주고 싶습니다.

여: 참 친절하시군요. 선수들이 고마워할 겁니다. 어떤 노래를 듣고 

싶으세요?

1.   

연습문제
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W: That’s very sweet of you. I’m sure the players will 
appreciate it. What song do you want us to play?

M: ’We Are the Champions,’ please.
W: All right, then ’We Are the Champions’ it is. Good 

luck on the matches!
M: Thank you.
W: We’ll play ’We Are the Champions’ after the 

commercial. Please stay tuned to this channel. I’ll 
be back. 

① reporter – football player 
② listener – disc jockey
③ student – music teacher 
④ consumer – advertising agent
⑤ journalist – singer

남: ‘We Are the Champion’을 부탁드립니다. 

여: 알겠습니다. 그럼 (신청곡은) ‘We Are the Champion’입니다. 시

합에서 행운을 빌어요.

남: 감사합니다. 

여: 광고 후에 ‘We Are the Champion’을 들려드리겠습니다. 채널을 

고정해주세요. 전 다시 돌아오겠습니다.

① 리포터 – 축구 선수

② 청취자 – 라디오 DJ

③ 학생 – 음악 선생

④ 소비자 – 광고 대행사

⑤ 기자 – 가수

정 답  ⑤

해 설   잇몸이 부은 여자의 강아지를 남자가 진료 후에 치료를 위한 조치를 취해 주고 있는 상황이므로 ⑤번이 두 사람의 관계로 가장 적절하다.

어 휘   examining table 진찰대 / gum 잇몸 / recommend 추천하다 / strengthen 강화하다

정 답  ②

해 설   남자가 학교 축구팀을 응원하는 메시지와 함께 응원가를 신청하려고 라디오방송에 전화를 걸어서 DJ와 대화하는 대용이므로 ②번이 두 사람의 

관계로 적절하다.

어 휘   interscholastic 학교 간의 / appreciate 감사하다 / match 시합 / commercial 광고 / stay tuned (채널을) 고정하다

M: Good morning! How’s your puppy doing today?
W: She’s been looking a little sick lately.
M: Is that so? Can you put her on the examining table 

for me?
W: Sure.
M: Let’s see.... Her gums look rather red.
W: What does that mean?
M: Red gums can indicate gum disease in animals.
W: That must be the reason why she hasn’t been 

barking or eating well recently.
M: I can recommend a special chewing bone for her. 

It’ll help clean her teeth and strengthen her gums.
W: That would be great.
M: If you notice that the redness doesn’t disappear in a 

week, bring her back for another checkup.
W: I understand. Thank you.

① pharmacist – patient 
② zookeeper – visitor
③ school nurse – student
④ waiter – customer 
⑤ veterinarian – pet owner

남: 안녕하세요, 오늘은 강아지가 좀 어떤가요?

여: 최근에 약간 아파 보였어요.

남: 그래요? 강아지를 진찰대 위에 올려 주실 수 있나요?

여: 물론이죠.

남: 봅시다.... 잇몸이 상당히 빨갛군요.

여: 무슨 의미인가요?

남: 빨간 잇몸은 동물들에게 잇몸 질환이 있다는 걸 나타내 줍니다.

여: 최근에 강아지가 짖지도 않고 잘 먹지도 않은 이유임에 틀림없네요.

남: 강아지를 위한 특별한 씹는 뼈를 추천해 드릴 수 있습니다. 그것

이 강아지의 이를 깨끗하게 해주고 잇몸을 튼튼하게 해주는 데 

도움이 될 거예요.

여: 그거 좋겠군요.

남: 일주일 후에도 빨개진 것이 사라지지 않은 것을 보게 되면, 또 다

른 검사를 해야 하니 강아지를 데려오세요.

여: 알겠습니다. 감사합니다.

① 약사 － 환자

② 동물원 조련사 － 관람객

③ 보건 교사 － 학생

④ 웨이터 － 고객

⑤ 수의사 － 애완동물 주인

2.   

<2012년 9월 기출>
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정 답  ②

해 설   남자가 신용카드를 분실하고 세탁소에 전화를 걸어서 문의하는 내용이므로 ②번이 두 사람의 관계로 적절하다.

어 휘   get through (전화가) 연결되다

[Telephone rings.] 
W: Hello? 
M: Thank goodness! I finally got through! 
W: I’m very sorry. Sometimes I can’t hear the phone 

over the noise of the steaming machine. What can I 
do for you? 

M: I dropped off a pair of pants this morning, but I 
think I may have left my credit card in the back 
pocket. 

W: Then, let me check for you to see if it’s there. May 
I have your name please? 

M: Samuel Richardson. 
W: Oh, I already dry-cleaned your pants, but I didn’t 

find anything. 
M: Oh no! 
W: Are you sure that it was in the pocket of your 

pants? 
M: Yes, I think so, because I remember using it at the 

restaurant last night and then putting it in my back 
pocket. 

W: Well, I’ll keep looking and I’ll let you know if I 
find it. 

M: Okay, thanks.

① police officer – reporter
② dry cleaner – customer 
③ shopkeeper – shopper
④ restaurant owner – staff
⑤ bank clerk – credit card holder

[전화벨이 울린다.] 

여: 여보세요? 

남: 맙소사! 드디어 연결되었군요! 

여: 정말 죄송합니다. 가끔 증기 기계의 소음 때문에 전화 소리가 들

리지 않습니다. 뭘 도와드릴까요? 

남: 오늘 아침에 바지 한 벌을 맡겼는데, 뒷주머니에 신용 카드를 넣

어 둔 것 같습니다. 

여: 그렇다면 카드가 거기 있는지 한 번 확인해 보겠습니다. 성함이 

어떻게 되시죠? 

남: Samuel Richardson입니다. 

여: 오, 손님 바지는 이미 드라이클리닝을 했는데, 아무것도 발견된 

것이 없었습니다. 

남: 아이고 저런! 

여: 카드가 바지 주머니에 있었던 게 틀림없나요? 

남: 네, 그런 것 같아요, 왜냐하면 지난밤에 식당에서 그것을 사용하

고는 뒷주머니에 넣은 것이 기억이 나거든요. 

여: 음, 계속 찾아보고 발견하게 되면 알려 드리겠습니다. 

남: 네, 감사합니다. 

① 경찰관 - 제보자

② 세탁소 주인 - 고객

③ 가게 점원 - 쇼핑객

④ 식당 주인 - 직원

⑤ 은행원 - 신용 카드 소지자

3.   

<2012년 6월 기출>

M: Now, let me tell you something before we start the 
lesson.

W: Okay. I’m listening.
M: First, please follow my instructions if you really 

want to improve your skills.
W: Okay, I will.
M: And don’t be late for class. Come 10 minutes 

earlier and do some stretching before getting in the 
pool.

W: I already know that. That’s a basic rule.
M: Finally, don’t be afraid of water. It’s most important.
W: I see. I’ll keep that in mind. By the way, do I have 

to buy a kickboard?

남: 자, 수업을 시작하기 전에 전달할 것이 있어요.

여: 좋아요, 듣고 있어요.

남: 먼저, 정말 기술을 향상시키고 싶으면 저의 지시를 따라주세요.

여: 네, 그럴게요.

남: 그리고 수업에 늦지 마세요. 10분 먼저 와서 수영장에 들어가기 

전에 스트레칭을 해야 합니다.

여: 이미 알고 있어요. 기본적인 거잖아요.

남: 마지막으로, 물을 두려워하지 마세요. 그것이 가장 중요합니다.

여: 알겠습니다. 명심해 둘게요. 그런데 킥보드를 사야하나요?

남: 아니요, 여기 있는 것들을 쓰면 됩니다. 이 수업을 받는 동안 그

것들을 공짜로 사용할 수 있어요.

여: 좋아요! 지금 수업을 시작하나요?

남: 그럼요!

4.   

<2006년 9월 기출>
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M: No, you can use the ones here. You can use them 
for free while taking this class.

W: Good! Do we start the class now?
M: Why not!

① teacher – parent 
② sea captain – crew
③ lifeguard – scuba diver
④ receptionist – customer
⑤ swimming instructor – trainee

① 선생 - 학부모

② 선장 - 승무원

③ 인명 구조원 - 수쿠버 다이버

④ 접수담당자 - 고객

⑤ 수영 강사 - 강습생

정 답  ②

해 설   햇볕에 장시간 노출되어 생긴 피부 문제를 해결하기 위해 약사와 대화를 나누고 있으므로 ②번이 대화하고 있는 장소로 가장 적절하다.

어 휘   soothe 가라앉히다, 달래다 / irritated 자극된, 따끔따끔한 / stinging 쑤시는 듯한 / sensation 느낌 / itch 가렵다 / put on 바르다 / 

sunblock 자외선 차단제(=sunscreen) / symptom 증상 / persist 지속되다

정 답  ⑤

해 설   남자가 여자에게 수영 수업을 하기 전에 유의할 사항에 대해 언급하고 있으므로 ⑤번이 두 사람의 관계로 적절하다.

어 휘   instruction 지시사항 / keep in mind 명심하다   

M: Hello, may I help you find something?
W: I’m looking for something to soothe my irritated 

skin.
M: What kind of skin troubles are you having?
W: I have a stinging sensation and I itch all over. Here. 

Let me show you my arms.
M: Hmm.... Were you exposed to sunlight for a long 

period of time?
W: Yes. I went to the beach yesterday but I forgot to 

put on sunblock.
M: It doesn’t look too serious. I think this lotion should 

help.
W: Do I need a prescription for it?
M: No. But if your symptoms persist, be sure to see a 

doctor.
W: I will. How much do I owe you?
M: That will be five dollars.

남: 안녕하세요. 제가 찾는 걸 도와드릴까요?

여: 따끔거리는 피부를 가라앉힐 뭔가를 찾고 있습니다.

남: 어떤 종류의 피부 문제가 있나요?

여: 콕콕 쑤시는 느낌이 있고 전체적으로 가렵습니다. 제 팔을 보여

드릴게요.

남: 음... 오랜 시간 동안 햇볕에 노출된 적이 있으셨나요?

여: 네. 어제 해변에 갔었는데 자외선 차단제를 바르는 것을 잊었

어요.

남: 아주 심각해 보이지는 않습니다. 이 크림을 바르시면 도움이 될 

거예요.

여: 처방전이 필요한가요?

남: 아닙니다. 하지만 증상이 계속 지속된다면, 꼭 의사 선생님을 뵙

도록 하세요.

여: 그렇게 할게요. 얼마 드리면 되죠?

남: 5달러입니다.

5.   

<2011년 9월 기출>

M: Good morning.
W: Hi, I’m trying to get access to the Internet.
M: May I have your room number, please?
W: It’s 501.
M: Oh, the fifth floor? There’s a Fastnet cable in your 

room. You can just plug it into your laptop.

남: 안녕하세요.

여: 안녕하세요, 제가 인터넷에 접속하려고 하는데요.

남: 객실 번호가 어떻게 되죠?

여: 501호입니다.

남: 아, 5층이군요? 손님 객실에 Fastnet 케이블이 있습니다. 손님의 

휴대용 컴퓨터에 그것을 꽂으시기만 하면 됩니다.

6.   

<2010년 9월 기출>
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W: Unfortunately, I didn’t bring my laptop with me.
M: In that case, you can use the computers in the 

business center. It’s next to the restaurant on the 
second floor.

W: Okay. How much is it to use the business center?
M: It’s free of charge for our guests. But you have to 

pay for whatever you print.
W: I see. Is it open now?
M: Yes. It’s open from 9 a.m. to 10 p.m. every day.

여: 안타깝게도 노트북을 가져오지 않았습니다.

남: 그러시다면 비즈니스 센터에 있는 컴퓨터들을 사용하실 수 있습

니다. 비즈니스 센터는 2층 레스토랑 바로 옆에 있습니다.

여: 알겠습니다. 비즈니스 센터를 사용하는 데 얼마입니까?

남: 투숙객에게는 무료입니다. 하지만 어떤 것을 출력하시든지 간에 

요금을 내셔야 합니다.

여: 알겠습니다. 지금 그곳이 열려있습니까?

남: 네. 매일 오전 9시부터 오후 10시까지 열려있습니다.

정 답  ①

해 설   여자가 호텔에서 인터넷 사용에 대해 물어보는 상황의 대화이므로 ①번이 대화하고 있는 장소로 적절하다. 

어 휘   get access to ~에 접속하다 / free of charge 공짜의, 무료의



|   리얼 리스닝62

그림에 대한 정보45 강

M: I heard that you moved into a new apartment 
yesterday.   

W: Yes, I did. It’s much bigger than my previous place. 
So, I changed the furniture layout. 

M: Did you bring your sofa?   
W: Of course. It’s what I value the most out of all my 

possessions. I bought a new wall clock and I put it 
up over the sofa. 

M: Well, what did you do with your dressing table?
W: You mean the old table with a square-shaped mirror?
M: Yes. Did you throw it away? 
W: No, I still have it in my new apartment.  
M: Then did you throw away your desk and the chair 

with wheels? I thought they were a little old.   
W: No. I decided to keep them. They are old but still 

useful.
M: I see. You love to read books. I guess you bought a 

bookshelf this time.  
W: You’re right. I bought a big bookshelf. I really 

wanted to have one before.

남: 어제 새로운 아파트로 이사했다고 들었어. 

여: 응, 맞아. 예전에 있던 곳보다 훨씬 더 커. 그래서 가구 배치를 바

꿔봤어. 

남: 소파는 가져왔니? 

여: 물론이야. 그건 내 재산 목록 1호거든. 벽시계도 새로 사서 소파 

위쪽에 걸었어. 

남: 그럼, 화장대는 어떻게 했니?

여: 네모난 모양의 거울이 있는 낡은 테이블을 말하는 거니?

남: 응. 그것 버렸니?

여: 아니, 새 아파트에 여전히 놔뒀어.  

남: 그러면 책상과 바퀴 달린 의자는 버렸니? 그것들도 약간 낡았다

고 생각했는데.  

여: 아니. 그것들도 가지고 있기로 했어. 낡았어도 여전히 쓸만하

거든. 

남: 그렇구나. 넌 책 읽는 걸 좋아하잖아. 이번에 책장을 샀을 것 같

은데.  

여: 네 말이 맞아. 큰 책장을 샀어. 이전부터 정말 하나 갖고 싶었

거든.

1.   

PART 3

[Cell phone rings.]
W: Hi. This is your niece Anna.
M: Hi, Anna! How is the preparation for your cousin’s 

party going?
W: It’s going well. I put up a banner saying “Happy 7th 

Birthday!” on the wall as you asked.
M: Great! Did you get a heart-shaped balloon?
W: Yes, I attached it to the wall. You’ll like it.
M: I hope you remembered to prepare a round table 

instead of a rectangular one.
W: Of course! A lot of kids are coming.
M: What about the birthday cake?
W: I bought a two-layer birthday cake. Anything else, 

Uncle Paul?
M: Well.... Did you find a birthday hat with a rabbit on it? 

You know how much she likes rabbits.
W: Yes, I did. I placed the cake and the hat on the table.

[휴대전화가 울린다.] 

여: 안녕하세요. 저 조카 Anna예요. 

남: 안녕, Anna! 네 사촌을 위한 파티는 잘 준비되어 가니? 

여: 잘 되고 있어요. 부탁하신 대로 “7번째 생일을 축하합니다!”라고 

적힌 현수막을 벽에 붙였어요.  

남: 잘 했구나! 하트 모양의 풍선도 구했니? 

여: 네, 벽에 그것을 붙였어요. 삼촌이 좋아하실 거예요. 

남: 직사각형 탁자 대신에 원형 탁자를 준비하라고 한 것을 기억하고 

있었으면 좋겠구나.  

여: 물론이죠! 많은 아이들이 오잖아요. 

남: 생일 케이크는 어떻게 했니? 

여: 2단 생일 케이크로 샀어요. Paul 삼촌, 다른 것은 또 없어요? 

남: 글쎄…. 토끼 그림이 있는 생일 축하 모자 찾았니? 그 아이가 토

끼를 얼마나 좋아하는지 너도 잘 알거야.  

여: 네, 찾았어요. 탁자위에 케이크와 모자를 두었어요.

정 답  ③

해 설   남자가 원형 탁자를 준비하라고 했고 여자가 그렇게 했다고 했으므로 대화의 내용과 일치하지 않는 것은 네모난 탁자인 ③번 그림이다.

어 휘   niece 조카 / preparation 준비 / banner 현수막 / rectangular 직사각형 

2014학년도 수능 예비고사
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정 답  ⑤

해 설   점심 먹으러 가기 전에 모래성을 쌓으려고 했다가 완성하지 못하고 모래더미만 쌓아두었다고 했으므로, 모래성이 있는 ⑤번 그림이 내용과 일치하지 

않는다.

어 휘   ache 통증 / spot 장소 / definitely 분명히 / sand castle 모래성 / a pile of 한 무더기의 / forgetful 건망증이 있는 / by oneself 혼자서

W: Peter, I’d better go back first. I feel an ache in my 
leg from walking too much.

M: You look tired, Jenny. Okay, go first.  
W: But I’m a little confused. Where is our spot? 
M: Do you remember what we’ve got?
W: Yes, we definitely have a round table and three chairs.
M: Right. And we placed some things on the table. 
W: Yeah, I put three cans of soda and some fruit there.  
M: Any other things? Before we left for lunch, we tried 

to build a sand castle. But we didn’t complete it, so 
we just left a pile of sand near the table.

W: I think I left my sunglasses there as well.
M: What? I don’t think you left your sunglasses 

because you’re wearing them on your head now. 
W: Oh, I’m so forgetful. Anyway, I think I can find it 

by myself.
M: Okay, see you later.

여: 난 먼저 돌아가는 게 낫겠어. 너무 많이 걸어서 다리가 아파.

남: 피곤해 보이는구나, Jenny. 그래, 먼저 가.

여: 하지만 약간 헷갈려. 우리가 있던 곳이 어디지?

남: 우리가 가지고 있던 게 뭔지 기억하니?

여: 응, 분명히 둥근 탁자와 3개의 의자가 있었어. 

남: 맞아. 그리고 탁자 위에 물건들을 놓아두었지. 

여: 응, 소다 캔 3개와 과일을 봐두었어.  

남: 다른 것들은? 우리가 점심 먹으러 떠나기 전에 모래성을 쌓으려

고 했었잖아. 하지만 완성시키진 못해서 탁자 옆에 모래 더미만 

잔뜩 쌓아두었어.  

여: 선글라스 역시 거기에 두고 왔다고 생각해. 

남: 뭐라고? 내 생각엔 선글라스를 두고 온 것 같진 않아. 왜냐하면 

지금 네 머리 위에 쓰고 있으니까. 

여: 오우, 정말 난 건망증이 심하다니까. 어쨌든, 혼자서 찾을 수 있을 

것 같아. 

남: 응, 나중에 봐.

2.   

W: Wow, you already have the barbecue set up! 
M: Yeah, we spent a lot of time preparing it but it’s 

really nice to have one.
W: I love to have barbecues outside. Now, we can 

enjoy lots of delicious food.
M: How about making a bonfire after dinner?  
W: That’s a good idea. I already gathered some 

firewood and put it near the tent.  
M: Good. Oh, Tom and Cindy are grilling some 

sausages over the fire. 
W: They must be hungry. By the way, have you 

brought some chips and something to drink? 
M: Of course, I brought four cans of juice and a bag of 

chips and put them on the table. 
W: Great. I guess it’ll be much colder at night. You’d 

better put on a jumper now. 
M: I’m a strong man. It’s OK. Anyway, what’s that in 

your hand?  
W: I brought a flashlight just in case.
M: You’re so thoughtful. It’ll be helpful. Let’s go and 

have fun.

여: 와우, 벌써 바비큐 준비를 다 해놓았구나! 

남: 응, 그것을 준비하는 데 많은 시간을 보냈지만 바비큐 파티를 열

게 돼서 정말 기뻐. 

여: 나는 야외에서 바비큐 파티를 하는 게 정말 좋아. 이제, 우리는 

맛있는 음식을 많이 즐길 수 있겠구나. 

남: 식사 후에 모닥불을 피우는 건 어떨까?

여: 좋은 생각이야. 내가 벌써 장작을 좀 모아서 텐트 옆에 놔뒀어.

남: 좋아. 오우, Tom과 Cindy가 불 위에 소시지를 굽고 있네.

여: 배가 고픈가보다. 그건 그렇고 칩과 마실 것은 가져왔니? 

남: 물론이지, 주스 캔 4개랑 칩 한 봉지를 탁자 위에 갔다 놨어. 

여: 아주 좋아. 밤에는 훨씬 더 추워질 것 같아. 지금 점퍼를 입는 게 

나을 거야. 

남: 나는 강한 남자잖아. 괜찮아. 어쨌든, 손에 든 게 뭐니?

여: 만약을 위해서 손전등을 가져왔어. 

남: 정말 사려 깊구나. 도움이 될 거야. 가서 즐거운 시간을 보내자.

3.   

정 답  ④

해 설   책상과 바퀴 달린 의자도 버리지 않고 가지고 있다고 했으므로, 의자에 바퀴가 없는 ④번 그림이 내용과 일치하지 않는다.

어 휘   layout 배치 / possession 소유(물) / wall clock 벽시계 / put up 걸다 / dressing table 화장대 / square-shaped 4각형 모양의 / throw away 
버리다 / bookshelf 책장
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PART 3

W: Welcome, Brian! Please, come here and make 
yourself at home. 

M: Thank you for inviting me. Wow, I guess you’re a 
big baseball fan. That baseball uniform on the wall 
looks fantastic.    

W: Yeah, it’s Adam Warren’s uniform. I like his play.    
M: Is the cap right above the uniform his, too? 
W: Yes, it is.  
M: Then, who’s the man in that large picture beside 

them? 
W: He’s my father. He was a famous pitcher in 

Louisiana when he was young.  
M: Oh, that’s why you became a baseball fan. 
W: That’s right. He loved going to baseball games with 

me.
M: I see. And I think the glove-shaped trophy on the 

side table makes your room look even better.  
W: Thanks a lot. What do you think about the statue of 

a baseball player?     
M: Do you mean the one beside the picture? It looks 

like a great work of art.  
W: Yes. I found the statue at a flea market. I bought it 

at a good bargain.
M: Really? It really looks great.

여: 어서와, Brian! 여기 와서 편하게 있어. 

남: 초대해 줘서 고마워. 와우, 넌 대단한 야구팬인가보구나. 벽에 걸

린 저 야구 유니폼이 멋져 보이는구나.  

여: 응, 저건 Adam Warren의 유니폼이야. 난 그의 경기가 좋아.  

남: 바로 그 위에 있는 모자도 그의 것이니? 

여: 응, 맞아. 

남: 그러면 그것들 옆에 있는 저 큰 사진 속의 남자는 누구니? 

여: 우리 아버지야. 그는 어렸을 때 Louisiana에서 유명한 투수셨어. 

남: 오우, 그래서 네가 야구팬이 되었구나.   

여: 그래 맞아. 그는 나를 데리고 야구 경기에 가는 걸 정말 좋아하

셨어.  

남: 그렇구나. 그리고 사이드 테이블에 있는 글러브 모양의 트로피가 

방을 훨씬 멋져 보이게 하는구나.   

여: 고마워. 야구 선수 조각상은 어떻게 생각하니? 

남: 사진 옆에 있는 조각상을 말하는 거니? 위대한 예술작품 같아 

보여.  

여: 맞아. 그 조각상은 벼룩시장에서 발견했어. 정말 싸게 샀어. 

남: 정말? 진짜 굉장해 보여.

4.   

정 답  ⑤

해 설   여자가 야구선수 조각상을 언급했을 때 남자가 사진 옆에 있는 조각상을 말하는 것인지 물었을 때 여자가 그렇다고 했으나 그림에는 사진과는 

먼 반대편 쪽에 조각상이 있으므로 ⑤번 그림의 내용과 일치하지 않는다.

어 휘   make oneself at home 편하게 있다 / pitcher 투수 / glove-shaped 글러브 모양의 / trophy 트로피 / side table 사이드 테이블 / statue 

조각상 / a work of art 예술 작품 / flea market 벼룩시장 / buy at a good bargain 저렴하게 사다

정 답  ④

해 설   여자가 밤에는 추워지니 점퍼를 입는 게 좋겠다고 했으나 남자가 괜찮다고 했으므로, 남자가 점퍼 차림을 한 ④번 그림이 내용과 일치하지 않는다.

어 휘   set up 설치하다, 준비하다 / bonfire 모닥불 / firewood 장작 / grill 굽다 / a bag of 한 봉지의 / put on 입다 / flashlight 손전등 / just in case 

만약의 경우를 위하여

PART 3
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할 일/부탁한 일 파악46 강

[Cell phone rings.] 
W: Hello? 
M: Hi, Michelle. It’s In-ho. 
W: Hey, In-ho! What’s up? 
M: I heard you playing the piano at the school concert 

yesterday. How did you get so good? 
W: Well, I’ve been taking lessons from an instructor at 

the Saturday School program. She’s a really dedicated 
teacher. 

M: That’s great! [Pause] Actually, I’ve been wanting to 
learn how to play the piano myself. 

W: Why don’t you take lessons, too? Do you want me to 
ask her if she could take another student? 

M: That would be great! You have a piano lesson this 
Saturday too, right? 

W: Yes, but I won’t be able to make it this week. I need 
to volunteer at the public library this Saturday. 

M: Then, would you ask her if she has space for another 
student the next time you see her? 

W: Sure. No problem.

[휴대전화가 울린다.]  

여: 여보세요? 

남: 안녕, Michelle. 난 인호야. 

여: 안녕, 인호! 무슨 일이니? 

남: 어제 학교 음악회에서 네가 피아노 연주하는 것을 들었어. 어떻

게 그렇게 잘 치게 된 거니? 

여: 음, 토요일 학교 프로그램에서 한 선생님께 레슨을 받고 있어. 그

분은 정말 헌신적인 선생님이셔. 

남: 대단하구나! [잠시 후] 사실, 나도 피아노 연주를 배우고 싶었어.  

여: 너도 레슨을 받지 그러니? 그 선생님께 다른 학생을 받으실 수 

있는지를 여쭤볼까? 

남: 그래주면 좋지! 이번 토요일에도 피아노 레슨이 있지, 그렇지 

않니? 

여: 응, 하지만 이번 주에는 갈 수 없을 거야. 이번 토요일에 공공도

서관에서 자원봉사활동을 해야 하거든. 

남: 그렇다면, 네가 다음에 그 선생님을 뵐 때 다른 학생을 받을 여지

가 있는지를 여쭤봐 줄래? 

여: 그럴게. 걱정 마.

정 답  ④

해 설   남자는 여자가 피아노 강사를 만나면 다른 학생을 받아들일 수 있는지 물어봐 달라고 부탁했고 여자가 그러기로 했으므로 ④번이 여자가 남자를 위해 

할 일로 가장 적절하다.

어 휘   instructor 강사 / dedicated 헌신적인 / make it 참여하다 / space 시간, 여유

2013학년도 수능 기출

M: Jane, where are you running to so fast?
W: I’m looking for my teacher. My brother has just 

called me and said my father is in the hospital. 
M: Oh, I’m so sorry, Jane.  
W: I need to go visit him right now. 
M: Then, I guess you won’t be able to attend this class.
W: I don’t think I can. I went to tell my teacher about 

it, but I couldn’t find him anywhere. 
M: Oh, I heard that he went to buy some supplies for 

our class. He’ll come back before the class begins. 
W: Jim, can you tell him about it when you see him?
M: No problem. I hope your father gets well soon.
W: Thanks a lot. 

남: Jane, 어디로 그렇게 빨리 달려가니?

여: 선생님을 찾고 있어. 내 동생이 막 전화를 해서 아버지가 병원에 

계시다고 말했어. 

남: 오우, Jane, 너무 안됐구나.  

여: 지금 당장 아버지를 만나러 가야 해. 

남: 그러면, 이번 수업에 참석할 수 없겠구나. 

여: 참석할 수 없을 것 같아. 그것에 대해 선생님께 말씀드리러 갔지

만 어디에도 안 보이셔.  

남: 오우, 수업을 위한 몇 가지 물품을 사러가셨다고 들었어. 수업이 

시작되기 전에는 오실거야. 

여: 그러면, Jim, 선생님을 만나게 되면 얘기 좀 전해줄래?

남: 알았어. 아버지가 빨리 건강해지시길 바랄게. 

여: 정말 고마워. 

1.   

연습문제



|   리얼 리스닝66

① to tell the teacher about her situation
② to find the teacher together
③ to visit the hospital after school
④ to buy something for the class 
⑤ to call her brother instead of her

① 선생님에게 그녀의 상황을 말씀드리는 것

② 선생님을 함께 찾는 것

③ 방과 후에 병원을 방문하는 것 

④ 수업을 위한 물건을 사러가는 것 

⑤ 그녀 대신에 남동생에게 전화하는 것

정 답  ①

해 설   남자는 여자의 사회학 리포트를 작성하는 것을 돕기 위해서 설문 참가자들에게 전화를 대신 걸어주기로 했으므로 ①번이 여자를 위해 할 일로 

가장 적절하다.  

어 휘   social studies 사회, 사회학 / survey 조사 / contact 연락하다 / response 응답  

정 답  ①

해 설   여자가 남자에게 선생님을 만나면 자신이 병원에 가게 된 상황을 말씀드려 달라고 부탁하고 있으므로, ①번이 부탁한 일로 가장 적절하다. 

어 휘   supply 공급물품

M: Hey, Rachel. Let’s go see a movie tonight!
W: I can’t. I have to work on my social studies report.
M: What? I thought you already finished it.
W: Well, I realized that I forgot to ask an important 

question to everyone I had surveyed.
M: Then do you have to contact everyone who 

participated in your survey again?
W: Yeah. I still have to get a response from 10 more 

people. 
M: That’s a lot! Why don’t I call them for you?
W: That would be a big help. While you do that, I’ll 

work on the data I already have.
M: Where’s the list of their names and phone numbers?
W: Right here. You’re the best!
M: That’s what friends are for.

남: 이봐, Rachel. 오늘 밤에 영화 보러 가자! 

여: 그럴 수 없어. 사회학 리포트를 작성해야 해. 

남: 뭐라고? 이미 끝낸 줄 알았는데.  

여: 음, 내가 조사한 모든 사람들에게 중요한 질문 하나를 해야 하는

데 잊었다는 것을 깨달았어. 

남: 그럼 네 조사에 참여한 모든 사람들에게 다시 연락해야 하니?

여: 맞아. 나는 아직도 열 사람이나 더 대답을 들어야 해. 

남: 많이 남았구나! 내가 너 대신 그들에게 전화해 주는 건 어때? 

여: 그러면 큰 도움이 되겠는 걸. 네가 그 일을 하는 동안 이미 확보

한 자료를 작업할게. 

남: 그들의 이름과 전화번호 목록이 어디 있니?

여: 여기 있어. 네가 최고야! 

남: 친구 좋다는 게 뭐야.

2.   

<2012년 9월 기출>

M: How may I help you? 
W: I’m looking for new frames for my eyeglasses. 
M: I see. What kind of frames would you like? 
W: The ones I have now are a bit heavy, so I’d like 

ones that are lighter. 
M: All right. You can choose frames from this selection 

here. 
W: Hmm.... I like these. What do you think? 
M: These rectangular frames are featherlight and very 

popular these days. They also suit the shape of your 
face. 

W: I like the design, but.... Do you have the same 
frames in a different color? 

M: We had them in black, but they are currently sold 
out. 

남: 어떻게 도와드릴까요? 

여: 새로운 안경테를 고르고 있습니다. 

남: 알겠습니다. 어떤 안경테가 마음에 드세요? 

여: 지금 제가 가지고 있는 것은 약간 무거워서 보다 더 가벼운 것이 

좋을 것 같습니다. 

남: 알겠습니다. 여기 모아 놓은 것에서 안경테를 선택해 보시지요. 

여: 음... 이것이 마음에 들어요. 어떻게 생각하세요? 

남: 이 직사각형의 안경테는 매우 가볍고 요즘 매우 인기가 있습니

다. 손님 얼굴형에도 어울리고요. 

여: 디자인은 마음에 들지만... 같은 안경테로 색깔이 다른 것이 있

나요? 

남: 검정색이 있었는데, 지금은 다 팔렸습니다. 

여: 저를 위해서 검정색 안경테를 주문해 주실 수 있나요? 기다리는 

것은 상관없습니다. 

3.   

<2012년 6월 기출>

PART 3
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W: Could you place an order for the black frames for 
me? I don’t mind waiting for them. 

M: Sure, I can. It’ll take about a week for the frames to 
arrive. 

W: No problem.

① to order frames for her eyeglasses 
② to choose new sunglasses for her 
③ to retest her eyesight 
④ to confirm the price of her order 
⑤ to repair the frames of her eyeglasses

남: 물론, 가능합니다. 안경테가 도착하려면 약 일주일이 걸립니다. 

여: 좋습니다. 

① 안경테 주문하기

② 새 선글라스 골라주기 

③ 시력을 재검사하기  

④ 주문한 물건의 가격 확인하기  

⑤ 안경테 수리하기

정 답  ②

해 설   마지막에 남자가 바로 가서 선풍기를 가져오겠다고 했으므로 ②번이 남자가 할 일로 가장 적절하다.

어 휘   regulation 규정 / roast 구워지다 / electricity bill 전기요금 청구서 / revise 개정하다 / concentrate 집중하다 / electric fan 선풍기 /

conference 회의

정 답  ①

해 설   여자는 직사각형의 가벼운 안경테가 마음에 들긴 하지만 색깔이 마음에 들지 않아 남자에게 다른 색깔로 주문해줄 것을 부탁하고 있으므로 ①

번이 부탁한 일로 적절하다.

어 휘   frame 테, 틀 / selection 선택 / rectangular 직사각형의 / featherlight 매우 가벼운 / suit 어울리다 / currently 현재

M: It’s very hot in here. Why don’t we turn on the air 
conditioner?

W: We can’t because of the new company regulations.
M: What do you mean?
W: According to the new regulations, we can only use 

the air conditioner when the temperature is higher 
than twenty-seven degrees Celsius.

M: Oh, come on! That’s too high. It’s twenty-six 
degrees now. I’m about to roast.

W: Our boss was very angry when he checked the 
electricity bill last month. So, he revised the 
regulations.

M: But we can’t concentrate on our work in this hot 
office.

W: Oh, wait a minute. There’s an electric fan in the 
conference room.

M: Really? I’ll go get it right now.
W: Good idea. That’d be a big help.

남: 여기 정말 더운데요. 에어컨을 켜는 게 어때요?

여: 새로운 회사 규정 때문에 그렇게 할 수 없어요.

남: 무슨 말이에요?

여: 새로운 규정에 의하면, 온도가 섭씨 27도를 넘을 때에만 에어컨

을 사용할 수 있어요.

남: 아, 이런! 그건 너무 높아요. 지금이 26도예요. 제가 구워지겠

어요.

여: 사장님께서 지난달 전기요금 청구서를 확인하시더니 너무 화가 

나셨어요. 그래서 규정을 바꾸셨어요.

남: 그렇지만 이렇게 더운 사무실에서는 일에 집중할 수가 없어요.

여: 아, 잠깐만요. 회의실에 선풍기가 있어요. 

남: 정말요? 제가 지금 바로 가서 가져올게요.

여: 좋은 생각이에요. 그러면 큰 도움이 될 거예요.

4.   

<2011년 9월 기출>

M: Honey, I’m home. Are you ready for dinner with 
the Browns?

W: Almost. Is the restaurant nearby?
M: Not really. We’ll have to drive there.
W: Oh, sorry. I left the car at the grocery store parking 

lot.

남: 여보, 저 왔어요. Brown 씨 부부와 저녁식사 할 준비 되었나요? 

여: 거의 다 됐어요. 식당이 근처인가요? 

남: 그렇지는 않아요. 운전해서 가야 해요. 

여: 아, 미안해요. 내가 차를 식료품점 주차장에 두었어요. 

남: 차에 무슨 문제라도 있나요? 

5.   

<2011년 6월 기출>
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M: Is there something wrong with the car?
W: No. It’s just that when I was shopping this morning, 

I felt dizzy and decided not to drive home.
M: Really? How do you feel now?
W: I feel much better. While I get ready, can you get 

the car from the parking lot?
M: Sure. Is the store the one that we went to last week?
W: Right. That’s the one.
M: I see. I’ll be right back.
W: Thanks, dear.

① to pick up the car 
② to make a reservation 
③ to call the Browns 
④ to go grocery shopping 
⑤ to buy some medicine

여: 아니요. 단지 아침에 쇼핑할 때 현기증이 나서 집에 운전해서 오

지 말아야겠다고 생각했어요. 

남: 정말요? 지금은 어때요? 

여: 많이 좋아졌어요. 내가 준비하는 동안 주차장에서 차를 가져다줄

래요? 

남: 그러지요. 가게가 우리가 지난주에 갔었던 그곳인가요? 

여: 맞아요. 그 가게예요. 

남: 그렇군요. 금방 돌아올게요. 

여: 고마워요, 여보.

① 차 가져오기

② 예약하기

③ Brown 씨 부부에게 전화하기

④ 장보러가기  

⑤ 약 사오기  

정 답  ⑤

해 설   여자는 백화점에 어머니 생신 선물을 사러갈 예정인데 백화점 신용카드를 사용하면 5퍼센트의 할인을 받을 수 있다는 남자의 말을 듣고서 여자

는 찾아야겠다고 했으므로 ⑤번이 여자가 할 일로 가장 적절하다.

어 휘   the other day 일전에, 며칠 전에

정 답  ①

해 설   여자가 준비하는 동안 남자가 차를 가져오기로 했으므로 ①번이 남자가 할 일로 가장 적절하다.

어 휘   dizzy 어지러운 / pick up 가져오다, 데려오다

M: Rachel, did you buy a birthday present for Mom?
W: Not yet. Hey, if you haven’t bought one yet either, 

why don’t we go shopping together?
M: I wish I could. But I have to finish my report today.
W: Well, I guess I have to go by myself. Any ideas on 

where to shop?
M: I heard they have good things at low prices at 

Square’s Department Store.
W: Oh! That’s great.
M: By the way, are you taking the Square’s credit card?
W: No. I don’t usually use that card.
M: But you can get a 5% discount if you use that card.
W: Really? Then I’m going to look for it right now.
M: I think I saw it on your desk the other day.

남: Rachel, 어머니께 드릴 생신 선물 샀니?

여: 아직 안 샀어. 이봐, 너도 아직 선물을 안 샀으면 함께 쇼핑하러 

가는 게 어때?

남: 그러고 싶어. 하지만 오늘 보고서를 끝내야 해.

여: 그럼 혼자서 가야 할 것 같네. 어디에서 쇼핑해야 할지에 대한 아

이디어라도 있니?

남: Square’s 백화점에 저렴한 가격에 좋은 물건들이 있다고 들었어.

여: 아! 잘 됐다!

남: 그건 그렇고, 너 Square’s 백화점 신용카드는 가지고 갈거니?

여: 아니. 난 평소 그 카드를 사용하지 않아. 

남: 그런데 그 카드를 사용하면 5퍼센트의 할인을 받을 수 있어.

여: 정말? 그럼 지금 바로 그 카드를 찾아야봐야겠는 걸.

남: 며칠 전에 그것을 네 책상 위에서 본 것 같아.

6.   

<2010년 9월 기출>

PART 3
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이유/문제점 파악47 강

[Cell phone rings.]
M: Hey, what’s up, mom?
W: Paul, when are you coming home?
M: I haven’t even left the computer lab.
W: You’re later than usual. Is there anything wrong?
M: Yeah, I need to hand in an assignment by tomorrow 

but the computer froze. All the work I have done is 
gone.

W: Oh, my goodness. You must be upset. 
M: Don’t worry. I have everything about the assignment 

in my memory. It’ll just take a little more time to 
retype it.

W: That’s my boy. Dinner is almost ready. Are you going 
to eat at home?

M: Go ahead and eat first. It’ll take two more hours or so. 
W: Okay. I hope it all works out well.

[휴대전화가 울린다.] 

남: 어, 엄마, 무슨 일이예요? 

여: Paul, 언제 집에 올 거니?

남: 전 아직 컴퓨터실을 나서지도 않았는걸요. 

여: 평상시보다 늦는구나. 일이 잘못되기라도 한 거니? 

남: 예, 내일까지 과제를 제출해야 하는데 컴퓨터가 멈춰버렸어요. 제

가 한 모든 작업이 날아가 버렸어요. 

여: 오, 이런. 속상하겠구나. 

남: 걱정하지 마세요. 과제에 관한 모든 것을 기억하고 있어요. 그것

을 다시 치는데 시간이 좀 더 걸릴 뿐이에요. 

여: 역시 내 아들답구나. 저녁 준비가 거의 다 되었단다. 집에서 식사

할 거니? 

남: 어서 먼저 드세요. 두 시간 정도 더 걸릴 거예요. 

여: 알았다. 일이 다 잘 됐으면 좋겠구나.

정 답  ③

해 설   남자는 내일 제출할 과제를 작성하던 중 컴퓨터가 멈추어 다시 작업을 해야 하기 때문에 늦는다고 했으므로 ③번이 이유로 가장 적절하다.

어 휘   hand in 제출하다 / assignment 과제 / freeze (컴퓨터의) 화면이 멈추다 / work out well 잘 되다

2014학년도 수능 예비고사

W: Billy, you look really tired. Is there a problem?
M: Yes. I have to find an apartment to rent. So, I have 

been searching the Internet every night.  
W: I thought you were in a dormitory. Isn’t the 

dormitory nice and inexpensive?
M: Of course, it is. It’s a new building, so it’s clean and 

comfortable. But I’m going to get out of it.  
W: What’s the problem?
M: Actually, I’m having problems with my roommate.
W: What do you mean? 
M; My roommate and the students in the next room 

are always hanging out in my room, so it’s hard to 
concentrate on my studies. 

W: That’s too bad. Is that why you didn’t do so well on 
the midterm exams?

M: Exactly. I was not able to get any study done last 
week because of their chatting. 

W: Well, then you need to get out of there.

여: Billy, 너 정말 피곤해 보이는구나. 문제라도 있니? 

남: 응. 임대할 아파트를 찾아야 해. 그래서 매일 밤마다 인터넷을 뒤

지고 있어. 

여: 너는 기숙사에 있는 걸로 아는데. 기숙사가 괜찮고 저렴하지 

않니?

남: 물론 그렇지. 새 건물이라서 깨끗하고 편안해. 그렇지만 기숙사에

서 나오기로 했어. 

여: 문제가 뭐니? 

남: 사실 룸메이트랑 문제가 있어. 

여: 무슨 말이니? 

남; 내 룸메이트랑 옆 방 학생들이 항상 내 방에서 어울리다보니 공

부에 집중하기가 힘들어. 

여: 그것 참 안됐구나. 네가 중간고사를 잘 못 본 이유도 그것 때문

이니? 

남: 바로 그거야. 그들의 잡담 때문에 지난주에 어떤 공부도 끝내질 

못했어.  

여: 아, 그러면 너는 거기서 나와야되겠구나.

1.   

연습문제
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M: Maggie, you look very tired. What’s up?
W: I haven’t slept well for about a week. The family 

who recently moved in upstairs make a lot of noise.
M: That’s too bad. Why don’t you ask them to be 

quiet?
W: I already did, but it didn’t work.  
M: Then consider moving into my apartment building. 

My neighbors are not only quiet but also nice. 
As far as I know, there are at least two vacant 
apartments in the building. 

W: I’d like to, but your rent is higher than mine. I spent 
most of my money covering my mother’s hospital 
bills.

M: I see. My apartment is near your college, so you 
wouldn’t have to be annoyed with traffic in the 
morning.

W: I know, but I can’t afford it right now.

남: Maggie, 매우 피곤해 보이는구나. 무슨 일이니? 

여: 거의 한 주 동안 잠을 제대로 못 잤어. 최근에 위층으로 이사 온 

가족들이 많이 시끄럽거든.

남: 그것 참 안됐구나. 왜 그들에게 조용히 하라고 요구하지 않니? 

여: 벌써 해봤지만 효과가 없었어. 

남: 그러면 우리 아파트로 이사 오는 걸 고려해봐. 내 이웃들은 조용

할 뿐만 아니라 친절하기도 해. 내가 아는 한 이 건물에는 적어도 

빈 방이 두 개는 있어. 

여: 그러고 싶지만 너희 아파트 임대료가 우리 임대료보다 많잖아. 

난 엄마 병원비를 부담하느라 내 돈의 대부분을 써버렸어.  

남: 그렇구나. 우리 아파트는 네 학교 옆에 있어서 아침에 교통 때문

에 신경 쓸 필요도 없는데. 

여: 나도 알지만 당장은 여유가 없어.

2.   

W: The winter vacation has finally started! Hey, Chad. 
What are you going to do this week? 

M: I’m going to try alpine skiing.     
W: That sounds like fun.  
M: Why don’t you join us? 
W: I’d love to but I shouldn’t. I really need to catch up 

on my sleep and there’re so many books I’d like to 
read. By the way, didn’t you guys go skydiving last 
weekend? 

M: Yes, we did. But that’s not the end of our adventure. 
We’re planning to go rock climbing and then cave 
diving during the vacation.   

W: I can’t understand why you’re so into extreme 
sports. 

M: For me, it’s about pushing myself to the limit. 
W: But, aren’t you afraid of getting hurt or even losing 

your life? 
M: Well, there’s always a danger of getting hurt, but I 

really want to test my limits and see how far I can 
extend the boundaries. 

W: Well, I still don’t understand your dangerous stunts, 
but I wish you good luck and be safe.

여: 겨울 방학이 마침내 시작됐구나! 이봐, Chad. 이번 주에 뭘 할 계

획이니?

남: 산악 스키를 타러갈 계획이야.  

여: 재밌을 것 같은 데.

남: 우리랑 함께 가는 게 어때?

여: 그러고 싶지만 가면 안 돼. 밀린 잠도 자야하고 읽고 싶은 책도 

정말 많아. 그건 그렇고, 너희들 지난 주말에 스카이다이빙 하러 

가지 않았었니? 

남: 응, 그랬어. 그렇지만 그게 우리 모험의 끝이 아니야. 우린 암벽등

반을 하고 나서 방학동안 동굴 다이빙을 하러 갈 계획이야. 

여: 나는 왜 네가 그렇게 익스트림 스포츠에 몰두하는지 이해할 수가 

없어. 

남: 나에겐 그것이 나 자신의 한계까지 가보는 거야.  

여: 그렇지만, 다치거나 목숨을 잃는 것이 두렵지 않니? 

남: 글쎄, 항상 부상의 위험은 있지만 내 한계를 시험해 보고 싶고 그 

경계를 어디까지 확장시킬 수 있는지 보고 싶어. 

여: 음, 네 위험한 묘기를 여전히 이해할 수는 없지만 행운을 빌고 안

전하길 바랄게.

3.   

정 답  ②

해 설   여자는 남자의 아파트로 이사를 가고 싶지만 어머니 병원비를 부담하느라 돈을 써서 재정적 여유가 없다고 했으므로 ②번이 이유로 가장 적절

하다.

어 휘   upstairs 위층, 위층에 / move in 이사 오다 / work 효과가 있다 / as far as ~하는 한 / vacant 비어있는 / hospital bill 병원비 / annoyed 

짜증이 난 / traffic 교통 / afford ~의 여유가 되다

정 답  ④

해 설   방에서 룸메이트와 옆방에 사는 그의 친구들이 떠들어서 공부를 제대로 할 수 없었기 때문이라고 했으므로 ④번이 이유로 가장 적절하다.

어 휘   dormitory 기숙사 / inexpensive 저렴한 / get out of ~에서 떠나다[나가다] / hang out 어울리다 / midterm exam 중간고사 / chatting 잡담, 수다

PART 3
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정 답  ⑤

해 설   마지막에 여자가 연료비가 너무 많이 드는 것이 문제라고 했으므로, ⑤번이 차의 문제점으로 가장 적절하다.

어 휘   used 중고의 / scratch 긁힌 자국 / handling 핸들조정 / break down 고장 나다 / afford ~의 여유가 있다

W: Hi, Bob. I’m here.
M: Wow, you have a very nice car. I guess you paid a 

lot of money for it?
W: Not really. I paid only six thousand dollars.   
M: Six thousand dollars? I can’t believe such a luxury 

car costs only six thousand bucks. 
W: No need to be surprised. I bought this from one of 

my friends. This is not a new car. 
M: It doesn’t look like a used one. I can hardly find 

even a single scratch on it. How’s the handling?
W: Even though this is four years old, the handling is 

fantastic.
M: You got a good deal. 
W: I don’t think so. Actually I’m thinking of 

purchasing a new car.
M: Why? Does it break down often?
W: No, not at all. The problem is that it consumes too 

much gas. I can’t afford it.
M: Oh, no. That’s why we should consider every 

aspect when we buy a car.

여: 안녕, Bob. 나 왔어.

남: 와우, 정말 좋은 차를 갖고 있구나. 그 차에 돈을 많이 쓴 것 같

은데. 

여: 아니, 그렇진 않아. 6,000달러밖에 내지 않았어. 

남: 6,000달러라고? 그렇게 멋진 차가 6,000달러밖에 들지 않았다

는 게 믿기질 않아.  

여: 놀랄 필요 없어. 이 차는 친구에게서 샀거든. 이건 새 차가 아

니야. 

남: 중고차처럼 보이지 않는데. 심지어 긁힌 자국 하나도 찾기가 힘

든걸. 핸들 조정은 어때? 

여: 비록 4년이나 된 차이지만 핸들 조정은 환상적이야. 

남: 정말 잘 산 것 같아. 

여: 그렇게 생각하진 않아. 사실 새 차를 구입할 생각이거든. 

남: 왜? 고장이 자주 나니? 

여: 아니, 전혀. 문제는 연료비가 너무 많이 든다는 거야. 그걸 감당할 

수가 없어. 

남: 오우, 이런. 그래서 우리는 차를 살 때 모든 면을 고려해야 해.

4.   

W: Why did you create the woodwork.com site? 
M: I made it by the merest chance.  
W: What do you mean by the merest chance?
M: When my wife asked me to make wooden shelves, 

I had to learn carpentry on my own to make it. 
After that, I made lots of things out of wood and I 
realized that I was pretty good at carpentry.

W: So, you needed a site to sell your wooden products, 
right?

M: No. Actually, I wanted to share my know-how with 
other people and the Internet was the easiest way to 
do it. 

W: Oh, I see.  
M: At that time, my brother was a college student, 

majoring in computer science. With his help, I 
opened the site.     

W: It must have been a challenge. 

여: 왜 당신은 woodwork.com 사이트를 만드셨나요? 

남: 아주 우연한 기회에 그것을 만들었습니다. 

여: 우연한 기회라는 것은 무슨 의미인가요? 

남: 아내가 나무 선반을 만들어 달라고 했을 때, 선반을 만들기 위

해서 혼자서 목공일을 배워야 했어요. 그 이후에 많은 것들을 

나무로 만들었어요. 그리고 제가 목공일을 꽤 잘 한다는 것을 

알게 되었죠. 

여: 그래서 당신의 목제품을 팔 사이트가 필요했다는 거죠, 그렇죠? 

남: 아니오. 사실, 다른 사람들과 제 노하우를 공유하길 원했고 인터

넷이 그렇게 할 수 있는 가장 쉬운 방법이었습니다. 

여: 오우, 그렇군요.  

남: 그 당시에, 제 남동생은 컴퓨터 과학을 전공하는 대학생이었습니

다. 그의 도움을 받아서 이 인터넷 사이트를 열었습니다.     

여: 분명 도전임에 틀림없었을 거예요. 

남: 네, 맞아요. 그러나 역시 보람도 있었는걸요. 특히 사람들이 감사

5.   

정 답  ③

해 설   남자가 각종 익스트림 스포츠를 즐기는 이유는 자신의 한계를 시험해보고 그 경계를 확장하기 위함이라고 했으므로 ③번이 이유로 가장 적절하다.

어 휘   alpine skiing 산악 스키 / catch up on 따라잡다 / skydiving 스카이다이빙 / rock climbing 암벽등반 / cave diving 동굴 다이빙 / extreme 

sports 익스트림 스포츠 / boundary 경계
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M: Yes, it was. But it has been rewarding as well, 
especially when people leave thank-you messages 
on the site. 

W: How many visitors does your site get?
M: About five hundred people every day and even 

more on the weekends.
W: That’s an amazing number.

의 글을 남길 때 그랬어요. 

여: 웹 사이트 방문자는 몇 명이나 되나요?

남: 매일 약 500명 정도이고 주말에는 좀 더 많습니다. 

여: 엄청난 숫자이군요.

정 답  ⑤

해 설   등록금 납입 영수증이 없어서 학생증을 발급받지 못한다고 했으므로 ⑤번이 이유로 가장 적절하다.

어 휘   fill out 작성하다 / receipt 영수증 / registration fee 등록금 / administrative office 행정실

정 답  ⑤

해 설   우연히 목공예를 시작하여 소질이 있음을 알게 되었고 그 노하우를 공유하기 위해서 웹사이트를 만들었다고 말하고 있으므로 ⑤번이 사이트를 

만든 이유로 가장 적절하다.

어 휘   by the merest chance 아주 우연한 기회에 / wooden 나무로 만든 / shelf 선반 / carpentry 목공일 / on one’s own 독자적으로 / be good 

at ~를 잘하다 / know-how 요령, 방법 / rewarding 보람된

M: May I help you?
W: I’d like to get my student ID card, please.
M: Fill out this form and give me your picture and the 

receipt.
W: I’m sorry... receipt?
M: Yes. The receipt you got after paying the 

registration fee.
W: Oh, I don’t have it. Do I need that to get the ID?
M: I’m afraid so. Did you lose it?
W: Yes, I think so. What should I do, then?
M: Don’t  worry.  You’d better  go over to the 

administrative office. You can have it reissued.
W: Thanks. But where is the administrative office?
M: It is the same place you paid the registration fee.
W: I see. Thank you very much.

남: 무엇을 도와드릴까요?

여: 제 학생 카드를 받고 싶은데요.

남: 이 양식을 작성하고 당신의 사진과 영수증을 제게 주세요.

여: 죄송하지만... 영수증이요?

남: 네. 등록금을 지불하고 받으신 영수증이요.

여: 오, 가지고 있지 않아요. 학생증을 받는데 그게 필요한가요?

남: 네 그렇습니다. 잃어버리셨나요?

여: 네, 그런 것 같아요. 그럼 제가 뭘 해야 되죠?

남: 걱정 마세요. 행정실로 가 보시는 게 좋겠군요. 재발급 받으실 수 

있을 거예요.

여: 고마워요. 그런데 행정실이 어디죠?

남: 등록금을 지불했던 곳과 같은 곳입니다. 

여: 알겠습니다. 정말 감사합니다.

6.   

<2006년 10월 기출>
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언급하지 않은 것 찾기48 강

W: Hi. I’m Nicole from WEO Newspaper.
M: Nice to meet you. I’ll be your guide for today.
W: Thank you. What an amazing place! I’ve never seen a 

huge wall like this.
M: It’s the largest dam in the world, containing billions of 

tons of water.
W: Wow, how much electricity does this facility generate, 

anyway?
M: Once we open the floodgates, it generates 84 billion 

kilowatts per year.
W: That’s incredible. I heard the income from tourism is 

large as well.
M: That’s right. Tourism provides enormous economic 

benefits for the local community.
W: One more thing, I also heard there’re environmental 

problems with water storage.
M: As you can see in the upper region of the dam, water 

pollution is present.
W: I see. Thank you for answering my questions.
M: My pleasure.

여: 안녕하세요. 저는 WEO신문에서 나온 Nicole입니다. 

남: 만나서 반갑습니다. 제가 오늘 당신을 안내할 겁니다. 

여: 감사합니다. 정말 멋진 장소군요! 전 이렇게 거대한 벽을 본 적이 

없어요. 

남: 이것은 세계에서 가장 큰 댐으로 수십억 톤의 물을 담고 있답

니다. 

여: 우와, 이 시설에서 전기가 대략 얼마나 생산되고 있나요? 

남: 수문을 열면, 일 년에 840억 킬로와트가 생산됩니다. 

여: 놀랍군요. 관광수입 또한 엄청나다고 들었는데요. 

남: 맞습니다. 관광 산업이 지역 사회에 엄청난 경제적 혜택을 제공

해주고 있답니다. 

여: 한 가지만 더요. 물 저장으로 인해 환경적인 문제들도 있다고 들

었는데요. 

남: 댐의 상류지역에서 보실 수 있는 것처럼 수질 오염이 존재합

니다.  

여: 그렇군요. 질문에 답변해 주셔서 감사합니다. 

남: 제가 즐거웠습니다.

정 답  ②

해 설   수십억 톤의 물을 담고 있다는 말에서 저수량을, 수문이 열릴 경우 연간 840억 톤의 전기를 만들어낸다는 언급을 통해서 전력 생산량을, 관광 사업으로 

지역 경제에 엄청난 혜택을 주고 있다는 말에서 관광 수익을, 수질오염의 언급을 통해 환경문제를 각각 언급하고 있음을 알 수 있다. 따라서 언급되지 

않은 것은 ②번이다.

어 휘   amazing 놀라운 / contain 담고 있다 / floodgate 수문 / incredible 놀라운, 믿을 수 없는 / as well 또한 / enormous 엄청난 / storage 저

장 / pollution 오염 

2014학년도 수능 예비고사

W: What can I do for you?
M: I’d like to visit my friend. He was admitted to this 

hospital yesterday. 
W: May I have the patient’s name, please?
M: His name is Jim Harrison. 
W: Alright. First, you have to wear a visitor tag to 

ensure the safety of our patients. 
M: Okay. Here’s my driver’s license. 
W: Thank you. Please wait a moment. 
M: Can you tell me about the visiting hours? 
W: The hours’re from 9 A.M. to 10 P.M. daily. You’re 

not allowed to stay after 10 P.M. 

여: 무엇을 도와드릴까요? 

남: 친구를 면회하러 왔어요. 그는 어제 이 병원에 입원했어요. 

여: 환자의 성함이 어떻게 되나요? 

남: 이름이 Jim Harrison입니다. 

여: 알겠습니다. 우선, 환자들의 안전을 보장하기 위해서 방문증을 달

아주세요.

남: 네. 여기 제 운전 면허증이 있습니다. 

여: 감사합니다. 잠시만 기다려주세요.

남: 면회 시간에 대해 알려주시겠어요?

여: 면회 시간은 매일 오전 9시부터 오후 10시까지입니다. 그렇지만 

10시 이후에 머무르는 것은 금지되어 있습니다. 

1.   

연습문제
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[Telephone rings.] 
W: Huston Sports Facility Service, how may I help 

you? 
M: Hello. I’d like to make a reservation for a tennis 

court. 
W: OK. May I have your name and phone number, 

please?
M: My name is John Smith and my phone number is 

9033-4564.
W: When would you like to use the court? 
M: We’re going to have a tennis match on the 

following Monday. It’s March 23.
W: Please, wait a moment. I’ll see if there’s any room 

on the day. [pause] Oh, it’s available. What time 
will you start the game? 

M: We’re going to start the game at noon. And it will 
probably last for 2 hours. How much do you charge 
for an hour?

W: We charge $20 an hour. There will be an extra fee 
per hour if you use it for more than 2 hours.

M: I see. Does the price include the locker rooms and 
the showers? 

W: Yes, but please bring towels.

[전화벨이 울린다.] 

여: Huston 스포츠 시설 서비스입니다, 무엇을 도와드릴까요? 

남: 안녕하세요. 테니스 코트 예약을 하고 싶습니다. 

여: 네. 성함과 전화번호를 알려주시겠습니까? 

남:제 이름은 John Smith 이고 전화번호는 9033-4564입니다. 

여: 언제 코트를 사용하시길 원하십니까? 

남: 다음 주 월요일에 테니스 경기를 할 예정입니다. 3월 23일이요. 

여: 잠시만 기다려 주세요. 그 날 자리가 있는지 확인해 보겠습니다. 

[잠시 후] 오우, 가능합니다. 몇 시에 경기를 시작하나요? 

남: 정오에 시작하려고 합니다. 그리고 아마도 2시간 정도 계속할 것 

같습니다. 시간 당 얼마 인가요? 

여: 시간당 20달러입니다. 만약 2시간 이상 사용하신다면 추가 비용

이 있습니다.  

남: 알겠습니다. 탈의실과 샤워실 사용료도 가격에 포함되어 있나요?

여: 네, 하지만 수건을 지참하셔야 합니다.

2.   

M: I see. Then how many people can visit a patient at a 
time? 

W: Maximum three visitors per patient are allowed at a 
time. 

M: Can I bring some food for my friend? 
W: Sorry. We do not allow any food to be brought 

into the hospital because of infection control 
procedures.   

M: Okay. Thanks.

남: 알겠습니다. 한 번에 환자를 면회할 수 있는 정원은 몇 명입

니까? 

여: 환자 당 최대 3명까지 한 번에 면회가 허용됩니다. 

남: 친구에게 먹을 것을 가져다주어도 될까요? 

여: 죄송합니다. 저희는 감염 통제 절차 때문에 어떠한 음식물도 병

원에 반입하는 것을 허용하지 않습니다. 

남: 네. 감사합니다.

정 답  ③

해 설   테니스코트를 예약하기 위한 대화에서 남자의 이름과 전화번호, 시합 날짜, 시간당 비용, 추가 비용, 부대시설 사용 비용은 언급되었으나, 사용 

인원은 언급되지 않았으므로 ③번이 정답이다.

어 휘   facility 시설 / make a reservation 예약을 하다 / following 그 다음의 / charge 요금, 요금을 청구하다 / extra fee 추가 비용

정 답  ⑤

해 설   병원 관계자인 여자가 병원으로 친구의 병문안을 온 남자에게 방문증 착용, 면회 가능 시간, 허용된 방문자 정원, 음식물 반입 금지의 원칙을 설

명하고 있으나 통제구역에 대해서는 언급하고 있지 않으므로 ⑤번이 정답이다.

어 휘   be admitted to a hospital 입원하다 / visitor tag 방문증 / driver’s license 운전면허증 / visiting hours 면회시간 / at a time 동시에, 한번에  

/ infection control procedure 감염 통제 절차
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정 답  ④

해 설   마라톤 대회가 열리는 시기, 마라톤 코스, 참가 비용과 상금은 대화에서 언급되었으나 참가 자격은 언급되어 있지 않으므로 ④번이 정답이다.

어 휘   entry fee 참가비 / register 등록하다 / double 두 배가 되다 / prize money 상금 / finisher 완주자 / first place 1위

W: Do you know this year’s Green Half Marathon will 
be held in November. 

M: Really? Where is the event being held? 
W: Maybe the course will be the same as last year. 
M: I really want to participate this year. Do you know 

how much the entry fee is?
W: If you register before the race day, it’ll be forty 

dollars. It includes a race T-shirt and a course map. 
M: Wow! That’s not bad. 
W: But remember that if you register on the day, the 

fee is doubled.
M: Will you enter, too?  
W: Of course. They offer prize money to the top three 

male and the top three female finishers. My goal is 
to get third place.  

M: Wow! I wish you good luck. By the way, I wonder 
how much is given to the first place winner. 

W: As far as I know, $1,000 will be offered to the first 
place male and female.

여: 올해의 Green Half Marathon이 11월에 열리는 거 알고 있니? 

남: 정말? 경기는 어디서 열리니? 

여: 아마도 마라톤 코스는 작년과 같은 곳이 될 거야. 

남: 나는 올해에는 정말 참가하고 싶어. 참가비가 얼마인지 알고 

있니? 

여: 경기하는 날 이전에 등록하면 40달러야. 그 금액에는 경주용 티

셔츠랑 코스 지도가 포함되어 있어. 

남: 와우! 나쁘지 않은데. 

여: 하지만 경기 당일 등록하면 비용은 2배가 돼. 

남: 너도 참가할 거니? 

여: 물론이야. 그들은 최상위 남성주자 세 명과 상위 여성 주자 세 명

에게 상금을 수여할거야. 내 목표는 3위에 입상하는 거야. 

남: 와우! 행운을 빌어. 그런데 1위 입상자는 얼마나 받는 지 궁금해. 

여: 내가 알기로는 1,000 달러가 1위 여성주자와 남성주자에게 주어

진데.

3.   

M: We finally got on the train! 
W: I think it was the right decision to take the subway. 
M: Yes. We don’t need to worry about traffic 

congestion anymore. If we brought your car, we 
would probably be stuck in a traffic jam.  

W: It’s much better to take the subway during rush 
hour.  

M: Yeah, it is really punctual because the trains always 
run according to the timetable.

W: It’s also not influenced by weather changes. It 
runs at its normal speed regardless of weather 
conditions.  

M: In addition, the subway is relatively cheap to use. 
W: Certainly! A ride costs only about two dollars and 

it includes free transfers at stations where subway 
lines intersect.  

M: Not only that, the subway is environmentally 
friendly. In fact, it emits practically no harmful 
gases.   

W: Yeah, that’s why the subway is becoming more 
popular as a means of public transportation.

남: 드디어 지하철을 탔구나!

여: 지하철을 탄 것은 올바른 선택이라고 봐.  

남: 맞아. 교통체증을 더 이상 고민할 필요가 없어. 만약 네 차를 가

져왔었다면 우리는 아마도 교통체증에 갇혔을 거야. 

여: 교통 혼잡 시간 동안엔 지하철을 타는 게 훨씬 나아. 

남: 맞아, 지하철은 항상 시간표대로 운행하기 때문에 정말 시간을 

잘 지키지. 

여: 또 날씨 변화에 영향을 받지도 않아. 날씨 조건과는 상관없이 평

상시 속도로 운행을 하잖아.   

남: 게다가, 지하철은 상대적으로 이용하기에 저렴해. 

여: 물론이지! 한 번 타는데 거의 2달러밖에 안 들고, 지하철 노선이 

만나는 역에서 무료 환승하는 것까지 포함되어 있잖아. 

남: 그것뿐만 아니라 지하철은 환경 친화적이기도 해. 사실 그것은 

실질적인 어떤 유독 가스도 방출하지 않아. 

여: 맞아, 그게 지하철이 대중교통 수단으로서 더 대중화되고 있는 

이유구나.

4.   
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M: Our magazine will run a special report, dealing 
with people with unusual jobs. 

W: Am I the first to be interviewed? 
M: Yes, we’d like to interview you as the first. Would 

you please tell me what your company does?  
W: We do simple errands that working people have no 

time for, such as picking their kids up after school 
and even going grocery shopping. 

M: Sometimes you must get tired of doing your work, 
right?

W: Sometimes I do, but mostly I feel happy. I can help 
others and make money at the same time.

M: You seem to take pride in your job. Do you also do 
errands to help with the household chores? 

W: Yes, many people want someone to arrange their 
closets or clean their house. And there are people 
who need help with paperwork. 

M: Sounds interesting! So what do you do to promote 
your business?

W: Not much.  Most  of  my work comes from 
recommendations, so basically it is my customers 
who build up my business.

남: 우리 잡지에서 특집 기사로 특이한 직업을 가진 사람들에 대해 

다루고 있습니다.   

여: 제가 첫 번째 인터뷰 대상입니까? 

남: 네, 첫 번째로 당신을 인터뷰하고 싶습니다. 당신의 회사가 어떤 

곳인지 얘기해 주시겠어요? 

여: 일하는 사람들이 시간을 내지 못하는 단순한 심부름들, 즉 방과 후

에 아이들을 데려오거나 심지어 장보는 일과 같은 것들을 합니다.

남: 때때로 하시는 일이 지겹기도 하시겠어요, 그렇죠? 

여: 가끔 그렇지만 대개는 행복해요. 다른 사람들을 도울 수 있고 동

시에 돈을 벌수도 있으니까요. 

남: 당신의 직업에 자부심을 느끼는 것 같군요. 집안일을 돕는 심부

름도 하십니까? 

여: 네, 많은 사람들이 누군가가 그들의 옷장을 정리하거나 집안 청

소를 해주길 원합니다. 그리고 서류작업을 도와줄 사람을 필요로 

하기도 합니다.  

남: 흥미롭게 들리는군요! 그래서 당신의 사업을 촉진시키기 위해서 

어떤 일을 하시나요? 

여: 딱히 없어요. 제 일 대부분은 소개로 들어오니까요, 기본적으로 

제 사업을 구축해주는 사람은 제 고객들입니다.

5.   

[Telephone rings.]  
W: Hello. May I speak to the apartment building 

manager?
M: Speaking. Who’s calling, please?
W: I’m new in this apartment building. Could I ask you 

some questions?
M: Yes, of course.
W: Is it okay to park my car in the empty lot behind 

the building? And what about when I have guests?
M: Umm... At the moment it’s OK, but we actually 

have our own parking spaces beside the building 
for residents. And guests have to park in the guest 

[전화벨이 울린다.]

여: 여보세요. 아파트 건물 관리인과 얘기할 수 있을까요? 

남: 접니다. 누구신가요? 

여: 전 이 아파트의 새 입주자입니다. 몇 가지 질문을 드려도 될

까요? 

남: 네, 물론입니다. 

여: 제 차를 빌딩 뒤에 있는 공터에 주차해도 괜찮겠습니까? 그리고 

손님이 있을 때는 어떻게 해야 하나요? 

남: 음... 지금 당장은 괜찮습니다만 사실 우리는 빌딩 옆에 거주자를 

위한 우리의 주차 공간을 가지고 있습니다. 그리고 방문객들은 

앞에 있는 방문객 전용 주차장에 주차를 해야 합니다. 

6.   

정 답  ⑤

해 설   여자가 하는 일로 방과 후에 아이들 마중하기, 옷장 정리, 집안 청소, 서류 작업 등은 언급하고 있으나 고객 추천하기는 자신이 하는 일로서 언

급되지 않았으므로 ⑤번이 정답이다.  

어 휘   special report 특집 / deal with ~을 다루다 / errand 심부름 / pick up 마중하다 / grocery shopping 장보기 / get tired of ~에 질

리다, ~가 지겹다 / take pride in 자부심을 느끼다 / household chore 허드레 가사일 / paperwork 서류 작업 / promote 촉진시키다 /

recommendation 추천 / build up 구축하다

정 답  ④

해 설   지하철은 시간표대로 운행을 하고, 날씨에 영향 받지 않으며, 저렴한 운임에 환경 친화적이라고 하였으나 노선의 효율성은 언급되지 않았으므로 ④번

이 정답이다. 단, 환승이 운임에 포함된다는 언급은 운임 체계를 말한 것이므로 노선의 효율성을 말한 것은 아니다.

어 휘   get on ~을 타다 / traffic congestion 교통 체증 / be stuck 갇히다 / traffic jam 교통 체증 / rush hour 교통 혼잡 시간 / punctual 시간을 지키는(엄수

하는) / timetable 시간표 / regardless of ~와 상관없이 / free transfer 무료 환승 / subway line 지하철 노선도 / intersect 교차하다 / emit 방출하다  

/ practically 사실상 / harmful gas 유독 가스 / means 수단 / public transportation 대중교통
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parking area in front. 
W: I see. Am I allowed to have house pets like a dog?
M: I’m afraid dogs aren’t permitted. You see, they 

make a mess all over the place.
W: I understand. Now what about the recycling? 
M: It has to be taken to the separate bins behind the 

building.
W: Okay, Thanks a lot.

여: 알겠습니다. 강아지와 같은 애완동물을 데리고 있어도 되나요? 

남: 죄송하지만 강아지는 허용되지 않습니다. 당신도 알다시피, 강아

지들은 주위를 다 엉망으로 만들거든요. 

여: 알겠습니다. 그러면 재활용은 어떻게 하나요? 

남: 빌딩 뒤에 있는 분리된 함에 수거되어야 합니다. 

여: 네, 감사합니다.

정 답  ③

해 설   거주자와 방문객 주차, 애완견의 허용 여부, 재활용품 처리 방식에 대해서는 언급하고 있으나 빈 건물 입주 시기는 언급하지 않았으므로 ③번이 

정답이다.

어 휘   empty lot 공터 / at the moment 지금 당장 / resident 거주자 / guest 방문객 / make a mess 어질러 놓다 / all over the place 사방에    

recycling 재활용 / bin 함, 통
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W: How may I help you? 
M: I’d like to print some photos from this USB. 
W: Okay. We can print photos in two different sizes, 

standard and large. Which size would you like? 
M: How much are they? 
W: Standard photos are one dollar each and large ones 

are two dollars each. 
M: I see. There are two folders on this USB, Vacation 

and School. I’d like to print the twenty photos in the 
Vacation folder in the standard size. 

W: All right. What about the other folder? 
M: I want the ten photos in the School folder printed in 

the large size. 
W: I understand. Would that be all? 
M: Yes. Oh, I also have a discount coupon. 
W: May I see it? [Pause] You can get 10% off the total 

with this coupon. 
M: Great! Then, here’s my credit card.

여: 어떻게 도와드릴까요? 

남: 이 USB에 있는 사진을 좀 인화하고 싶습니다. 

여: 좋습니다. 표준과 대형의 다른 두 가지 크기로 사진을 인화할 수 

있습니다. 어떤 크기를 원하세요? 

남: 얼마인가요? 

여: 표준 크기는 한 장에 1달러이고, 대형 사진은 한 장에 2달러입니다.

남: 알겠습니다. 이 USB에는 ‘방학’과 ‘학교’라는 두 개의 폴더가 있

습니다. 저는 ‘방학’ 폴더에 있는 사진 20장을 표준 크기로 인화

하고 싶습니다. 

여: 좋습니다. 다른 폴더는 어떻게 하실 건가요? 

남: ‘학교’ 폴더에 있는 사진 10장은 대형 크기로 인화하고 싶습니다. 

여: 알겠습니다. 그게 전부인가요? 

남: 네. 아, 할인 쿠폰도 있습니다. 

여: 그것을 볼 수 있을까요? [잠시 후] 이 쿠폰으로 총액에서 10퍼센

트 할인을 받으실 수 있습니다. 

남: 좋습니다! 그러면, 제 신용카드 여기 있습니다.

정 답  ②

해 설   한 장에 1달러인 표준 크기의 사진 20장과, 한 장에 2달러인 대형 크기의 사진 10장을 인화하면 40달러이고, 여기에 10퍼센트 할인 쿠폰을 적용받

으면 남자가 지불할 총 금액은 ②$36가 된다.

어 휘   print 인화하다

2013학년도 수능 기출

연습문제

M: How may I help you?
W: I’d like to rent this soccer field.
M: Okay, when do you need it?  
W: Will it be available next Saturday night for two 

hours, from 7 to 9 o’clock?
M: Let me check. [Typing sound] Yes, it’s available.
W: Great! The rental fee is $45 per hour, right?
M: Actually, there’s an additional charge for the 

lighting since you’ll be using the field at night. It’s 
$5 an hour. 

W: That’s fine. I’m also a resident of this town. Can I 
get a discount?

M: Sure, you get 10 percent off your total.
W: Sounds good.
M: Then let me confirm your reservation. It’s next 

Saturday night from 7 to 9 o’clock with a discount 
for residents.

W: That’s right. Here’s my ID and credit card.

남: 어떻게 도와드릴까요? 

여: 이 축구장을 빌리고 싶습니다.  

남: 좋습니다, 언제 필요하신가요? 

여: 다음 주 토요일 저녁에 7시부터 9시까지 2시간 동안 이용할 

수 있을까요? 

남: 확인해 보지요. [타이핑 소리] 네, 이용 가능합니다. 

여: 잘 됐군요! 임대료는 한 시간에 45달러죠, 맞죠? 

남: 사실, 저녁에 축구장을 사용하기 때문에 조명으로 인한 부가

적인 요금이 있습니다. 한 시간에 5달러입니다. 

여: 좋아요. 저는 이 시의 주민이기도 합니다. 할인을 받을 수 있

나요? 

남: 물론이지요, 총금액에서 10퍼센트를 할인받습니다.  

여: 좋군요. 

남: 그럼, 귀하의 예약을 확인해 보지요. 다음 주 토요일 저녁 7시

부터 9시이고요. 주민 할인을 받습니다.  

여: 맞아요. 여기 신분증과 신용 카드가 있습니다.

1.   

<2012년 9월 기출>
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정 답  ③

해 설   축구장을 빌리는 데 한 시간에 45달러인데 저녁때 사용할 경우 시간당 5달러가 추가된다. 여자가 저녁 때 두 시간을 빌릴 예정이므로 100달러를 

내야 하지만 10% 할인을 받게 되므로  ③번 ‘$90’가 답이다.

어 휘   available 이용 가능한 / rental fee 임대료 / additional 부가적인 / charge 요금 / resident 거주민 / confirm 확인하다 / reservation 예약

정 답  ③

해 설   남자는 20퍼센트 할인이 되는 100달러짜리 브라운색 스카프와 10퍼센트 할인쿠폰을 사용할 수 있는 50달러짜리 자주색 스카프를 함께 구매했으

므로 80달러와 45달러를 합해 125달러를 지불해야 하므로 답은 ③번이다.

어 휘   regular price 정상가 / elegant 우아한 / rack 걸이, 선반 / wrap 포장하다 

W: Hello, can I help you find something? 
M: Yes, I’m looking for a scarf for my wife. 
W: How about this brown one? It just came in this 

morning. 
M: It’s very beautiful. How much is it? 
W: The regular price is $100, but you can get 20 

percent off today. 
M: Great! I’ll buy it. Oh, I have a 10 percent discount 

coupon. Can I use this as well? 
W: Sorry, sir. This coupon cannot be used for sale 

items. 
M: I see. [Pause] Hmm.... This purple one is also very 

elegant. Is it 20 percent off, too? 
W: No, sir. All items on this rack are not on sale. This 

scarf is $50. You may use your 10 percent discount 
coupon for this item. 

M: Great! Then I’ll buy that brown scarf and this 
purple one as well. Here’s my coupon. Could I 
have both of them wrapped? 

W: Of course. I’m sure your wife will love them.

여: 안녕하세요, 찾는 것을 도와 드릴까요? 

남: 예, 저는 아내에게 줄 스카프를 찾고 있습니다. 

여: 이 갈색 스카프는 어떠세요? 오늘 아침에 막 들어온 겁니다. 

남: 매우 예쁘군요. 얼마죠? 

여: 정상가는 100달러지만, 오늘은 20퍼센트 할인해드릴 수 있습

니다. 

남: 잘 됐군요! 그걸 살게요. 제게 10퍼센트 할인 쿠폰이 있습니다. 

이것도 같이 사용할 수 있나요? 

여: 죄송합니다, 손님. 이 쿠폰은 세일 품목에는 사용할 수 없습니다. 

남: 알겠습니다. [잠시 멈춤] 음... 이 자주색도 매우 우아하군요. 그것

도 역시 20퍼센트 할인이 되나요? 

여: 아닙니다, 손님. 이 선반에 있는 모든 품목들은 할인이 안 됩니다. 

이 스카프는 50달러입니다. 이 품목에 대해서는 손님의 10퍼센

트 할인 쿠폰을 사용할 수 있습니다. 

남: 좋아요! 그러면 저 브라운 스카프와 이 자주색 스카프를 함께 살

게요. 쿠폰 여기 있습니다. 둘 다 포장해주실 수 있나요? 

여: 물론이죠. 손님의 아내분이 좋아하실 거라고 확신합니다.

2.   

<2012년 6월 기출>

W: Welcome to Terry’s Used Bookstore. May I help you?
M: Hi, I’d like to sell some books that I don’t need any 

more.
W: You’ve come to the right place. May I see the 

books?
M: Sure. I have two novels here.
W: Let me see. [pause] I can offer you five dollars per 

novel.
M: Okay. Then, how much can you give me for these 

three comic books?
W: Hmm.... I can give you two dollars per comic book.
M: Great. Oh, can I buy this English dictionary with 

the money for my books?
W: Of course. The dictionary costs ten dollars, but I 

can give you a one-dollar discount.
M: Sounds good. I’ll take it.
W: Then I’ll give you the difference. Is that okay?
M: Yes. Thank you.

여: Terry의 중고서점에 오신 것을 환영합니다. 도와드릴까요?

남: 안녕하세요, 제게 더 이상 필요 없는 책 몇 권을 팔고 싶어요.

여: 제대로 찾아 오셨군요. 제가 책을 봐도 될까요?

남: 물론이죠. 여기 소설책 두 권이 있어요.

여: 어디 봅시다. [잠시 후] 소설책 한 권당 5달러를 드릴 수 있어요.

남: 좋아요. 그럼, 이 만화책 세 권은 얼마를 주실 수 있나요?

여: 흠... 만화책은 한 권당 2달러를 드릴 수 있어요.

남: 좋습니다. 아, 제 책에 대한 돈으로 이 영어사전을 살 수 있나요?

여: 물론이죠. 그 사전은 10달러지만 1달러 깎아드릴 수 있어요.

남: 좋아요. 그걸 살게요.

여: 그럼 제가 차액을 드릴게요. 괜찮으시죠?

남: 네. 감사합니다.

3.   

<2011년 9월 기출>
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정 답  ④

해 설   축구 프로그램은 한 달에 $100 이고 수영은 한 달에 $60이다. 하지만 두 가지 프로그램을 동시에 선택할 경우, 수업료가 더 적은 프로그램에서 

10%를 할인해 준다고 했으므로 $100과 $54를 더해 총 $154를 지불해야 하므로 답은 ④번이다.

어 휘   promotion 홍보, 판촉을 위한 할인 행사

정 답  ③

해 설   남자가 중고서점에서 팔려는 소설책은 두 권이고 권당 5달러를 받을 수 있으며, 만화책 세 권은 권당 2달러를 받을 수 있으므로, 총 16달러를 받게 

된다. 이 돈으로 사려는 영어사전은 원래 10달러인데 1달러를 할인받아 9달러에 살 수 있다. 따라서 여자가 남자에게 차액으로 지불할 돈은 7달러

이므로 답은 ③번이다.

어 휘   used 중고의 / the difference 차액

정 답  ④

해 설   여자가 열쇠고리 4개를 개당 6달러에 사기로 했고 여자가 30달러를 지불했으므로, 여자가 받을 거스름돈은 ④번 ‘$6.00’이다.

어 휘   souvenir 기념품 / wrap up 포장하다 / It’s a deal 그렇게 합시다.

W: Hi, I’d like to put my kids into your sports 
programs.

M: Which sports are your children interested in?
W: Well, my son wants to join your football program 

and my daughter wants to swim.
M: For the football program, the monthly fee is $100 

and for the swimming program, it’s $60.
W: Hmm... It’s a little more expensive than I thought.
M: Then you might be interested in the special 

promotion we are running this month.
W: What kind of promotion is it?
M: If you register for both programs today, we can 

give a 10% discount to the cheaper program. In 
your case, that would be the swimming program.

W: That sounds good. I’d like to register them for the 
programs for a month.

M: Great. Please fill out these forms.

여: 안녕하세요. 우리 아이들을 스포츠 프로그램에 등록시키고 싶습

니다.

남: 어떤 프로그램에 아이들이 관심이 있나요?

여: 네, 우리 아들은 축구 프로그램에 참여하고 싶어 하고 딸아이는 

수영 프로그램에 참여하고 싶어 해요.

남: 축구 프로그램은 매달 $100이고, 수영은 $60입니다.

여: 음.. 제가 생각했던 것보다 약간 더 비싸군요.

남: 그러시면 저희가 이번 달에 제공해 드리는 할인 프로그램에 관심

이 있으실 것 같네요.

여: 어떤 할인 프로그램인데요?

남: 만약 오늘 두 프로그램에 다 등록을 하시면 가격이 더 낮은 프로

그램에서 10% 할인해 드릴게요. 어머님의 경우에는 수영이 해당

됩니다. 

여: 그거 괜찮네요. 아이들을 둘 다 등록시키겠습니다.

남: 좋습니다. 그러면 이 양식을 작성해 주시기 바랍니다.

4.   

<2011년 6월 기출>

W: Hi. I’m looking for some gifts for my friends. 
M: Well, you’ve come to the right place. We have a 

great collection of souvenirs. 
W: These key-rings are pretty. How much are they? 
M: They are only seven dollars each. 
W: That’s too expensive. How about five dollars? 
M: I’m sorry, but I can’t sell them at that price. 
W: How about this? I’ll buy four key-rings. 
M: Hmm, then I can offer you the key-rings at six 

dollars and fifty cents a piece. 
W: That’s still a little expensive. 
M: Okay. This is my last offer. How about six dollars 

each? 
W: It’s a deal. Here’s thirty dollars. 
M: Thank you. Let me wrap them up for you. Here’s 

your change.

여: 안녕하세요. 저는 친구들에게 줄 선물을 좀 찾고 있습니다.

남: 음, 제대로 찾아 오셨습니다. 여기엔 좋은 기념품들이 많이 있

어요.

여: 이 열쇠고리들이 예쁘군요. 얼마인가요?

남: 한 개에 7달러 밖에 하지 않습니다.

여: 너무 비싼데요. 5달러는 어떨까요?

남: 죄송합니다만 그 가격에는 좀 힘들 것 같습니다. 

여: 이건 어때요? 제가 열쇠고리를 네 개 구입하겠습니다.

남: 음, 그렇다면 개당 6달러 50센트에 그 열쇠고리들을 드리겠습

니다.

여: 그것도 여전히 약간 비싸군요. 

남: 좋습니다. 이것이 마지막 제안입니다. 개당 6달러는 어떠세요?

여: 그렇게 하기로 하지요. 30달러 여기 있습니다.

남: 감사합니다. 그것들을 포장해 드리겠습니다. 거스름돈 여기 있습

니다.

5.   

<2010년 9월 기출>
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정 답  ④

해 설   여자는 A구역 두 석, B구역 한 석을 구입했다. A구역은 한 석에 40달러이고, B구역은 25달러에서 5달러를 할인해주므로 20달러이다. 따라서 여자가 

지불해야 할 금액은 총 100달러이므로 정답은 ④번이다.

어 휘   seat 좌석을 배치하다 / section 구역 / originally 원래 / view 시야 / block 막다 / column 기둥

[Telephone rings.]
M: Hello. How may I help you?
W: I’d like to buy three tickets for “Lion Story” for 

today.
M: Let me see what’s available. I don’t think we’ll be 

able to seat you together.
W: Oh, well. Today’s the only day we can see the 

show.
M: Right now, we only have two seats left in Section A 

and two seats in Section B.
W: How much is it for each section?
M: Section A is 40 dollars and Section B is originally 

25 dollars. But right now the remaining seats in 
Section B are 5 dollars off the original price.

W: Really? Why is that?
M: That’s because the view from those seats in Section 

B is partially blocked by a column.
W: In that case, I’ll take two seats in Section A and one 

seat in Section B

[전화벨이 울린다.]

남: 여보세요. 어떻게 도와 드릴까요?

여: “Lion Story”의 오늘 표 세 장을 사고 싶습니다. 

남: 언제가 가능한지 볼 게요. 자리를 함께 드릴 수 없을 것 같은

데요.

여: 아, 이런. 저희는 오늘만 그것을 볼 수 있는데요.

남: 지금 당장은 A구역에 두 석, B구역에 두 석이 남아 있습니다. 

여: 각 구역의 가격이 얼마인가요?

남: A구역은 40달러이고, B구역은 원래 25달러입니다. 하지만 지

금 B구역에 남아 있는 좌석은 원래 가격에서 5달러를 할인해 

드려요.

여: 정말이에요? 왜 그렇죠?

남: B구역에 있는 좌석에서 관람하면 기둥 때문에 부분적으로 안 보

이기 때문입니다. 

여: 그렇다면 A구역으로 두 석, B구역으로 한 석 주세요.

6.   

<2009년 6월 기출>
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W: Do you like reading books? Our club, Lovely Cover, 
is the most popular book club in our city. Anyone over 
eighteen years of age can join it. Our club is divided 
into thirty groups and each group has six members. 
Each month, we choose two books and read them. 
We gather and discuss books at our members’ homes 
twice a month. Sometimes, we invite famous authors 
to join our discussions. We also hold a special event 
every year to collect used books to donate to schools. 
If you love reading and want to make new friends, 
Lovely Cover is the club for you.

여: 책 읽기를 좋아하십니까? 우리 클럽 Lovely Cover는 우리 시에

서 가장 인기 있는 독서 클럽입니다. 18세 이상의 사람은 누구나 

가입할 수 있습니다. 우리 클럽은 30개의 그룹으로 나누어져 있

으며 각 그룹에는 여섯 명의 회원이 있습니다. 우리는 매달 두 권

의 책을 선정하여 읽습니다. 우리는 한 달에 두 번씩 회원의 집에 

모여서 책에 대해 토론합니다. 때로는 유명한 저자들을 초청하

여 함께 토론하기도 합니다. 또한 매년 헌 책들을 모아 학교에 기

증하는 특별 행사를 개최합니다. 독서를 좋아하고 새로운 친구를 

사귀기를 원한다면, Lovely Cover는 당신을 위한 클럽입니다.

정 답  ⑤

해 설   헌 책들을 모아 학교에 기부하는 특별 행사를 개최한다고 했으므로 ⑤는 담화의 내용과 일치하지 않는다.

어 휘   divide 나누다 / gather 모이다

2013학년도 수능 기출

정 답  ③

해 설   개인 스케줄에 맞추어 스마트폰으로도 학습 도구를 이용할 수 있다고 했으므로, ③번 ‘스마트폰을 통해서는 학습 도구를 제공하지 않는다.’가 내용

과 일치하지 않는다.

어 휘   master 정복하다, 숙달하다 / downloadable 다운로드가 가능한 / tool 도구, 수단 / available 이용할 수 있는 / compete 겨루다, 경쟁하다

연습문제

W: Pacific Language Learning is the best way to master 
a foreign language. This is a free program created 
by the city in 2010. It offers a variety of courses for 
foreign languages including Chinese, Spanish and 
French. This program provides language learning 
tools such as downloadable audio and video files 
of online lessons. These tools are also available 
via your smartphone to fit your personal schedule. 
In addition, this program holds a speech contest 
every December. All participants in the program 
may compete in the contest. The winner is given a 
chance to visit a foreign country. Please find us at 
www.pacificlanguagelearning.com.

여: Pacific Language Learning은 외국어를 정복하기 위한 가장 좋

은 방법입니다. 이것은 2010년에 시(市)에 의해서 만들어진 무

료 프로그램입니다. 그것은 중국어, 스페인어, 프랑스어를 포함한 

외국어들을 위한 다양한 과정들을 제공합니다. 이 프로그램은 다

운로드가 가능한 온라인 수업의 오디오와 비디오 파일들과 같은 

언어 학습 도구들을 제공합니다. 이러한 도구들은 여러분의 개

인 스케줄에 맞추어 스마트 폰으로도 이용할 수 있습니다. 게다

가, 이 프로그램은 매년 12월에 말하기 경연대회를 개최합니다. 

프로그램에 참여하는 모든 사람들이 말하기 경연대회에서 겨룰 

수 있습니다. 우승자는 외국을 방문할 기회가 부여됩니다. www.

pacificlanguagelearning.com에서 저희 프로그램에 관해 알아보

세요.

1.   

<2012년 9월 기출>
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정 답  ④

해 설   예치금은 노트북 컴퓨터를 반납하고 나서 일주일 후에 돌려받게 된다고 했으므로 ④번 ‘예치금은 반납 당일 돌려받게 된다.’가 내용과 일치하지 않는다.

어 휘   semester 학기 / delete 삭제하다 / original deposit 예치금 / charge 부과하다 

W: Good morning, students! May I have your 
attention? Many of you rented notebook computers 
for school projects at the beginning of this 
semester. It is now nearing the end of the semester, 
so we would like you to return them by July 15. 
Please return your notebook computers to the 
multimedia room on the first floor. Make sure to 
delete your personal files and run an anti-virus 
program before you return your computer. You 
will receive your original deposit a week after you 
return your notebook computer. If you return it late, 
you will be charged with a $10 fee. Thank you for 
your cooperation.

여: 안녕하세요, 학생 여러분! 집중해 주시겠습니까? 여러분 중 많은 

사람들이 학교 프로젝트를 위해 이번 학기 초에 노트북 컴퓨터를 

대여해 갔습니다. 이제 학기말이 가까워지고 있어서, 7월 15일까

지 그것들을 반납해 주시기 바랍니다. 노트북 컴퓨터를 1층에 있

는 멀티미디어실로 반납해 주시기 바랍니다. 여러분의 개인 파일

을 삭제했는지 확인하시고, 컴퓨터를 반납하기 전에 반드시 바이

러스 방지 프로그램을 실행하시기 바랍니다. 예치금은 노트북 컴

퓨터를 반납하고 나서 일주일 후에 돌려받게 됩니다. 늦게 반납

하시면 10달러의 연체료가 부과됩니다. 여러분의 협조에 감사드

립니다.

2.   

<2012년 6월 기출>

정 답  ④

해 설   Coral섬에서는 사진 촬영을 많이 할 수 있다고 했으므로 ④번 ‘Coral 섬에서는 사진 촬영을 할 수 없다’가 내용과 일치하지 않는다.

어 휘   cruise tour 유람선 관광 / staff 직원 / sunscreen 햇볕차단제 / sharp 정각에

W: Good morning, everyone! Welcome to Atlantic 
Cruise Tour. I’m your tour guide Carol. I hope 
you’re all ready for a wonderful day today. Our 
first stop will be at a beach where you can swim or 
snorkel. Then we’ll visit Queens Island at 11 a.m. 
Don’t worry about lunch today because a full lunch 
will be served by our staff. After lunch you’re 
scheduled for a dolphin show. Then we’’ll visit two 
other islands, Turtle Island and Coral Island, where 
you can swim and take plenty of photos. Make sure 
you don’t forget your sunscreen because we’ll have 
lots of sun on this three-island tour. The bus will 
leave at 8 a.m. sharp, so don’t be late.

여: 좋은 아침입니다, 여러분! Atlantic Cruise Tour에 오신 것을 환

영합니다. 저는 여러분의 여행 가이드 Carol입니다. 여러분 모두 

오늘의 멋진 하루를 위한 준비가 되어 있으시길 바랍니다. 우리

가 처음 들를 곳은 여러분이 수영이나 스노클링을 하실 수 있는 

해변입니다. 그 다음으로 오전 11시에 Queens 섬을 방문할 것입

니다. 저희 직원들이 풍족한 점심을 대접할 것이니 오늘의 점심

에 대해서는 염려하지 마십시오. 점심식사 이후에는 돌고래 쇼

가 예정되어 있습니다. 그 다음에는 두 개의 다른 섬, Turtle 섬과 

Coral 섬을 방문하는데, 그곳에서 여러분은 수영을 하실 수도 있

고 많은 사진도 찍을 수 있습니다. 세 군데 섬을 도는 이 여행에

서는 많은 햇볕에 노출되므로 햇볕차단제를 잊지 마세요. 버스는 

오전 8시 정각에 출발하오니 늦지 마십시오.

3.   

<2011년 9월 기출>

M: Good afternoon. May I have your attention, please? 
As manager of Fantasia Gallery, I am pleased to 
announce that we are having a magic show to 
celebrate our grand opening. John Potter, who is 
famous for his card magic, will perform in the 
show and take you into a world of wonder. It will 
be held on Stage A of our main building at 4 p.m. 
The show is free of charge for everyone visiting 
our gallery today. Children under six must be 
accompanied by an adult. If you’re interested in 
the show, please go to Stage A at least ten minutes 
before the performance. Seats are limited!

남: 안녕하세요. 주목해 주시기 바랍니다. Fantasia Gallery의 매니저

로서 그랜드 오픈 기념 마술쇼를 하게 되어 기쁩니다. 카드 마술

로 유명한 John Potter 씨가 쇼에서 공연하게 되며 여러분을 놀

라움의 세계로 데려갈 것입니다. 오후 4시 본관 A무대에서 열릴 

예정입니다. 쇼는 금일 갤러리를 방문하신 모든 분들께 무료입니

다. 6세미만 아이들은 어른을 동반하여야 합니다. 쇼에 관심이 있

으신 분들은 A무대로 늦어도 공연 10분전까지 오시기 바랍니다. 

좌석은 한정되어 있습니다!

4.   

<2011년 6월 기출>
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정 답  ④

해 설   오늘 갤러리를 방문하는 사람들에게 마술쇼는 무료라고 했으므로 ④번이 내용과 일치하지 않는다.

어 휘   wonder 놀라움, 경이로움 / charge 요금

정 답  ⑤

해 설   재학생은 수강료와 재료비가 모두 무료라고 했으므로 ⑤번이 담화 내용과 일치하지 않는다.

어 휘   fine art 미술 / department 학과 / pottery 도자기류 / exhibition 전시회 / enrolled 등록된, 재학 중인

M: The Fine Arts Department at Watson State 
University is pleased to announce that an informal 
pottery course will be offered this summer. 
There are three levels in the course: beginner, 
intermediate, and advanced. The instructors are 
graduates of our department who have more 
than five years of experience teaching pottery. 
The course is scheduled to begin on June 23. 
Upon finishing the course, students can take part 
in a pottery exhibition organized by the local 
community. Also, there is no fee at all for both 
instruction and materials for our enrolled students. 
In case of non-students, instruction is free, but there 
is a 30-dollar materials fee. We hope that everyone 
will take advantage of this wonderful opportunity. 
For further information, please contact the Fine 
Arts Department.

남: Watson 주립대학교의 미술학과에서 이번 여름에 생활 도자기 강

좌를 개설하게 된 것을 알려드리게 되어 기쁩니다. 그 강좌에는 

초보자반, 중급반, 고급반의 세 가지 레벨이 있습니다. 강사들은 

도자기 강의 경력이 5년 이상인 우리 학과 졸업생들입니다. 이 

강좌는 6월 23일에 시작될 예정입니다. 강좌가 끝나면 곧바로 학

생들은 지역사회에서 주관하는 도자기 전시회에 참여할 수 있게 

됩니다. 또한 재학생들에게는 수강료와 재료비가 모두 무료입니

다. 학생이 아닌 경우에는 수강료는 무료이지만 30달러의 재료비

를 부담해야 합니다. 우리는 모든 분들이 이 멋진 기회를 이용하

시기를 희망합니다. 더 자세한 정보를 얻으시려면 미술학과에 연

락 주시기 바랍니다.

5.   

<2010년 9월 기출>

정 답  ③

해 설   참가자는 우주 탐사에 대한 과학 프로젝트를 만들어야 하므로 ③번은 내용과 일치하지 않는다.

어 휘   creative 창의적인 / competition 대회, 경쟁 / scholarship 장학금 / exploration 탐사, 탐험 / originality 독창성 / practicality 실용성 /

application 신청

M: Are you full of creative thoughts? Do you have 
ideas on improving the world? Then our annual 
science competition is the perfect place for you to 
show your talents. The Little Edison Foundation 
will award scholarships to the winners of the 
competition. This competition is open to all high 
school and university students. Students that wish 
to participate in the competition need to create a 
science project about this year’s theme of space 
exploration. Your projects will be judged on 
originality and practicality. For more information, 
please visit the website at www.littleedison.org. 
The deadline for applications is June 30th. Good 
luck, future scientists!

남: 여러분은 창의적인 생각으로 가득 차 있습니까? 세상을 발전시

킬 아이디어가 있습니까? 그렇다면 매년 열리는 우리의 과학 경

시 대회가 여러분의 재능을 보여줄 수 있는 완벽한 곳입니다. 

Little Edison 재단에서는 경시 대회 수상자들에게 장학금을 수

여할 것입니다. 이 경시대회는 모든 고등학생과 대학생들에게 열

려 있습니다. 경시 대회에 참가하기를 희망하는 학생들은 올해의 

주제인 우주 탐사에 대한 과학 프로젝트를 만들어야 합니다. 여

러분의 프로젝트는 독창성과 실용성에 대해 심사될 것입니다. 더 

많은 정보를 원하시면 www.littleedison.org 웹사이트를 방문해 

주십시오. 신청 마감은 6월 30일입니다. 행운을 빕니다, 미래의 

과학자 여러분!

6.   

<2010년 6월 기출>
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도표 정보 파악51 강

W: What are you looking at, Peter? 
M: A website that sells extension cords. I need to buy one 

because my new computer setup requires it. 
W: How many sockets do you need to set up your 

computer? 
M: I need at least four sockets. 
W: Don’t buy the one with six sockets. It can overheat 

and cause a fire. 
M: That’s a good point. 
W: You may also need an on-off switch. 
M: Right. One with individual switches for each socket 

will be more economical. 
W: I use a similar one, and it really helps save energy. 
M: Then, there are only these two models left to choose 

from. 
W: I don’t think you need to buy the more expensive one. 
M: True. I’ll order this model, then.

여: Peter, 뭘 보고 있니? 

남: 연장 코드를 판매하는 웹사이트를 보고 있어. 내 새 컴퓨터를 설

치하는 데 필요해서 하나 사야 해.  

여: 컴퓨터를 설치하는 데 몇 개의 소켓이 필요한 거니?  

남: 최소한 네 개의 소켓이 필요해. 

여: 소켓이 여섯 개 달린 것은 사지 마. 과열돼서 불이 날 수 있어. 

남: 좋은 지적이야.  

여: 켜고 끄는 스위치도 필요할 거야.  

남: 맞아. 각각의 소켓에 개별적인 스위치가 있으면 더 경제적일 

거야. 

여: 나도 비슷한 것을 쓰는데 에너지를 절약하는 데 정말 도움이 돼.  

남: 그러면 선택할 수 있는 모델이 이 두 가지만 남는군.  

여: 더 비싼 것을 살 필요는 없을 것 같아.  

남: 맞아. 그렇다면 이 모델을 주문해야겠다.

정 답  ②

해 설   소켓의 수가 최소한 네 개 이상이어야 하고 여섯 개인 것은 화재 위험성 때문에 사지 않기로 했다. 켜고 끄는 스위치가 있는 것 두 개 중에서 가격이 더 

싼 것을 사겠다고 했으므로, 남자가 주문할 모델은 ②번이다.

어 휘   extension cord 전기 연장 코드, 멀티 탭 / socket 소켓 

2013학년도 수능 기출

연습문제

W: Honey, have you told the kids about our summer 
plans?

M: Yes. They’re really excited about going camping 
for the first time.

W: That’s good. Why don’t we choose a campsite from 
this list?

M: Okay.
W: What about this campsite? It’s the cheapest. 
M: Yeah, but it doesn’t offer a tent. We’ll definitely 

need one.
W: Right. How about this one, then? It has a tent and 

provides electricity as well.
M: True, but I want the kids to have a real camping 

experience without electricity.
W: That’s a good point. Let’s try camping without it. 

[Pause] What’s our budget for the campsite? 
M: We shouldn’t spend more than $80 a night.
W: I guess there’s just one site left, then.
M: Okay. Let’s make a reservation for it now.

여: 여보, 아이들한테 우리의 여름 계획에 관해 이야기 했나요?

남: 그럼요. 아이들이 처음으로 야영하러 간다고 정말 좋아하는걸요.

여: 잘 됐군요. 이 목록에서 캠프장을 고르는 것이 어떨까요?

남: 좋아요.

여: 이 야영지는 어때요? 가장 비용이 저렴한데요.

남: 맞아요, 하지만 텐트를 제공하지 않는군요. 우리는 텐트 하나가 

정말 필요할거예요.

여: 그렇군요. 그러면 여기는 어때요? 텐트도 있고 전기도 공급해주

는데요.

남: 그렇기는 하지만 나는 아이들이 전기 없이 진정한 야영을 경험하

기를 원해요. 

여: 좋은 생각이에요. 전기 없이 야영을 해보죠. [잠시 후] 캠프장을 

위한 우리 예산이 얼마나 되요?

남: 하루 밤에 80달러 이상을 쓰면 안 돼요. 

여: 그렇다면 오직 한 캠프장만 남아 있네요.

남: 맞아요. 이제 그 캠프장을 예약하죠.

1.   

<2012년 9월 기출>
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정 답  ③

해 설   여자는 350달러 이상은 쓸 수 없고 Jimmy의 강좌를 듣고 싶어하는 상황에서 중국 Dumpling 강좌는 남자가 이미 들었고, 월요일 저녁에는 

여자가 개인 교습을 하고 있어서 결국 두 사람이 함께 들 수 있는 것은 ③번뿐이다.

어 휘   brochure (안내용) 소책자 / dumpling 고기만두 / afford ~의 여유가 있다 / passionate 열정적인 / tutor 개인 교습을 하다 / sign up 등록하다

정 답  ②

해 설   텐트는 제공하지만 전기는 공급하지 않으며, 하루에 80달러 이하의 비용으로 야영할 수 있는 곳은 ②번 Ice Valley뿐이다.

어 휘   campsite 캠프장, 야영지 / offer 제공하다 / budget 예산 / reservation 예약

M: Hey, take a look at this brochure about Chef’s 
Recipes Cooking Classes. 

W: Wow. This looks like fun! 
M: What do you think about taking a class together? 
W: Okay! How about Chinese Dumplings taught by 

Chef Jimmy? 
M: Oh, I took that class already. How about French 

Fine Dining instead? 
W: Sounds good, but I can’t afford more than $350 for 

a class. 
M: I see. What about learning how to make Italian 

spaghetti? 
W: Hmm.... It might be interesting, but I’d like to take 

one of Chef Jimmy’s classes instead. He’s young 
but very passionate about food. 

M: I like him, too. He’s teaching two other classes. 
They both look good, so why don’t you decide? 

W: Okay. Oh, I forgot. I have a tutoring job on Monday 
evenings. 

M: Well, I guess only one choice remains. 
W: Right. Let’s go sign up then.

남: 이봐, ‘주방장의 Recipes Cooking 강좌’에 대한 이 소책자를 봐. 

여: 와. 이거 재미있어 보이는데! 

남: 강좌를 함께 듣는 것은 어떠니? 

여: 좋아! 주방장 Jimmy가 가르치는 <중국 만두>는 어때? 

남: 아, 난 이미 그 강좌를 들었어. 대신에 <프랑스식 고급 식사>는 

어때? 

여: 좋을 것 같아, 그런데 난 한 강좌에 350달러 이상을 쓸 여유가 

없어. 

남: 알았어. 이탈리아식 스파게티를 만드는 법을 배우는 건 어때? 

여: 음... 흥미로울 수도 있겠지만 난 대신에 주방장 Jimmy의 강좌 

중 하나를 듣고 싶어. 그는 젊지만 음식에 대해서는 아주 열정

적이야. 

남: 나도 그가 좋아. 그가 두 개의 또 다른 강좌를 가르칠 거야. 그것 

둘 다 좋아 보이는데, 그럼 네가 결정하는 게 어때? 

여: 알았어. 아, 잊은 게 있어. 난 월요일 저녁마다 개인 교습을 하고 

있어.  

남: 그럼, 한 가지 선택만 남은 것 같아. 

여: 맞아. 그럼 등록하러 가자.

2.   

<2012년 6월 기출>

M: Kelly, what are you looking at so intently?
W: Hey, Sean, you said we should get Grandpa a cell 

phone for his birthday. This is a table of the phones 
that he may like.

M: Let me have a look at it. Hmm.... I think it should 
have a big screen.

W: Exactly! I think he would prefer the four-inch 
screen.

M: Okay. Then do you think he needs an MP3 player 
feature?

W: Well, he doesn’t like having unnecessary features 
on his phone.

M: You’re right. He probably wouldn’t use an MP3 
player.

W: Right. Then what about the radio feature?
M: You know he loves listening to the radio, especially 

when he goes to the mountains.
W: Uh huh. If we get him a phone with that feature, he 

won’t have to carry a portable radio with him.
M: Then that’s the perfect phone for him. Let’s get that one.

남: Kelly, 뭘 그렇게 열심히 보고 있니?

여: 어, Sean, 할아버지 생신에 할아버지께 휴대전화를 사드려야겠다

고 네가 말했었잖아. 이게 할아버지께서 좋아하실 만한 휴대전화

들의 목록이야.

남: 어디 한번 보자. 흠.... 내 생각에는 큰 화면이 있어야 할 것 같아.

여: 맞아! 내 생각에 할아버지는 4인치 화면을 더 좋아하실 거야.

남: 좋아. 그리고 할아버지께는 MP3 플레이어 기능이 필요할 거라고 

생각해?

여: 글쎄, 할아버지는 전화기에 불필요한 기능들이 있는 것을 좋아하

지 않아.

남: 맞아. 할아버지는 아마 MP3 플레이어를 사용하지 않으실 거야.

여: 그래. 그럼 라디오 기능은 어떨까?

남: 너도 알다시피 할아버지는 라디오 듣기를 좋아하셔. 특히 산에 

가실 때 말이야.

여: 응. 만약 그 기능을 가진 전화기를 사드린다면, 휴대용 라디오를 

지니고 다닐 필요가 없으실 거야.

남: 그럼 그것이 할아버지께 이상적인 전화기야. 그걸 사자.

3.   

<2011년 9월 기출>
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정 답  ④

해 설   평일과 주말 5시 이후에는 일을 못하고, 보수가 많은 쪽을 선택하므로 지원할 직종은 ④번이다.

어 휘   semester 학기 / apply for 지원하다

정 답  ⑤

해 설   할아버지께 선물할 휴대전화를 고르고 있다. 화면은 4인치이고 MP3 플레이어 기능은 없지만 라디오 기능이 있는 것을 골랐으므로 ⑤번이 두 사람이 

구입할 휴대폰이다.

어 휘   intently 열심히 / feature 특징, 특별 기능 / uh huh 응, 음 (찬성·동의·감사 따위의 감정을 나타냄) / portable 휴대용의

M: Lisa, I’m looking for a part-time job. Any ideas?
W: Oh, I know a useful website for job searching. 

[typing sound] Look, how about this? You love 
plays.

M: Royal Theater? I’ve always wanted to work at a 
theater. All these jobs are great.

W: Working at the information desk seems easy, 
doesn’t it?

M: Yeah, but I can’t work on the weekdays, because I’m 
so busy this semester.

W: I see. Then, how about this job?
M: Let’s see.... The pay is pretty good, but I can’t work 

after 5 p.m. I need some time to prepare for my 
classes.

W: Well, then, you have to choose between these two 
jobs. Which one do you like better?

M: Hmm.... I like this job better. It pays more.
W: Then why don’t you apply for it right now?
M: Okay, I will. Thanks for your help.

남: Lisa! 나 시간제 일을 찾고 있는데 뭐 없을까?

여: 구직을 위한 유용한 웹사이트를 알고 있어 [타이핑 소리] 봐 여기 

어때? 너 연극 좋아하잖아.

남: Royal theater? 나는 항상 극장에서 일하고 싶었어. 이 일들은 모

두 괜찮은데. 

여: 안내 데스크에서 일하는 것은 쉬워 보이지 않니? 

남: 응 그런데 주중에는 일을 할 수가 없어, 이번 학기는 너무 바쁘

거든.

여: 그렇구나. 그럼 이 일은 어때?

남: 어디 보자... 글쎄 보수는 좋은데 오후 5시 이후론 일을 할 수가 

없어. 수업 준비할 시간이 필요하거든. 

여: 음, 그러면 이 두 일 사이에서 선택해야만 해. 어느 일이 더 나아 

보이니? 

남: 흐음.. 이 일이 더 좋아. 보수가 더 많아.

여: 그러면 당장 지원하지 그러니? 

남: 알았어, 그렇게 할게. 도와줘서 고마워.

4.   

<2011년 6월 기출>

W: Mike, what are you looking at? 
M: The sport competition schedule against Western 

University. Do you want to go cheer for our school 
this weekend with me? 

W: I’d love to, but I have to work until 2 p.m. on 
weekends. 

M: Don’t worry. The soccer match starts at 2:30 p.m. 
on Saturday. 

W: I’m sorry, but I have to visit my grandparents after 
work. Are there any sporting events on Sunday? 

M: Uh-huh. There’s a baseball game at Oakley Sports 
Field on Sunday. 

W: At Oakley Sports field? Are there any indoor 
events? I don’t want to get sun-burned. 

M: Hmm... Let me see. What time can you get to the 
Star Sports Center after work? 

W: Around two thirty in the afternoon. 
M: Then, there’s one game we can watch together at 

the sport center. 
W: Great! Let’s watch it together.

여: Mike, 무엇을 보고 있니? 

남: 웨스턴 대학과의 스포츠 경기 일정을 보고 있어. 이번 주말에 나

랑 같이 우리 학교를 응원하러 가지 않을래? 

여: 좋아, 하지만 나는 주말에 오후 2시까지 일을 해야 해. 

남: 걱정하지 마. 축구 경기는 토요일 2시 30분에 시작해. 

여: 미안해, 난 일이 끝나고 조부모님을 만나야 하거든. 일요일에는 

스포츠 경기가 없니? 

남: 아. 일요일에는 Oakley 스포츠 센터에서 야구 시합이 있어. 

여: Oakley 스포츠 센터에서? 실내경기는 없니? 나는 햇볕에 그을리

고 싶지 않거든. 

남: 흠… 어디 보자. 일이 끝나면 Star 스포츠 센터에 몇 시쯤 도착할 

수 있니? 

여: 오후 2시 30분 정도에. 

남: 그러면, 그 스포츠 센터에서 우리가 같이 경기를 볼 수 있는 게 

딱 하나 있구나. 

여: 좋아. 그걸 같이 보자.

5.   

<2009년 6월 기출>
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PART 3

정 답  ②

해 설   남자는 근무 일정상 아침 프로그램만 선택할 수 있고, 금요일마다 회의가 있어 금요일 프로그램은 수강할 수 없다. 그리고 수강료로 100달러 미만

으로만 써야 하므로 남자가 선택할 프로그램은 ②번이다.

어 휘   sign up for ∼에 등록하다 / leave ~에게 …을 남겨놓다

정 답  ④

해 설   여자가 일요일에 하는 실내경기를 보러 가기를 원하고, 2시 30분 정도에 Star Sport Center에 도착할 수 있다고 했으므로 ④번이 두 사람이 보

게 될 경기로 적절하다.

어 휘   cheer 응원하다 / competition 시합 / match  경기 / indoor event 실내경기 / sunburned 햇볕에 그을린 

W: Hi, Brian. 
M: Oh, hi, Kelly. What are you doing here? 
W: I’m here to register for a swimming program. 
M: Really? Me, too. What kinds of programs do they 

have? 
W: Let’s see. They have five programs. 
M: Hmm... My work schedule only allows me to take 

morning programs. 
W: Then, how about signing up for program A with 

me? It’s $120 a month. 
M: I can’t. I have an early meeting on Fridays. 
W: Then, what about program C? I heard jazz dance is 

really fun. 
M: But I want to swim for more than 2 days a week. 

Besides, it’s a little expensive. I’m thinking of 
spending less than $100. 

W: Hmm... It doesn’t leave you much of a choice. 
M: You’re right. I’ll sign up for this program.

여: 안녕, Brian. 

남: 오, 안녕 Kelly. 여기서 뭐하고 있니?

여: 수영 프로그램을 등록하려고 여기 왔어.

남: 정말? 나도 그래. 어떤 종류의 프로그램이 있니?

여: 어디 보자. 프로그램이 다섯 개 있네.

남: 음... 내 근무 일정 때문에 아침 프로그램만 가능해. 

여: 그러면 프로그램 A를 나와 함께 등록하는 게 어때? 한 달에 120

달러야.

남: 그럴 수가 없어. 금요일마다 일찍 회의가 있어.

여: 그러면 프로그램 C는 어때? 재즈 댄스가 정말 재미있다고 들

었어.

남: 하지만 나는 일주일에 이틀 이상 수영을 하고 싶어. 게다가 그것

은 약간 비싸. 나는 100달러 미만으로만 쓸 생각이야.

여: 음... 너에게는 선택의 여지가 많지 않구나. 

남: 네 말이 맞아. 나는 이 프로그램을 등록하겠어.

6.   

<2010년 6월 기출>
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마지막 말에 대한 응답52 강

W: What are you knitting, Dan? 
M: I’m knitting a hat for infants in Africa. We can help 

save their lives by knitting hats like this one. 
W: How can a hat save their lives? 
M: It can help keep their body temperature from dropping 

too low in the cold. 
W: I never knew that. What made you start doing 

something like this? 
M: My brother told me about this hat-knitting program 

and I joined it last year. 
W: How many hats have you knitted so far? 
M: Seven. That means I’ve helped save seven lives! 
W: Wow! That must be really rewarding. 
M: It is! Why don’t you join the program, too? 
W: I’d love to, but I don’t know how to knit. 
M: ___________________________________

① Trust me. Your brother will love the hat.
② It’s important to keep yourself warm in Africa.
③ It’s not that difficult. I can teach you how to do it.
④ I hope I can travel to Africa to meet the child soon. 
⑤ No problem. You’ll save money by joining the 

program.

여: Dan, 무엇을 뜨개질 하고 있니? 

남: 아프리카에 있는 유아들을 위해 모자를 뜨고 있어. 이것처럼 모

자를 떠서 우리는 그들의 생명을 구하는 데 도움을 줄 수 있거든. 

여: 어떻게 모자가 그들의 생명을 구하는데? 

남: 모자는 추울 때 유아들의 체온이 지나치게 떨어지지 않게 도와줄 

수 있거든. 

여: 난 전혀 몰랐어. 어떻게 이런 일을 하기 시작했니? 

남: 형이 모자 뜨개질 프로그램에 관해 말해줘서 작년에 그 프로그램

에 가입했어. 

여: 지금까지 몇 개의 모자를 뜨개질 했니? 

남: 일곱 개. 그것은 내가 일곱 명의 생명을 구하는 데 도움을 줬다는 

것을 의미해! 

여: 와! 정말 보람 있겠구나. 

남: 맞아! 너도 그 프로그램에 동참하는 게 어때? 

여: 그러고는 싶지만 나는 뜨개질 하는 방법을 몰라. 

남: ______________________________________________

① 나를 믿어. 네 오빠가 그 모자를 좋아할 거야. 

② 아프리카에서는 자신을 따뜻하게 유지하는 것이 중요해. 

③ 그렇게 어렵지 않아. 내가 뜨개질하는 방법을 가르쳐 줄게. 

④ 빨리 아프리카로 가서 그 아이를 만났으면 좋겠어. 

⑤ 괜찮아. 너는 그 프로그램에 참여해서 돈을 아끼게 될 거야. 

정 답  ③

해 설   아프리카에 있는 유아들에게 모자를 뜨개질해서 보내는 프로그램에 참여하고 싶지만 뜨개질하는 방법을 모른다고 여자가 말을 했으므로, ③번이 남자

의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘   knit 뜨다, 뜨개질을 하다 / infant 유아 / rewarding 보람이 있는, 득이 되는 

2013학년도 수능 기출

W: Luke, how was your lunch?    
M: It was nice. I went to the burger bar around the 

corner, as always.
W: Why do you keep going to that place? I don’t think 

those foods are good for your health. 
M: But I like them. And they’re not that bad. You can 

even get some fresh vegetables with burgers. 
W: I know, but I’m just afraid that those foods have too 

much fat.  
M: But they’re so delicious. 
W: You’re already addicted to their fatty taste.

여: Luke, 점심은 어땠니?    

남: 맛있었어. 평상시대로 모퉁이에 있는 버거 가게에 갔었어. 

여: 너는 왜 그곳에 계속 가니? 그런 음식들은 건강에 좋지 않다고 

생각해. 

남: 하지만 난 그 음식들이 좋아. 그리고 그렇게 나쁘지도 않아. 신선

한 야채와 함께 버거를 먹을 수도 있어. 

여: 알지만 그런 음식들은 지방이 너무 많아서 우려가 될 뿐이야.

남: 하지만 너무 맛있어. 

여: 너는 이미 기름진 맛에 중독이 되었구나. 

남: 그런 것 같긴 하지만 버거없이는 살 수가 없어. 

1.   

연습문제
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M: Maybe so, but I can’t live without burgers. 
W: I think fast food companies should try to reduce fat 

in their food.
M: But if they did, it’d taste different and I wouldn’t 

like it. 
W: Do you know consuming too much fat leads to 

obesity, heart disease and diabetes?
M: I wasn’t aware of that.   
W: ___________________________________

① I’m sure you’re addicted to those foods. 
② That’s why I don’t like hamburgers with low fat.   
③ Yeah, it’ll taste different than other burgers.  
④ It’s time for you to think about your health.
⑤ So, you need to see a doctor in a hurry.

여: 패스트 푸드 회사들은 음식에 든 지방을 줄이도록 노력해야 한다

고 봐.  

남: 하지만 그들이 그렇게 하면 맛이 달라서 내가 안 좋아하게 될 거야.

여: 너무 많은 지방을 섭취하는 것이 비만, 심장 질환, 당뇨병을 야기

한다는 걸 알고 있니? 

남: 난 그런 것은 생각해보지 않았어.  

여: ______________________________________________

① 넌 확실히 그런 음식에 중독되었어. 

② 그래서 난 저지방 햄버거는 좋아하지 않아.    

③ 맞아, 그것은 다른 버거들과는 맛이 달라.   

④ 이젠 너도 건강을 생각할 때가 왔어. 

⑤ 그래서 넌 서둘러 진찰을 받아야 해.

정 답  ④

해 설   지방이 많은 버거를 좋아하는 남자에게 여자는 지방이 다양한 질병을 유발한다는 것을 얘기하자 남자는 그런 것에 대해 생각해보지 않았다고 

했으므로, 이제는 건강에 대해 생각을 해야 한다고 말한 ④번이 여자의 응답으로 적절하다.

어 휘   as always 언제나처럼 / fat 지방 / be addicted to ~에 중독되다 / consume 소비하다 / obesity 비만 / heart disease 심장질환 / diabetes 

당뇨병 / be aware of ~를 인식하다  

[Cell phone rings.]
M: Hi, Michelle. It’s been so long! How have you 

been?
W: Hi, Eric. I’m great. You know, I’ll be in New York 

next week.
M: Really? That’s awesome! How long will you be 

here in New York?
W: For a week. Do you think we could meet while I’m 

there?
M: Sure. I’ll be free next Saturday. What about you?
W: Saturday is okay with me, too. 
M: Good! Is there anywhere you want to go?
W: I’d like to see a show on Broadway.
M: Then, I’ll look into it and reserve tickets for us.
W: Thanks! I’ll treat you to dinner after the show.
M: Sounds good. I know a great Italian restaurant. 

You’ll love it!
W: ___________________________________

① Thanks to you, I managed to get the tickets. 
② Well, let’s meet at the restaurant in one hour. 
③ Great! I’m really looking forward to seeing you. 
④ Really? You should have seen the show with me. 
⑤ No thanks. I have to leave for New York right now.

[휴대전화가 울린다.]

남: 안녕, Michelle. 정말 오랜만이야! 어떻게 지냈어?

여: 안녕, Eric. 난 잘 지내. 있잖아, 나 다음 주에 New York에 갈 

거야. 

남: 정말? 잘 됐다! 여기 New York에는 얼마나 있을 건데? 

여: 1주일. 내가 거기 있는 동안 우리 만날 수 있을까? 

남: 물론이지. 난 다음 주 토요일에 시간이 비는데. 너는 어떠니? 

여: 토요일은 나도 괜찮아. 

남: 좋아! 가고 싶은 데 있어?

여: Broadway의 쇼를 보고 싶어. 

남: 그러면 내가 알아보고 우리 표를 예매할게. 

여: 고마워! 쇼가 끝나고 나서 내가 저녁을 살게. 

남: 그거 좋지. 내가 훌륭한 이탈리안 식당을 알고 있어. 네가 좋아할 

거야! 

여: ______________________________________________

① 네 덕분에 용케 표를 구했어.  

② 음, 한 시간 뒤에 그 식당에서 만나자. 

③ 좋아! 너를 보게 되어 정말로 기대가 돼.

④ 정말? 넌 나와 함께 그 쇼를 봤어야만 했는데.

⑤ 아니, 괜찮아. 난 지금 당장 New York으로 떠나야 해.

2.   

<2012년 9월 기출>
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정 답  ①

해 설   남자가 여자에게 새로 구입한 전자사전의 기능을 설명하던 중 여자가 그 사전으로 인터넷도 접속할 수 있다는 말을 들었는데 그게 사실이냐고 물었으

므로, 그 기능과 관련해서 언급한 ①번이 응답으로 가장 적절하다.

어 휘   brand-new 신형의 / support 지원하다 / awesome 멋진, 근사한 

정 답  ③

해 설   여자는 다음 주에 New York에 갈 계획이며 남자와 여자가 토요일에 만나 Broadway의 쇼를 볼 계획이다. 쇼가 끝나고 나서 여자가 저녁을 

산다고 했고, 남자는 여자가 좋아할 이탈리아 식당을 알고 있다고 했으므로, 남자의 마지막 말에 대한 여자의 응답으로는 남자를 만날 일에 대

한 기대감을 나타내는 ③번이 적절하다.

어 휘   awesome 근사한 / look into 조사하다, 알아보다 / reserve 예약[예매]하다 / look forward to ~ing ~을 고대하다

M: Deborah, let me show you something. 
W: Sure, what is it?  
M: It’s my brand-new electronic dictionary. 
W: Cool! I saw a commercial for this on television. 

Where did you get it? 
M: At Central Shopping Mall on 7th Avenue. I bought 

it yesterday. 
W: I heard that this dictionary supports five different 

languages. 
M: It’s true. It supports English, French, Spanish, 

German, and Chinese. 
W: Does it have any other special functions? 
M: You can play video and audio files on it as well. 
W: Awesome! I heard that you can also connect to the 

Internet with this. Is that true? 
M: _________________________________

① That’s the main reason I bought it. 
② I think that I shouldn’t have bought it online. 
③ It’s because I need to register for a language 

program. 
④ I wish I could speak as many different languages as 

you. 
⑤ I also want to be a reporter for Internet-based 

newspapers.

남: Deborah, 너에게 보여줄게 있어. 

여: 좋아, 뭔데? 

남: 내 새 전자사전이야.   

여: 멋지다! 텔레비전에서 이것에 대한 광고를 봤어. 어디서 났니? 

남: 7번가에 있는 Central Shopping Mall에서 어제 샀어. 

여: 내가 듣기로 이 사전은 5개 국어를 지원한다던데. 

남: 맞아. 영어, 프랑스어, 스페인어, 독일어, 중국어를 지원해. 

여: 다른 특별한 기능도 있니?    

남: 비디오랑 오디오 파일도 그것으로 실행시킬 수 있어. 

여: 멋지다! 내가 듣기로는 이것으로 인터넷도 접속할 수 있다고 하

던데. 그게 사실이니? 

남: _________________________________________

① 그게 내가 그것을 산 주된 이유야

② 온라인으로 사지 않았더라면 좋았을 거라고 생각해. 

③ 난 언어 프로그램에 등록해야 하기 때문이야. 

④ 나도 너만큼 여러 개의 언어를 구사할 수 있으면 좋을 텐데.  

⑤ 나는 인터넷신문의 기자가 되고 싶기도 해.

3.   

<2012년 6월 기출>

W: Nice to meet you, Mr. Miller.
M: Nice to meet you, too, Miss Anderson.
W: It’s an honor to get the opportunity to write your 

biography.
M: The honor is all mine. Have a seat, please.
W: Thank you. What a nice view!
M: Yes. If the weather is good, we can see the Statue 

of Liberty from here.
W: I see. Now, getting down to business, when do you 

want your biography to be published? 

여: 만나서 반갑습니다, 밀러 씨.

남: 저도 만나서 반가워요, 앤더슨 양.

여: 당신의 전기를 쓸 기회를 갖게 되어 영광입니다.

남: 제가 영광입니다. 앉으세요. 

여: 고맙습니다. 참 멋진 경치군요!

남: 예. 날씨가 좋으면, 여기서 자유의 여신상을 볼 수 있어요.

여: 그렇군요. 이제, 일에 착수해 볼까요. 당신은 언제 당신의 전기가 

출간되기를 원하시죠?

남: 저는 그것이 10월 1일까지 출간되기를 원합니다. 10월 2일에 저

4.   

<2012년 9월 기출>
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M: I want it to be released by October 1st. On October 
2nd, I’m planning to visit my old high school to 
give a speech.

W: So I guess you want to give out your books to the 
students.

M: Right. I want to share my life story with them. I 
hope it can be an inspiration to them.

W: That’s a good idea. I’ll do my best to write your 
success story in your biography.

M: Okay, which part of my life shall I start with?
W: _________________________________.

① It’s totally none of your business.
② Today I’d like to hear about your childhood.
③ The book industry has also declined drastically.
④ It’s a great honor to have you here in my office.
⑤ This is my first time visiting the Statue of Liberty.

는 연설을 하기 위해 제 옛 고등학교를 방문할 계획입니다. 

여: 그래서 당신의 책을 학생들에게 나눠주고 싶으신 거군요.

남: 맞아요. 저는 제 삶의 이야기를 그들과 공유하고 싶어요. 저는 그

것이 그들에게 하나의 영감을 주는 것이 될 수 있기를 바랍니다. 

여: 좋은 생각이시군요. 당신의 전기에서 당신의 성공 이야기를 쓰도

록 최선을 다하겠습니다.

남: 좋아요, 제 인생의 어떤 부분부터 시작할까요?

여: _________________________________________

① 당신이 전혀 상관할 바가 아닙니다.

② 오늘은 당신의 어린 시절에 대해 듣고 싶습니다.

③ 책 산업도 또한 급격하게 하락하고 있습니다. 

④ 당신을 제 사무실에 모시게 되어 무한한 영광입니다. 

⑤ 생전 처음으로 자유의 여신상을 방문했습니다.

정 답  ②

해 설   남자의 전기를 여자가 쓰게 된 상황의 대화로서 마지막에 남자가 “어디부터 얘기할까요?”라고 물었으므로 어린 시절에 대해 듣고 싶다고 한 ②

번이 여자의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘   biography 전기 / get down to ~을 시작하다 / release 발간하다 / give out 나눠주다 / inspiration 영감, 자극

M: So, Mom, what do you think about my apartment 
now?

W: Is this the same apartment that I was in last month? 
It looks so different.

M: The last time you were here, you said there was no 
space to put anything, anywhere.

W: Yes. But I didn’t expect you to make this big of a 
change. It looks great.

M: Thanks for saying so. I’m glad you like it.
W: By the way, what happened to the TV?
M: You’ve noticed. I decided not to watch TV any 

more and removed it. Now the room isn’t as 
crowded as before.

W: Yeah. Hmm.... Your sofa used to be there in that 
corner, right?

M: I sold it at a garage sale because I thought it took 
up too much space.

W: _________________________________.

① I don’t know how to sell the TV. 
② It won’t be easy to park in the garage. 
③ That’s why the place looks a lot bigger. 
④ You paid way too much for the apartment. 
⑤ That sofa looks very comfortable to sit in.

남: 엄마, 그럼 지금은 제 아파트가 어때요?

여: 내가 지난달에 왔던 곳과 똑같은 아파트니? 아주 달라 보이는데. 

남: 지난번에 엄마가 여기 오셨을 때 어디에도 물건 놓을 공간이 없

다고 말씀하셨잖아요.

여: 그랬지. 하지만 난 네가 이렇게 많이 바꾸리라고는 예상하지 않

았단다. 대단해 보이는구나.

남: 그렇게 말씀해 주셔서 고마워요. 엄마가 마음에 든다니 기뻐요.

여: 그런데, TV는 어떻게 된 거니? 

남: 알아채셨군요. TV를 더 이상 보지 않기로 결정하고 없애 버렸어

요. 이제 방이 전처럼 복잡하지 않아요.

여: 그렇구나. 음... 소파도 저 구석에 있었지, 맞지?

남: 그게 너무 많은 공간을 차지한다고 생각해서 염가 정리 판매를 

해서 팔아버렸어요. 

여: _________________________________________

① TV를 어떻게 팔아야 할지 모르겠어.

② 차고에 주차 하는 게 쉽지 않을 거야.

③ 그래서 공간이 훨씬 더 크게 보이는구나.

④ 아파트를 너무 비싸게 주고 샀어.

⑤ 그 소파는 앉기에 매우 편해 보이는구나.

5.   

<2011년 6월 기출>
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정 답  ④

해 설   추운 날씨에 입을 따뜻한 재킷을 준비해 오지 않은 상황에서 여자가 어떻게 해야 하느냐고 묻고 있으므로, 옷을 살 수 있는 상점을 알아보자고 말한 ④

번이 남자의 응답으로 가장 적절하다.

어 휘   pack (짐을) 꾸리다 / scenic spot 경치가 좋은 곳, 명승지 / lost-and-found 분실물 보관소

정 답  ③

해 설   복잡하고 비좁았던 집을 정리하면서 공간을 많이 차지했던 sofa를 팔아버렸다고 했으므로, 공간이 넓어 보인다고 말한 ③번이 여자의 응답으로 

가장 적절하다.

어 휘   by the way 그런데 / notice 알아채다 / remove 제거하다 / used to ~했었다(지금은 아니지만) / take up 차지하다 / garage sale (집에서 

하는) 염가 정리 판매

W: Wow! The air is so fresh, Dad. 
M: It’s a beautiful day, isn’t it? Hey, aren’t you cold in 

that jacket? 
W: Yes. It’s a lot colder than I thought. 
M: Why didn’t you wear a warmer jacket? 
W: This is the warmest one I packed. I didn’t know the 

temperature would be this low. 
M: That’s why I told you to prepare for the cold 

weather. 
W: I thought this jacket would be warm enough. 

Besides, there wasn’t much space in my suitcase. 
M: Well, we have several scenic spots to visit today. 

You simply can’t be outside for hours in that jacket. 
W: You’re right. What should I do? 
M: _________________________________

① You’d better go to see a doctor. 
② We should check the lost-and-found. 
③ You will take the jacket off sooner or later.
④ Let’s see if there is a store that sells jackets. 
⑤ We should go buy a bigger suitcase right now.

여: 와! 공기가 아주 상쾌해요, 아빠.

남: 날씨가 정말 좋구나, 그렇지 않니? 이봐! 너 그 재킷을 입고 춥고 

않니?

여: 예. 제가 생각했던 것보다 훨씬 더 추워요. 

남: 왜 더 따뜻한 재킷을 입지 않았니?

여: 이것이 제가 챙긴 옷 중에서 가장 따뜻한 거예요. 기온이 이렇게 

낮을 줄 몰랐어요.

남: 그래서 내가 추운 날씨에 대비하라고 한 거란다.

여: 저는 이 재킷이면 충분히 따뜻할 거라고 생각했어요. 게다가 저

의 여행용 가방에는 공간도 많지 않았어요.

남: 음, 우리는 오늘 경치가 좋은 장소 몇 군데를 방문할 거란다. 너

는 그 재킷을 입고 몇 시간 동안 밖에 있을 수는 없어.

여: 맞아요. 제가 어떻게 해야 하죠?

남: _________________________________________

① 병원에 가보는 게 좋겠다.

② 분실물 센터에 가봐야겠어.

③ 조만간 그 재킷을 벗게 될 거야. 

④ 재킷을 파는 상점이 있는지 알아보자구나.

⑤ 지금 더 큰 슈트케이스를 사러 가야해.

6.   

<2010년 9월 기출>



|   리얼 리스닝94

상황에 적절한 말53 강

W: Jason’s father bought Jason a brand-new laptop for 
his birthday, so he wants to sell the old computer he 
has used for more than three years. He has found a 
website where he can sell secondhand articles and 
put up an ad for his old computer. Jason is hoping 
somebody will answer the ad. So, as soon as he 
gets home, he sits by the telephone waiting for 
someone to call. Just then the telephone rings. He 
picks it up. The caller has just asked him if he is 
the one selling the used computer. In this situation, 
what would Jason most likely say to the caller?   

Jason : ___________________________________

① Do you have a new computer?
② Could you hold on a moment, please?
③ Right. I want to sell my used computer. 
④ Yes. I’ve got a new laptop computer.
⑤ Let me transfer your call to him.

여: Jason의 아버지는 Jason에게 신형 노트북을 생일선물로 사주어

서, 자신이 3년 이상 쓰던 옛날 컴퓨터는 팔기를 원한다. 그는 중

고 물품들을 팔 수 있는 웹사이트를 찾아내어 그의 옛날 컴퓨터

에 대한 광고를 올렸다. Jason은 누군가가 그 광고를 보고 연락해

주길 바라고 있다. 그래서 집에 오자마자 그는 전화기 옆에 앉아 

누군가가 전화해주길 기다리고 있다. 바로 그때 전화벨이 울린다. 

그는 전화를 받는다. 전화한 사람은 Jason이 중고 컴퓨터를 팔려

고 하는 사람이 맞는지 물었다. 이 상황에서 Jason은 전화한 사람

에게 무슨 말을 하겠는가? 

Jason : _____________________________________________

① 새 컴퓨터가 있나요? 

② 잠시만 기다려주시겠어요? 

③ 맞습니다. 제가 중고 컴퓨터를 팔려고 합니다. 

④ 네. 저는 새 노트북이 있어요. 

⑤ 전화를 그에게로 돌려드릴게요.

1.   

PART 3

W: Ms. Anderson finds that her son, Brian, looks 
unhappy when he returns home. She asks him what’s 
wrong. He answers that he had a fight last week 
with his best friend, Paul and hasn’t talked to him 
since. Brian admits that he was too sensitive and hurt 
Paul’s feelings by yelling at him. Ms. Anderson sees 
that Brian regrets fighting with his best friend but is 
hesitating about whether he should talk to Paul first. 
Ms. Anderson knows how close the two of them have 
been, and she wants to encourage Brian to apologize 
to Paul. In this situation, what would Ms. Anderson 
most likely say to Brian? 

Ms. Anderson: ________________________________

① It’ll take time to make a new friend.
② You’d better tell me what happened last week.
③ You did the right thing by telling him the truth.
④ Why don’t you go and tell him that you’re sorry?
⑤ Don’t you know a friend in need is a friend indeed?

여: Anderson 부인은 그녀의 아들인 Brian이 학교에서 돌아오자 기

분이 안 좋다는 것을 발견한다. 그녀가 그에게 무슨 일인지 물어

본다. 그는 그의 친한 친구인 Paul과 지난주에 다퉜고 그 이후로 

그 아이와 말을 하지 않는다고 대답한다. Brian은 자신이 너무 예

민해서 Paul에게 소리를 질러 감정을 다치게 했다는 것을 인정

한다. Anderson 부인은 Brian이 친한 친구와 싸운 것에 대해 후

회하고 있지만 Paul에게 먼저 말을 해야 할지에 대해 주저하고 

있다는 것을 알고 있다. Anderson 부인은 그들 두 사람이 얼마

나 가까웠는지 알고 있고, 그녀는 Brian이 Paul에게 사과하도록 

용기를 북돋아주기를 원한다. 이런 상황에서 Anderson 부인은 

Brian에게 뭐라고 말하겠는가? 

Ms. Anderson: _______________________________________

① 새로운 친구를 사귀는 데는 시간이 필요하단다.  

② 지난주에 무슨 일이 있었는지 내게 말해주는게 좋겠구나.    

③ 그에게 사실대로 말함으로써 너는 옳은 일을 한 거야. 

④ 네가 그에게 가서 미안하다고 말하는 게 어떠니?

⑤ 필요할 때의 친구가 진정한 친구인 거 모르니?

정 답  ④

해 설   자신의 아들이 친한 친구와 다투었지만 자신의 행동을 후회하고 그 친구에게 먼저 말을 거는 것에 대해 주저하고 있다는 것을 알고서 아들에게 먼

저 사과할 것을 독려하고 싶어하므로 ④번이 아들 Brain 에게 할 가장 적절한 말이다.

어 휘   sensitive 예민한 / regret 후회하다 / hesitate 주저하다 / encourage 독려하다   

2013학년도 수능 기출

연습문제
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정 답  ⑤

해 설   친구들과 도보여행을 가고 싶었으나 오늘 중요한 시험이 있어서 갈 수 없는 줄 알았던 Andrew가 오늘 예정되어 있던 시험이 다음 주로 연기되었다는 

것을 알게 되었으므로 ⑤번이 할 말로 가장 적절하다.

어 휘   hike 도보여행하다 / reschedule 일정을 다시 잡다 / put on 붙이다 / postpone 연기하다 

W: Yesterday Sandra told Andrew that she would go 
hiking with some friends and asked him to join 
them. Unfortunately, Andrew had an important 
exam today. He really wanted to go hiking with 
them, but he had to take the exam. His friends 
went hiking without him this morning and he was 
very disappointed. But when Andrew arrived at the 
classroom, he found a note on the door saying that 
the exam was rescheduled for next week because 
the professor has to stay in Europe this week for a 
personal reason. Andrew was very happy that he 
could now join his friends. He immediately made a 
phone call to Sandra. In this situation, what would 
Andrew most likely say to Sandra?     

Andrew: Sandra, __________________________

① I found the note you had put on the door.  
② I hope you have a good time with your friends.  
③ the professor is busy with his research work. 
④ I’d love to, but I have an important exam today. 
⑤ I can join you because the exam was postponed.

여: Sandra는 어제 Andrew에게 친구들 몇 명과 도보여행을 갈 계획

이라고 말하고 함께 가자고 물어보았었다. 안타깝게도 Andrew는 

오늘 중요한 시험이 있었다. 그는 정말로 그들과 도보여행을 가

고 싶었지만 시험을 보아야 했다. 오늘 아침에 그의 친구들은 그

를 빼고 도보여행을 갔고 그는 매우 실망을 했다. 하지만 Andrew

가 교실에 도착했을 때, 그는 교수가 개인적인 사정으로 이번 주

에 유럽에 머물러야 해서 시험이 다음 주로 재조정되었다는 내용

이 적힌 메모지가 문에 붙어 있는 것을 발견했다. Andrew는 그

의 친구들과 합류할 수 있어서 너무 기뻤다. 그는 즉시 Sandra에

게 전화했다. 이 상황에서 Andrew가 Sandra에게 무슨 말을 하겠

는가?   

Andrew: Sandra, ________________________________________

① 네가 문에 붙여놓은 메모를 찾았어.   

② 친구들과 즐거운 시간보내길 바래.   

③ 교수님은 연구 작업 때문에 바쁘셔. 

④ 나도 가고 싶지만 오늘 중요한 시험이 있어.  

⑤ 시험이 연기돼서 나도 너희와 함께 갈 수 있어.

2.   

정 답  ③

해 설   Jason은 자신의 옛날 컴퓨터를 팔기 위해 광고를 내고서 그것을 살 사람이 전화 주기를 기다리고 있었고 마침 누군가가 전화해서 그 컴퓨터를 팔

려는 사람인지 물었으므로, ③번이 가장 적절한 말이다.

어 휘   brand-new 신형의 / laptop 휴대용 컴퓨터 / secondhand 중고의 / article 물품 / put an ad 광고를 내다 / ring 울리다 / pick up (전화를) 

받다 / used 중고의

W: Anita is excited about leaving for Blackwood 
University as an exchange student. But as soon as 
she gets to the airport, she is told that her flight has 
been delayed for at least three hours due to some 
mechanical problems. She knows Mr. Robinson 
from her host family in Canada will be picking 
her up at the airport when she arrives. Because 
Anita doesn’t want him to worry, she calls to tell 
him about the change in her flight schedule. In this 
situation, what would Anita most likely say to Mr. 
Robinson?

Anita: ____________________________________

여: Anita는 교환 학생으로 Blackwood 대학으로 떠나는 것에 마음

이 들떠있다. 하지만 공항에 도착하자마자, 그녀는 자신이 타고 

갈 비행기가 몇 가지 기계적인 문제 때문에 적어도 3시간 동안 

연착되고 있다는 말을 듣는다. 그녀는 자신이 Canada에서 머물

게 될 주인집의 가족인 Robinson 씨가 그녀가 도착할 때 공항에

서 그녀를 태우러 나오기로 한 것을 알고 있다. Anita는 그가 걱

정하기를 원하지 않기 때문에 그녀의 비행 일정에 변화가 생겼다

는 것을 말하기 위해 그에게 전화를 건다. 이런 상황에서 Anita가 

Robinson 씨에게 무슨 말을 할 것 같은가?  

Anita: ______________________________________________

3.   

<2012년 9월 기출>



|   리얼 리스닝96

① I’m calling to confirm that my flight will be on time. 
② I’m so thrilled to be staying with your family. 
③ I’ll pick you up as soon as you arrive. 
④ I’d like to major in mechanical engineering. 
⑤ I’m afraid my plane will arrive later than expected.

① 제가 탈 비행기가 정시에 출발하는지 확인하려고 전화했어요.  

② 저는 당신의 가족과 함께 머물 생각에 너무 흥분돼요.  

③ 당신이 도착하는 즉시 당신을 태우러 갈게요. 

④ 저는 기계 공학을 전공하고 싶습니다.  

⑤ 죄송하지만 제가 타고 갈 비행기가 예정보다 늦게 도착할 겁니다.

정 답  ⑤

해 설   Anita는 그녀가 머물 집의 Robinson 씨가 공항에 마중 나올 것을 알기 때문에 비행 일정이 바뀐 것을 Robinson 씨에게 알려서 그가 걱정하

지 않게 하려고 하므로 ⑤번이 할 말로 가장 적절하다.

어 휘   exchange student 교환 학생 / delay 미루다, 연기하다 / due to ~ 때문에 / mechanical 기계적인 / confirm 확인하다 / on time 정시에 

/ thrilled 신이 난, 흥분되는 / major in ~을 전공하다

정 답  ③

해 설   Susie의 문제점은 줄리엣의 감정을 어떻게 표현할지이므로 ③번이 선생님에게 할 말로 가장 적절하다.

어 휘   upcoming 다가오는 / frustrated 좌절한 

W: Susie is a member of her school’s drama club. 
Her teacher, Mr. Adams, has given her the role of 
Juliet in the upcoming school play, Romeo and 
Juliet. What Susie is most concerned about is how 
to realistically express the emotions of a girl who 
is caught in a tragic love story with Romeo. Susie 
tries listening to sad love songs to understand 
Juliet’s feelings. However, she finds that it is not 
as easy as it seems. The school’s performance is in 
two weeks. Mr. Adams notices how frustrated she 
is and asks her what’s wrong. In this situation, what 
would Susie most likely say to Mr. Adams? 

Susie: ____________________________________

① I found the perfect costume for Juliet. 
② I don’t think I’m talented at writing scripts. 
③ I’m having trouble conveying the right feelings. 
④ I wonder who will get the lead role in the play. 
⑤ I didn’t expect that movie would attract so many 

people.

여: Susie는 학교 드라마 클럽의 회원이다. 그녀의 선생님인 Adams 

선생님은 다가오는 학교 연극 “로미오와 줄리엣”에서 그녀에게 

줄리엣 역할을 주었다. Susie가 가장 걱정하는 것은 로미오와 비

극적인 러브 스토리에 빠져 있는 한 소녀의 감정을 어떻게 사실

적으로 표현하느냐이다. Susie는 줄리엣의 감정을 이해하기 위해 

슬픈 사랑 노래를 시험 삼아 듣는다. 그러나 그녀는 그것이 보이

는 것만큼 쉽지는 않다는 것을 발견한다. 학교 공연은 2주 후이

다. Adams 선생님은 그녀가 좌절한 것을 눈치 채고 무엇이 문제

인지 그녀에게 묻는다. 이 상황에서 Susie는 Adams 선생님에게 

무엇이라고 말하겠는가? 

Susie: _____________________________________________

① 제가 줄리엣 역을 위한 완벽한 의상을 찾아냈어요.   

② 저는 대본을 쓰는 재주가 없는 것 같아요. 

③ 저는 적절한 감정을 전달하는 데 어려움이 있어요.

④ 그 연극에서 누가 주인공 역할을 할지 궁금해요. 

⑤ 그 영화가 그렇게 많은 관객을 동원할지 예상하지 못했어요.

4.   

<2012년 6월 기출>

W: Scott was driving to meet his friend Angelina for 
dinner. Due to heavy traffic, he was going to be 
about thirty minutes late. To let Angelina know of 
the situation, he called her on the cell phone while 
driving. At that moment, he was pulled over by a 
police officer for using his cell phone. Although he 
promised never to use the phone in the car again, 
he was fined one hundred dollars. When he finally 
meets Angelina, he explains what happened. Seeing 
that Scott is upset, Angelina wants to comfort Scott 

여: Scott는 그의 친구 Angelina를 만나 저녁을 먹기 위해 차를 몰고 

가고 있었다. 교통 체증 때문에 그는 30분 정도 늦을 것 같았다. 

Angelina에게 이 상황을 알리기 위해서, 그는 운전 중에 휴대전

화로 그녀에게 전화를 걸었다. 그 순간, 경찰이 휴대전화를 사용

한 혐의로 그의 차를 세웠다. 다시는 차에서 전화를 사용하지 않

겠다고 약속했지만, 그는 100달러의 벌금을 부과 받았다. 마침내 

그가 Angelina를 만났을 때, 그는 일어난 일을 설명한다. Scott가 

속상해 하고 있음을 알고, Angelina는 Scott를 위로하며 그가 소

중한 경험을 했다고 말하려 한다. 이 상황에서 Angelina는 Scott

에게 뭐라고 말할 것인가?    

5.   

<2011년 9월 기출>
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and tell him that he had a valuable experience. In 
this situation, what would Angelina most likely say 
to Scott?

Angelina: _________________________________.

① It’s a good thing that you came early today.
② You have to pay a fine for parking illegally.
③ You should answer the phone call immediately.
④ Don’t feel bad since you learned a good lesson.
⑤ I told you that you should buy a new cell phone.

Angelina: _________________________________________.

① 네가 오늘 일찍 오다니 다행이다. 

② 불법적으로 주차를 한 것에 대해서 벌금을 물어야 해.

③ 전화가 걸려오면 즉시 응답해야 해.

④ 좋은 교훈을 얻었으니 기분 나빠 하지 마.

⑤ 너 새 휴대폰 사야한다고 말했었잖아.

정 답  ④

해 설   운전 중에 불법적으로 휴대전화를 사용하다가 경찰에게 적발되어 벌금을 부과 받고 기분이 좋지 않은 Scott에게 Angelina가 위로하는 말이므

로 ④번이 가장 적절하다.

어 휘   pull over 차를 세우다 / fine 벌금을 부과하다 / valuable 소중한

정 답  ①

해 설   복사가 잘못된 이면지를 그냥 쓰레기통에 버리는 것을 보고 그 종이들을 재사용할 방법을 Roger에게 언급하는 것이므로, 종이 재사용을 위한 (이면지) 

박스에 대해 언급한 ①번이 할 말로 가장 적절하다.

어 휘   make a copy (문서) 복사하다 / college 동료 / pass by 지나가다 / document  문서, 서류 / trash can 쓰레기 통 / cut down 잘라내다 /

protect 보호하다

W: Roger is making some copies for a meeting this 
afternoon. His colleague, Elizabeth happens to be 
passing by and she finds some documents in the 
trash can. She asks Roger what happened and he 
explains that the copies did not come out right. 
Elizabeth notices a lot of paper has been thrown 
away despite the fact that the other side could still 
be used. She is concerned that so many trees are 
cut down each year to make paper. She thinks that 
reusing paper will not only protect the environment 
but save costs for the company as well. So she 
decides to tell Roger a good way to reuse paper for 
printing or copying. In this situation, what would 
Elizabeth most likely say to Roger?

Elizabeth: __________________________________

① We should put a box here to reuse the paper. 
② Do you know why they moved the copy machine? 
③ How about using recycled ink instead of regular 

ink? 
④ The boss says we need 20 more copies for the 

meeting. 
⑤ You need to call a mechanic to repair the computer.

여: Roger는 오늘 오후 모임을 위해 복사를 하고 있다. 그의 동료인 

Elizabeth가 우연히 지나가게 되었고 쓰레기통에서 몇 장의 서

류를 발견한다. 그녀는 Roger에게 무슨 일이냐고 묻고, 그는 사

본이 제대로 나오지 않았다고 설명한다. Elizabeth는 많은 종이

가 다른 쪽 면을 여전히 사용할 수 있다는 사실에도 불구하고 버

려진다는 것을 알아챈다. 그녀는 너무 많은 나무가 종이를 만들

기 위해 매년 벌목된다는 것이 염려된다. 그녀는 종이를 재사용

하는 것이 환경을 보호할 뿐만 아니라 회사의 비용도 절약할 것

이라고 생각한다. 그래서 그녀는 Roger에게 인쇄나 복사하는 데 

종이를 재사용할 좋은 방법을 말하기로 결심한다. 이런 상황에서 

Elizabeth는 Roger에게 뭐라고 말하겠는가?

Elizabeth: __________________________________________.

① 종이를 재사용하도록 여기에 박스 하나를 놓아야 해.

② 그들이 왜 복사기를 옮겼는지 아니?

③ 정규잉크를 사용하는 것 대신에 재생잉크를 사용하는 게 어때? 

④ 사장님이 회의 때 20부 이상 복사본이 필요하다고 말씀하셨어. 

⑤ 컴퓨터를 고치기 위해 정비공을 불러야 해.

6.   

<2011년 6월 기출>
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M: Today let’s talk about what’s best for your children’s 
wellbeing. Do you know the proper way to prevent 
children’s injuries in the car? Previously, it was 
recommended that only children 12 and under 
not ride in the front seat of air bag equipped cars. 
Recently, a study of automobile crashes disproved 
this and found that front-seat air bags protected only 
those ages 15 and over. So, keep those kids under 15 
buckled up in the back seat. My second tip is about 
asthma, a breathing disorder. Many people already 
know that exposure to secondhand smoke and pets 
can lead to this difficulty in breathing. However, 
giving infants bananas, sweet potatoes, or other solid 
foods before 4 months can also be a cause, so keep 
this in mind. Also, when you cook, open your kitchen 
windows. Indoor air pollution is directly linked to 
asthma. Children who are not exposed to these factors 
are 56% less likely to have asthma at age 7. That does 
it for our program on child safety and health.

① to promote a new children’s hospital
② to advise parents on their children’s welfare
③ to warn people of an unknown disease
④ to notify children of seat belt safety in cars
⑤ to give tips on how to feed family pets

남: 오늘 아이들의 안녕을 위해 무엇이 최선인지에 관해 이야기해 봅

시다. 차 안 에서 아이들의 부상을 예방하기 위한 적절한 방법을 

알고 계십니까? 예전에는 에어백이 구비된 차량의 앞좌석에 단

지 12세 이하의 아이들만이 앉지 못하도록 권장했었습니다. 최

근에 자동차 충돌에 관한 한 연구가 이것이 틀렸음을 보여주었으

며 앞좌석 에어백이 15세 이상의 아이들만 보호할 수 있음을 알

아냈습니다. 따라서 15세보다 어린 아이들은 뒷좌석에 안전띠를 

맨 채로 있도록 해 주세요. 두 번째 정보는 호흡 장애, 천식에 관

한 것입니다. 간접흡연과 애완동물에의 노출이 호흡하는 데 있어

서의 이런 어려움으로 이어질 수 있다는 것을 대부분의 사람들은 

이미 알고 있습니다. 하지만 4개월이 되지 않은 유아에게 바나

나, 고구마 혹은 기타 단단한 음식을 주는 것 또한 (천식의) 원인

이 될 수 있으므로 이 점을 염두에 두세요. 또한 요리할 때 부엌 

창문을 열어두세요. 실내 공기 오염이 천식과 직접적으로 연관되

어 있습니다. 이러한 요인들에 노출되지 않은 아이들은 일곱 살

에 천식에 걸릴 확률이 56%나 낮습니다. 아동의 안전과 건강에 

관한 우리 프로그램은 여기까지입니다.

① 새로운 아동 병원을 홍보하려고 

② 부모들에게 아이들의 안녕을 위한 조언을 하려고 

③ 알려지지 않은 질병에 대해 사람들에게 주의를 주려고 

④ 아이들에게 안전벨트의 안전에 대해 알리려고 

⑤ 애완동물에게 먹이 주는 방법을 조언하려고 

2014학년도 수능 예비고사

정 답  ②

해 설   자동차와 관련한 안전 사항, 호흡장애, 천식에 관한 사항 등 아이들의 안전과 건강에 영향을 줄 수 있는 것들에 대한 정보를 제공하고 있으므로 ②

번이 말의 목적으로 가장 적절하다. 

21.   

정 답  ②

해 설   천식의 원인으로 간접흡연, 애완동물, 고구마, 오염된 실내 공기는 언급하고 있으나 ②번 ‘꽃가루’는 언급하지 않았다.

어 휘   crash 충돌 / disprove ∼가 그릇됨을 증명하다 / buckle up 벨트를 채우다 / asthma 천식 / secondhand smoke 간접흡연 / disorder 이
상, 장애 / infant 유아 / does it 충분하다

22.   
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정 답  ②

해 설   아이들의 경제 관념은 용돈을 받으면서 키워지므로 돈 관리에 도움을 주는 방법과 용돈을 어떻게 주어야 할지에 대한 조언을 하고 있으므로 ②번이 

말의 목적으로 적절하다.

정 답  ④

해 설   용돈을 줄 때 언제 용돈을 올릴지, 정기적인 용돈 지불의 의미, 일에 대한 대가로 용돈을 주는 것과 은행 계좌 개설의 필요성 등을 언급하고 있으나 

④번 ‘용돈의 축소’에 대한 언급은 전혀 없다.

어 휘   allowance 용돈 / assist 도움을 주다 / early stage 초기 단계 / desirable 바람직한 / extend 연장하다 / meet the purpose of ~의 목

적에 부합하다 / finance 재정 / investment 투자 / errand 심부름 / open up ~을 개설하다 / savings account 저축 예금 계좌 / later 

years 노년

1.   

2.   

M: Many children start to learn about money when 
they get their first allowance from their parents. 
So, I believe that parents should assist children in 
managing money from an early stage. You should 
tell your children what they should or shouldn’t 
buy with it. It is not desirable to extend the 
allowance if your child cannot meet the purpose 
of it and spends too much of it until the month or 
week is over. Getting a regular allowance gives 
your children the first opportunity of doing some 
careful planning of finances. They can save it for a 
big investment in the future or buy things that you 
would not normally buy for them. In some cases it 
can be a good way to pay your children for doing 
useful things around your home or doing an errand. 
Saving helps children understand that they simply 
cannot spend everything they have. It also prepares 
children for the time they become adults. So, 
opening up a savings account for children is a great 
way to make them understand that saving actually 
increases their money.   

① to recommend earlier investments for the future
② to give tips on how to give children allowances  
③ to teach children how to increase their money  
④ to explain how to make a plan for the later years 
⑤ to warn about the risk of giving too much money to 

children

남: 많은 아이들이 부모로부터 처음으로 용돈을 받을 때 돈에 대하여 

배우기 시작합니다. 그래서 초기단계부터 돈 관리에 대해 부모들

이 아이들을 도와주어야만 한다고 믿습니다. 여러분은  아이들에

게 그들이 돈으로 무엇을 사야하고 사지 말아야 할지를 얘기해 

주어야 합니다. 만약에 여러분의 아이가 그 주나 달이 끝날 때까

지 너무 많은 돈을 쓰거나 목적에 알맞게 쓰지 못하면 용돈을 올

리는 것은 바람직하지 않습니다. 정기적인 용돈을 받는 것은 여

러분의 아이들이 주의 깊게 재정 계획을 세울 수 있는 첫 번째 기

회를 줍니다. 그들은 미래에 제대로 투자를 하기 위해서 용돈을 

저금하거나 여러분이 일반적으로 아이들에게 사주지 않는 것을 

사게 될 것입니다. 어떤 경우는 용돈이 집안일에 도움을 주거나 

심부름 한 것에 대해 아이들에게 대가를 지불하는 좋은 방법일 

수 있습니다. 저축은 아이들에게 자신들이 가지고 있는 모든 것

을 단순히 써버릴 수 없다는 것을 이해하는데 도움이 됩니다. 그

것은 또한 아이들이 어른이 되었을 때를 준비하게 합니다. 그러

므로 아이의 예금 계좌를 개설하는 것은 저축이 실제로 돈을 늘

린다는 것을 이해시키는 탁월한 방법입니다.  

① 미래를 위한 조기 투자를 권장하려고 

② 아이들에게 용돈 주는 방법에 대해 조언하려고 

③ 아이들에게 돈을 늘리는 방법을 가르쳐주려고 

④ 노년에 대한 계획을 세우는 방법을 설명하려고 

⑤ 너무 많은 돈을 아이에게 주는 위험성을 경고하려고

1~2
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정 답  ⑤

해 설   산소나무 풍뎅이가 숲에 미치는 여러 악영향을 먼저 설명하고 이에 대처할 방법들을 알려주고 있으므로 ⑤번 ‘산소나무 풍뎅이에 대처할 방법을 소

개하려고’가 말의 목적으로 가장 적절하다.

정 답  ③

해 설   산소나무 풍뎅이가 미치는 영향으로서 생태계 문제, 빨리 벌목해야 하는 문제, 푸른 얼룩을 남기는 문제, 목재의 가치가 떨어지는 문제는 언급하고 

있으나 수확을 중단해야 하는 문제는 언급하지 않았으므로 ③번이 답이다.

3.   

4.   

M: As you all know, mountain pine beetles are 
becoming a big threat to pine trees. Climate 
change may be causing them to have an effect 
on a growing number of pine species. They not 
only cause an ecological problem, but also have 
a serious economic effect. Although trees which 
remain after beetle attacks can be used, they must 
be cut down much earlier, or they cannot be sold. 
Even if they are harvested, timber from trees 
that beetles have lived in breaks more easily. In 
addition, the beetles leave blue stains on the wood. 
In the end, damaged logs are less attractive to buyers 
and their value is decreased. So, I’d like to let you 
know how to reduce these beetles and prevent 
them from destroying forests. One way is to spray 
artificial scents on other trees. These smells imitate 
those of female pine beetles and can attract males 
to locations where they can be destroyed. Another 
way is to burn affected trees. While these methods 
won’t get rid of entire beetle populations, they will 
slow down the process of forest destruction.   

① to promote a new insecticide sprayer 
② to ask people to stop cutting young trees 
③ to give information on timber from pine trees
④ to suggest a better way to produce good timber
⑤ to introduce the way to fight mountain pine beetles

남: 여러분 모두가 아시다시피 산소나무 풍뎅이는 소나무에 커다란 

위협이 되고 있습니다. 기후 변화는 그것들이 점차 더 많은 소나

무 종에 영향을 주게 하는 원인이 되고 있을지도 모릅니다. 그들

은 생태적인 문제를 일으킬 뿐만 아니라 심각한 경제적인 영향

마저 끼치고 있습니다. 비록 풍뎅이의 공격을 받은 후에도 살아

남은 나무들을 사용 할 수는 있지만 그 나무들은 더 일찍 베어져

야만 하고 그렇게 하지 않으면 판매할 수가  없습니다. 비록 그 

나무들을 수확하더라도 풍뎅이가 살았던 나무로 만든 목재는 쉽

게 부서집니다. 게다가, 풍뎅이는 나무에 파란색 얼룩을 남깁니

다. 결국에, 손상된 통나무들은 구매자들에게 덜 좋아 보여 가치

가 떨어지게 됩니다. 그래서 저는 여러분에게 어떻게 하면 이 풍

뎅이들의 수를 줄여서 숲의 파괴를 막을지 알려드리고자 합니다. 

한 가지 방법은 다른 나무들에 인공적인 향을 뿌리는 것입니다. 

이러한 냄새들은 암컷 소나무 풍뎅이들의 냄새를 모방해서 그들

이 제거될 수 있는 위치로 수컷들을 꾀어냅니다. 또 다른 방법

은 영향을 받은 나무들을 태우는 것입니다. 이 방법들은 풍뎅이 

개체수 전체를 제거하는 동시에 숲 파괴 과정을 늦추게 할 것입

니다.

① 새로운 살충제 스프레이를 홍보하려고  

② 사람들에게 어린 나무의 벌목을 중단하도록 요청하려고  

③ 소나무 목재에 대한 정보를 제공하려고 

④ 좋은 목재를 생산하는 더 나은 방법을 제안하려고 

⑤ 산소나무 풍뎅이에 대처할 방법을 소개하려고

3~4
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정 답  ⑤

해 설   집 주변을 어떻게 하면 영리하게 소독할 수 있는지에 대해 얘기하려 한다고 언급하고서 세균이 많이 모이는 곳을 찾아내어 청소하는 방법을 설명하

고 있으므로 ⑤번 ‘가정에서 세균을 제거하는 효과적인 방법들을 설명하려고’가 말의 목적으로 가장 적절하다.

정 답  ⑤

해 설   세균이 많은 곳으로 전화기, 리모컨, 컴퓨터 키보드, 문손잡이는 언급하고 있으나 ⑤번 ‘선반’에 대해서는 언급하지 않았다.

5.   

6.   

M: According to government statistics, Americans 
catch roughly 1 billion colds each year, and 
families spend more than $3 billion on over-the-
counter cold medicine annually. Sound familiar? 
Germs breed so fast. In less than 24 hours, one 
single bacteria cell can multiply to more than 8 
million and it only takes 10 bacteria cells to make 
you sick. So, today I’d like to talk about how to 
intelligently disinfect around your home. While 
many of us think a clean house is a germ-free 
house, it turns out that we don’t need to scrub from 
floor to ceiling to keep the germs away. Instead, 
aim to spot and clean the germ havens in your 
home once a week or more. All sorts of handles are 
germ factories. Phones, remote controls, computer 
keyboards, doorknobs and handles including 
faucets, toilets, and cabinets are typical examples. 
You don’t need to be obsessive, but a good 
suggestion is to clean everything you use regularly 
with disinfectant sprays or wipes. And don’t forget 
the big dirty stuff, like trash cans.     

① to describe how bacteria breed so quickly
② to emphasize the importance of regular cleaning 
③ to warn about the risk of using too much medicine 
④  to  advise people on how to arrange home 

furnishings
⑤ to explain some effective ways to kill bacteria at 

home

남: 정부 통계에 따르면 미국인들은 매년 대략 10억 번 정도나 감기

에 걸리며, 가구들은 연간 30억 달러 이상을 처방전 없는 감기약

에 쓰고 있다고 합니다. 낯익은 얘기인가요? 세균은 매우 빠르

게 번식합니다. 24시간도 되기 전에 하나의 박테리아 세포가 8

백만 개 이상으로 불어나며 단지 10개의 박테리아 세포만 있으

면 사람을 죽일 수 있습니다. 그래서 저는 오늘 여러분의 집 주변

을 어떻게 하면 영리하게 소독할 수 있는지에 대해 얘기하려고 

합니다. 우리 중 상당수는 깨끗한 집에는 세균이 없을 것이라고 

생각하는 반면에, 세균을 방지하기 위해 바닥부터 천장까지 문지

를 필요가 없다는 사실이 밝혀지고 있습니다. 대신에 일주일이나 

그 이상에 한 번씩 여러분 집에 있는 세균 천국을 찾아내어 청소

하세요. 모든 종류의 손잡이는 다 세균 공장입니다. 전화기, 리모

컨, 컴퓨터 키보드, 문손잡이, 그리고 수도꼭지, 화장실, 장식장을 

포함한 손잡이들이 전형적인 예입니다. 여러분이 강박관념에 사

로잡힐 필요는 없지만 한 가지 좋은 생각은 여러분이 정기적으로 

사용하는 모든 것을 살균용 스프레이로 청소하거나 닦는 것입니

다. 그리고 쓰레기통과 같은 아주 더러운 물건에 대해서도 잊어

선 안 됩니다.   

① 세균이 매우 빠르게 번식하는 방식에 대해 기술하려고 

② 정기적인 청소의 중요성을 강조하려고  

③ 너무 많은 약을 사용하는 것의 위험성에 대해 경고하려고  

④ 집안의 가구 배치 방법에 대해 사람들에게 조언하려고 

⑤ 가정에서 세균을 제거하는 효과적인 방법들을 설명하려고

5~6



- Audrey Hepburn -
오드리 햅번

I love people who make me laugh. 

I honestly think it's the thing I like most, to laugh. 

It cures a multitude of ills. 

It's probably the most important thing in a person.

나는 나를 웃게 하는 사람들을 사랑한다. 
솔직히 내가 가장 좋아하는 것은 웃는 것이다. 

웃음은 수많은 질병들을 치료해준다. 
웃음은 아마도 사람에게 가장 중요한 것이리라.

Let's have a break.

리얼 리스닝
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